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	HAPPENING

	Jednoho zlatavého červencového večera se v galerii supermoderního umění v Somersetu sešlo na dvě stě jeho milovníků.

	Cvakání dálkově ovládaných zámků drahých aut doprovázelo mohutnou lidskou řeku klikatící se zvlněnou trávou ke sklolaminátovému pavilonu ve tvaru gigantického ženského lůna na sloupech.

	Mezi pozvanými bylo možné spatřit kritiky, známé londýnské obchodníky s uměním, hvězdy hudebního a televizního nebe a jejich přátele.

	Vnitřní hala pavilonu pulzovala hlukem, nechyběly polibky na tvář, pořizovala se nezbytná selfíčka, ozýval se cinkot štíhlých jiskřivých sklenek, dámy vystavovaly na odiv odvážné modely s lesknoucími se odhalenými rameny a v tom lidském mraveništi levitovaly s mladickou lehkostí usměvavé hostesky s lesklými vlasy svázanými do ohonů a nabízely chuťovky a šampaňské. Poblíž vchodu do budovy postával hlouček zcela zmatených místních vysoce postavených představitelů.

	Kolem dokola velké haly se na polokulovitých stěnách mihotal zrnitý obraz promítaného filmu. Zástupům kulturně vzdělaných návštěvníků nebylo třeba připomínat, že se němé záběry nahé mladé umělkyně, šokující diváky až skandální krásou – v extázi pohazovala hlavou dozadu, uvězněná v těsném objetí svého milence –, skládaly ze scén její nechvalně známé studentské práce Předpojatost.

	Nebyl to ale jenom film, který sršel elektřinou; neblaze proslulá představitelka stylu performance art Kristal Havfruenová se na umělecké scéně neobjevila mnoho let. Vzduch byl nabitý napjatým očekáváním. Pokud si Kristal měla vybrat dnešní večer jako svůj návrat pod světla ramp, načasovala by to určitě takhle vyzývavě.

	Povídalo se ale ještě o další akci.

	Fanoušci Havfruenové hlasitě vyjadřovali nelíčené nadšení: ta žena byla zdrojem životního elánu, vitality…, umělkyně s fantazií Fridy Kahlo a pompézností Mariany Abramovičové. Na druhé straně však někteří skeptici na kariéru ženy nespokojeně poukazovali s cejchem podezření, že si neoprávněně přivlastnila tvorbu jiných. Jedna věc se však Havfruenové rozhodně upřít nedala – byla umělkyní, která lidi rozdělovala na dva tábory.

	„Takže je tady, nebo není?“ nadhodil muž s mohutným plnovousem oblečený v sukni.

	„Samozřejmě že je tady,“ odpověděla jeho společnice. „Koneckonců, Kristal sama je umění!“

	Přesně v 19:45 umlčelo nesourodý hluk v pavilonu jemné zacinkání lžičky na flétnovou sklenici se šampaňským. Všechny oči se upřely na šlachovitého muže v tartanovém obleku, na muže s tenkým knírkem těsně nad horním rtem, lesknoucím se několika drobnými kapičkami potu.

	„Dámy a pánové, vítejte v galerii Masný hák. Pro ty z vás, kteří mě neznáte, jmenuji se Saul Spencer. Je mi nesmírnou ctí pořádat tuto přínosnou retrospektivní show. Nepochybuji, že jste stejně jako já plni napjatého očekávání, že spatříte na vlastní oči životní dílo Kristal Havfruenové, které se po dlouhém úsilí konečné podařilo shromáždit na jednom místě. Vyslechl jsem bezpočet spekulací o tom, jestli nás dnes večer Kristal poctí svou přítomností… Mohl bych vás napínat ještě o chvíli déle nebo vám oznámit, že umělkyně je skutečně v tomto domě. Mám-li být upřímný, Kristal strávila téměř měsíc dohledem na přípravu dechberoucí show, kterou zakrátko zhlédneme.

	Jednotlivé sekce výstavy byly uspořádány chronologicky a já mám tu čest vám nyní prozradit, že Kristal vytvořila exkluzivně pro Masný hák další významné dílo, které bude odhaleno v mistrovské galerii jako vyvrcholení dnešního večera. Tato práce je přísně střežené tajemství, které jsem ani já prozatím nesměl spatřit. Takže jak vidíte, máme před sebou vzrušující večer. Kdybyste mě nyní laskavě následovali, vykročíme společně do galerií. Nezapomeňte se na moment zastavit a spočinout v našich zahradách, které dnes večer vypadají naprosto skvostně, a dejte prosím pozor, až budeme míjet jezírka.“

	Stejně jako děti pospíchající za Krysařem následovali hosté Spencerovu vyzáblou tělesnou schránku, když v zástupu opouštěli pavilon prazvláštního tvaru a kráčeli po štěrkem vysypaných cestičkách ke galeriím. Nad vodou se vznášela jediná zbloudilá vážka. Někteří si přitáhli ke krku vlněné šály, aby je ochránily před prvním náznakem chladu, když poslední sluneční paprsky vykreslily na pozlaceném trávníku stíny jako z Giacomettiho ateliéru.

	A pak návštěvníci vstoupili do galerie Masný hák, elegantní kombinace alžbětinských farmářských domů a postmodernistické konstrukce z oceli a skla.

	Nad jejich hlavami hlásal transparent:

	KRISTAL HAVFRUENOVÁ – ŽIVOT

	Vedle dveří následovalo menší upozornění:

	Některé exponáty
MOHOU BYT NEVHODNÉ PRO MLADISTVÉ.

	Vstup dle vlastního uvážení

	 

	 

	V první místnosti je přivítala projekce promítaná přes celou zeď. Bylo to pokračování filmových záběrů z pavilonu, a přestože měl obraz nepatrně žlutavý nádech, způsobený klesající kvalitou kotoučů, dokázal i tak vyvolat u hostů užaslé reakce. Jednalo se o Kristalinu skandální absolventskou show na Falmouth School of Art. Byla to bodovým reflektorem dramaticky nasvícená matrace na jevišti hustě zaplněného divadla. A na ní se zmítala mladá Kristal Havfruenová v konečných fázích těžkého porodu. Poslední křečovitý stah, tělo barvy slonové kosti se ještě jednou nadzvedlo a na svět vyklouzlo plačící novorozeně. První zvuk, který pronikl k jeho mrňavým ouškům, byl ohlušující potlesk.

	Ať si lidé o Havfruenové mysleli cokoli, nikdo se ani vzdáleně nepřiblížil její neskrývané troufalosti. A samozřejmě, mimořádnou věcí bylo, že to dítě bylo tady…, přímo tady, dnes večer, mezi nimi: syn Kristal Havruenové Art.

	Artovi už bylo čtyřiadvacet let a pracoval jako úspěšný reklamní agent. Všimli si ho tady už dřív, oblečeného v módně pomačkaném obleku a elegantních botách s dlouhou špičkou. Kde byl ale teď?

	Přesně v tomto okamžiku byl Art Havfruen zamčený v kabince záchodku pro obě pohlaví, kde horlivě nasával lajny sněhového CK1, svého současného drogového favorita – kokainu smíchaného s malou dávkou ketaminu.

	Když skončil, otřel si nos hřbetem vyhublé ruky a omyl si obličej v umyvadle ne nepodobném prasečímu korytu. A pak, posilněný přesně vyváženým dvojitým koktejlem kokainu a koňského sedativa, vklouzl zpět mezi návštěvníky a při pohledu na štíhlé nadšené fanynky umění kolem sebe pocítil v rozkroku příjemné vzrušení.

	Hosté se shromáždili v místnosti s vysokým stropem, dříve to býval kravín, které dominovalo sochařské dílo z ranější Kristaliny tvorby. Představovalo strom v reálné velikosti natřený reflexní barvou a ozdobený něčím, co vypadalo jako skutečná různobarevná jablka, ale při bližším prozkoumání se ukázalo, že se jedná o bezvadně umělecky zpracované plody z pryskyřice. Tištěný popisek informoval, že dílo nese název Zakázané ovoce a že jakýsi povadlý objekt podobný hadu, ve skleněné nádobě s formaldehydem umístěné mezi kořeny, je vlastně Artova pupeční šňůra.

	Proto není divu, že se Art Havfruen cítil lehce paranoidně a udělalo se mu špatně od žaludku, když se vznášel nad dlážděným nádvořím, aby se nadýchal čerstvého vzduchu. Bylo to zvláštní a těžké břemeno nebylo pouhým předmětem tolika matčiných slavných kusů, ale dílem samotným.

	Na nádvoří se střetl s další vizí své matky: s obrovitou superženou sedící na bobku nazvanou Čůrající Kristal. Hyperrealistická figurína představovala umělkyni v typických bílých krajkových šatech a příliš velkých šněrovacích vysokých martenskách třešňově barvy. Byla zkonstruována tak důmyslně, aby produkovala nekonečný, nezbedně zurčící potůček vody.

	Ochranka galerie, během show nenápadně sedící na lavičkách, mohla vyslechnout nejrůznější postřehy, které si hosté mumlali pod vousy – od šokujících projevů nesouhlasu přes výrazy vyjadřující úžas až po poznámky o plagiátorství nebo přinejmenším nápadné podobnosti s díly umělců jako Damien Hirst, Ron Mueck a Yayoi Kusama.

	Nebylo žádné tajemství, že Havfruenová nevytvořila tato díla sama; naopak využila služeb zkušených techniků v dílnách a slévárnách po celé západní Anglii. Známé je její prohlášení adresované jednomu pochybovačnému korespondentovi Channel 4: „Pracovat umí každý, ale jen málo lidí si troufne snít.“

	V osvětlených galeriích se dnes večer sešlo několik členů umělčiny rodiny a také pár přátel z dřívější doby. Uplynulá léta se vepsala do tváří všech přítomných, u některých to bylo obzvlášť viditelné – četné hluboké vrásky, stříbrem protkané vlasy, shrbená postava. Marlene Mossová, dříve šéfová malby na umělecké škole ve Falmouthu, vypadala jako křehké ptáčátko na svém invalidním vozíku, se kterým střídavě popojížděli její oddaní studenti z let minulých – „moje dětičky“, tak je s oblibou nazývala. Významnou osobností mezi jejími chráněnci byl také Kristalin manžel Callum Oak, velmi talentovaný umělec, ačkoli mnohem konvenčnější než jeho žena. Podoba s jejich synem byla evidentní; Callum, atraktivní kudrnatý muž, se i po čtyřicítce těšil chlapeckému vzhledu. Dalším bývalým studentem a celoživotním rodinným přítelem Havfruenových byl Oliver Sweetman, zrzavý obr s permanentním úsměvem na rtech, který se díky své dlouholeté téměř nepřetržité přítomnosti stal Kristaliným asistentem a fotografem.

	Hosté postupovali dál do starších galerií, antických vepřínů, stodol a jatek, které byly přestavěny na vzdušné, pečlivě vybílené prostory, kde stále visely nezbytné háky na maso. Místnosti byly přecpané výsledky Krista– liny tvorby ze středního období jejího vývoje. Byly zde k vidění naleštěné nádoby, v nichž se vznášely nebo v nichž byly v plodové vodě potopeny šokující postavy vypadající jako živé. Role modelky a hvězdy zároveň se v těchto bizarních výjevech ve všech případech zhostila sama narcistická Kristal, děsivě malá, nebo naopak znepokojivě obrovská, vždy v krátkých krajkových šatech a červených botách.

	Po celé délce chodby běžely na řadě obrazovek záznamy rozhovorů z programů věnovaných umění a archivní záběry umělkyně při práci v jejích studiích. Pozorovat Kristal bylo úchvatné; byla výřečná, myšlenky formulovala jasně a reagovala tak pohotově, že by člověk ani nepoznal, že angličtina je jejím druhým jazykem. Podivné na ní ale bylo, že se nikdy neusmála. Ano, její zelené oči zářily, ale rty se záměrně rozmazanou rtěnkou zůstávaly pevně sevřené přes bělostné zuby.

	Bylo krátce po půl deváté, když se kurátor Saul Spencer v tartanovém obleku zastavil u okovaných dveří vedoucích do mistrovské galerie. Tlumené žlutavé světlo mu propůjčovalo zlověstný vzhled konferenciéra hororové show, když trpělivě čekal, až přijdou všichni opozdilci. Pak se vytáhl na špičky a teatrálně zašeptal:

	„Dámy a pánové, za těmito dveřmi odhalíme… co? Kdo to ví? Já tedy jistě ne. Dokonce i ti, kteří Kristal shazují a znevažují, chtě nechtě musejí uznat, jak si dokáže pohrávat s našimi emocemi. Je skutečná sochařka pocitů. Nemám nejmenší pochybnosti, že nás čeká něco nezapomenutelného. Jste připraveni, dámy a pánové? Tak tedy, nechť se brány doširoka otevřou!“

	Uniformovaní asistenti za ním se poté opřeli do dobře promazaných dveří a Saul Spencer uvedl nedočkavý dav do poslední místnosti.

	Mistrovská galerie byla obrovská, prostorná jako katedrála, s vysokými stropy a kamennými zdmi. Milovníci umění se v pološeru rozhlíželi. Bylo zde pouze jediné umělecké dílo. Jeden tmavý předmět pečlivě umístěný na pódiu v samém středu místnosti. Byla to obdélníková skleněná nádoba, ne větší než malá lednička.

	Přihlížející vytvořili posvátný kruh. Jediným zvukem bylo tiché popotahování Arta Havfruena a pohyb kol Marlenina invalidního vozíku šinoucího se po kamenných dlaždicích.

	A vtom, v jediném dunivém okamžiku, ticho explodovalo do ohlušujícího výbuchu Beethovenovy deváté symfonie. Všichni hosté jako jeden muž povyskočili několik centimetrů nad podlahu, ale než se stačili vzpamatovat, půl tuctu bodových reflektorů intenzity laseru se zaměřilo na skleněnou nádobu.

	Hlasitá hudba se začala místit s výbuchy smíchu, bylo slyšet lapání po dechu, výkřiky a povzdechy znepokojených rozpačitých diváků.

	Na zapečetěném víku nádoby stál lesknoucí se pár červených martensek.

	Uvnitř se vznášela éterická vize krásy – šokující realistický model Kristal Havfruenové, decentně zavěšený ve fetální pozici. Zelené oči doširoka otevřené. Dlouhé prsty jako by po něčem pátraly. Kolena zvednutá jako incká mumie a štíhlé tělo zahalené v bílé krajce, která se v jantarově žluté tekutině vlnila jako křestní košilka.

	Řemeslná dovednost díla byla ohromující, ale to, co činilo tento kus tak hluboce znepokojujícím, byl fakt, že na rozdíl od všeho, co kdy předtím vytvořila, toto pojetí zachycovalo Kristal přesně v životní velikosti, ukazovalo ji takovou, jaká je teď: třiačtyřicetiletou ženu s vyčnívajícími kostmi a drobnými vráskami na půvabné tváři. A když se člověk zadíval pozorněji, zjistil, že figurína nebyla vyrobena z tuhé neohebné pryskyřice nebo sklolaminátu. Místo toho jste viděli hebkou pokožku, perfektně tvarované končetiny zlehka mávaly jako jemné fáborky. Blonďaté vlasy se vlnily a pohupovaly v mihotající se svatozáři.

	Někteří vzadu neviděli a tlačili se dopředu k fosforeskující nádobě.

	„Úžasně realistické,“ prohodila jedna žena.

	„Neuvěřitelné,“ zamumlal souhlasně jiný hlas.

	„Každý pór. Každý detail.“

	„Ty vějířky vrásek kolem očí.“

	„A tohle je… pramínek krve na krku? Vidíte?“

	A pak náhle, když hosté konsternované zírali na postavu před sebou, uniklo z jejích namalovaných úst několik drobných bublinek a skotačivě pospíchalo nahoru jako náhrdelník z perel.

	Saul Spencer, stojící kousek stranou, cítil, jak ho jako hustá mlha zahaluje hrůzostrašný děs. Podařilo se mu upoutat pozornost jednoho ze svých asistentů. Zdvihl malíček a palec, aby naznačil telefonní hovor, a současně němými ústy vyslovil jediné nezaměnitelné slovo.

	„Policie.“
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	LEPKAVÝ PACH SMRTI

	Když detektiv inspektorka Shanti Joyceová ucítila v kapse vibrování mobilu, byla právě plně soustředěná na myš v lese.

	Dostala se do tě části příběhu, kde myš potkává Gruffala s bradavicí na nose, a s ulehčením si oddechla, když si všimla, že její syn Paul konečně usnul.

	„Doufám, že je to důležité, Benno,“ zasyčela, když potichu zavřela dveře ložnice a stanula na odpočívadle schodiště. „Tím chci říct: otázka života a smrti.“

	„Vypadá to na obojí, šéfová.“

	Shanti cítila, jak se jí zrychlil pulz. Ve skrytu duše na takový telefonát dlouho čekala.

	Dole v kuchyni vypila půl šálku vlažné kávy, zatímco jí Benno předával nejčerstvější informace o tom, co se děje v galerii Masný hák. Obula si tenisky, popadla bundu a na odchodu zavolala na matku, která se v obýváku dívala na televizi.

	Ještě před několika minutami měla v plánu dvě sklenky merlotu, koupel ve vaně, hodinu příšerných seriálů v televizi a večeři z mikrovlnky s matkou a pak už se jen zlehka odebrat do říše snů. Ale Bennův telefonát ji dokonale probral. Zapnula si bezpečnostní pás, šlápla na plyn a vyrazila ztichlou ulicí.

	Ten příběh byl bizarní: tělo umělkyně ponořené v nádobě s formaldehydem na její vlastní soukromé výstavě.

	Shanti si vybavila moment, kdy poprvé ucítila pach této opojné chemikálie – spolu s dalšími policejními bažanty se ocitla v rámci výcviku v márnici. Mrtvola byla několik měsíců stará, takže maso zežloutlo a vypadalo jako guma, ale ten zápach ji nepřestával pronásledovat: vtíravý neodbytný puch, který vám pronikne nosem až k zadní části lebky, kde přetrvává nekonečně dlouho. Její kolegové při tom pohledu reflexivně odvrátili hlavu, jeden dokonce omdlel. Ale to nebyl případ Shanti Joyceové. Ji to nerozhodilo a její tvrdá povaha byla jeden z důvodů, proč se už krátce po třicítce stala detektivem inspektorkou.

	Ale to bylo už dávno. Ještě před jedním totálně zpackaným případem a stěhováním do západní Anglie. A před tím podělaným rozvodem.

	A teď se zdálo, že právě odhodlání dát věci do pořádku pohání její Saab 900 po zelení lemované silnici v Somersetu k místu určení. Navigace signalizovala, že galerie se nachází pouhých čtrnáct mil po silnici A359. Do deseti minut je tam.

	Shantin zrak upoutala hromada nepořádku v prostoru před sedačkou – zmačkané obaly od sendvičů, Paulovy ponožky z fotbalu, několik složek s nevyřízenými dokumenty. Neutěšený pohled. Rodiče ji pojmenovali Shantala, od matička jí všichni říkali Shanti a její kolegové ze severního Londýna mluvili o její, mírně řečeno, chaotické kanceláři jako o Shantině městě.

	Když odbočila na tlumeně osvětlené parkoviště, stáhla okýnko, aby si promluvila s uniformovaným policistou u brány.

	„Nenechte nikoho odejít nebo vejít, Dunstere. I kdyby to byl samotný Kristus Pán.“

	„Jasný, šéfová. Záchranáři už jsou na cestě. A co mám dělat, když bude za volantem sedět Ježíš?“ pokoušel se vtipkovat policista.

	„Poslyšte, Dunstere. Jestli chcete radši někde šlapat chodník, můžu vám to snadno zařídit.“

	Zaparkovala vedle čtyř služebních aut a velké dodávky, která patřila týmu zabývajícímu se nebezpečnými chemikáliemi. Šla se podívat do přestavěných zemědělských budov a na sbírku nepochopitelných soch na nádvoří. Pak vstoupila do pulzující modré noci.

	Přicházel k ní seržant Bennet, muž, který překazil setkání myši a Gruffala. Shanti měla Benna ráda. Byl to postarší policista s dcerami v pubertě. Jeden z mála mužských kolegii, který ji při rozhovoru nesvlékal očima.

	„První dojmy, Benno?“

	„Divný. S velkým D. Ale je to dvojnásobně ošidný, protože jsou v tom chemikálie. Evakuoval jsem všechny budovy, takže tady teď máme několik set hostů čekajících venku. Ale dokud chemici nedovolí, nikdo dovnitř nesmí.“

	„Potřebuju se tam dostat, Benno.“

	„Já vím. Budete si muset obléct ochrannou kombinézu.“

	Odvedl Shanti do obchodu se suvenýry v Masném háku, kde čekal hubený muž s tenkým knírkem. Tartanový oblek mu načichl jemným pachem formaldehydu.

	„Saul Spencer,“ představil se a natáhl k ní třesoucí se ruku. „Jsem kurátor. Tohle je jako noční můra. Pořád si myslím, že se probudím a –“

	„Rozdíl oproti nočním můrám, pane Spencere, je v tom, že nepáchnou. A tady to smrdí jako ve Frankensteinově dílně, takže se pojďme shodnout na tom, že tahle situace je skutečná.“

	Její vysvětlení možná vyznělo tvrději, než měla v úmyslu, ale Shanti právě prodělávala metamorfózu z matky na policistku a šibeniční humor byl součástí její ochranné bariéry. Procházela s Bennem a Spencerem mezi zvláštními uměleckými díly a pocit, který v ní každým krokem narůstal, nevěstil nic dobrého.

	„Do mistrovské galerie tudy,“ utrousil Spencer s popelavě šedým obličejem. A pak si přitiskl na ústa kašmírový kapesník, protože se mu asi zvedl žaludek, a jako dlouhonohý pavouk se rozběhl chodbou.

	Obrovská kovová vrata strážil muž v modrém obleku s kapucí, ochranných brýlích a respirátorem na ústech.

	Natáhl ruku a každému podal balíček s oblečením. Když skončili s převlekáním, Shanti měla nepříjemný pocit, jako by se ocitla ve světě s omezenými možnostmi vnímání, v němž se komunikace snižuje na minimum a viditelnost začíná ve vzdálenosti několika decimetrů od jejího těla.

	Důstojník z chemického týmu oběma zkontroloval kritická místa kolem rukavic a na horních koncích bot. Nakonec souhlasně přikývl a otevřel kovové dveře.

	Shanti žila v přesvědčení, že na své dřívější štaci už viděla všechno, ale následující výjev ji přinutil zalapat po dechu. Uvnitř obrovské potemnělé místnosti se jako za měsíčního svitu pomalu pohybovaly postavy mimozemšťanů. Na osvíceném pódiu se vedle převrácené nádoby pokoušel maskovaný policista nepřímou srdeční masáží a umělou plicní ventilací oživit mokré bezvládné tělo ženy v bílých šatech. V rozlévající se louži jantarově zbarvené tekutiny stál pár martensek.

	Benno poklepal Shanti na rameno, a když se k němu otočila, viděla, že posunkem cosi naznačuje. Dva prsty přes hrdlo a vážné zavrtění hlavou znamenalo v každém jazyce totéž – ta porcelánová žena to má za sebou.

	Shanti převzala velení během několika minut. Bude třeba pořídit snímky mrtvé. Tenhle prostor musí být uzavřen… a tamhleten také. Určila místa vstupu – velké dvoukřídlé dveře s rampou pro vysokozdvižné a invalidní vozíky už byly otevřené. Navíc tu byly dva požární únikové východy. Zkontrolovala je a pak opatrně konečky prstů otevřela, aby udělala trochu průvan.

	Tohle byly klíčové okamžiky každého případu, během nichž mohou stopy proklouznout mezi prsty a nenávratně zmizet jako krev v odtokovém otvoru.

	Venku pulzovala noc jako v zábavním parku, jak přijížděly další pohotovostní vozy. Na prostranství se štěrkovým povrchem a na trávníku za ním postávala asi stovka elegantně oblečených milovníků umění, plačících a škytajících jako placení truchlící pozůstalí na antickém pohřbu. V kontrastu s davy shromažďujícími se na místech činu v Londýně a zběsile pořizujícími pikantní selfie snímky tahle skupina naopak odešla od místa činu co nejdál, některým dokonce museli zdravotníci poskytnout první pomoc kvůli podrážděným očím v důsledku nadměrného slzení nebo kvůli bolesti v krku.

	Shanti posunky Bennovi naznačila, aby se k ní připojil, pak vyšla ven a stáhla si z hlavy kapuci a respirátor. Uvězněná v obleku se cítila jako v sauně a chladný vzduch jí blahodárně omýval plíce.

	„Člověče, Benno, každý z těch lidí může být svědek. Podívej se na ně, jak tady bloudí kolem. Najde se tu někde vhodné místo, kde bychom je mohli shromáždit a začít s výslechy?“

	„Chlapci z chemického týmu už v restauraci skončili, takže tam je volno,“ navrhl Benno. „Vezmeme je tam?“

	„Dobrá, ale přes galerii se pochopitelně vracet nemůžou.“

	„Za rohem je další vchod.“

	„Dobrá, dohlédni na to, Benne, jo? Ať se tam posadí a sežeň někde nějakou kávu a tak. Žádný alkohol. Rozdej jim přikrývky, pokud budou chtít. Potřebuju od každého osobní data a první výpověď – bez výjimky, ať se děje, co se děje. Od každého chci slyšet, jestli si nevšiml něčeho zvláštního. Pokud někdo pořizoval snímky, chci jejich mobily. A také se pokus zajistit, aby neměli přístup k sociálním sítím. A pošli někoho ven, aby zapsal poznávací značky všech aut na parkovišti.“

	Vysoký kudrnatý muž zachumlaný do izotermické fólie se schoulený opíral o zeď a zdálo se, že je v obzvlášť špatném stavu. Vlněný oblek měl mokrý a co chvíli cukl rameny, když se ho přátelé snažili uklidnit.

	„Kdo to je, Benno?“

	„Vdovec. Callum Oak. Mám jeho výpověď. On byl první, kdo si uvědomil, že vnádobě je opravdu Kristal, že se nejedná o další z jejích ujetých uměleckých výtvorů. Pokoušel se zdvihnout víko, ale bylo pevně zapečetěné. Propadl zoufalství a nakonec celou tu věc převrátil, víko vypáčil a vytáhl ji ven spolu s několika galony formaldehydu. Bylo to strašné, protože ten nešťastník se snažil o umělé dýchání z úst do úst a při tom musel určitě vdechnout pěknou dávku toho sajrajtu.“

	Zatímco si povídali, přátelé muži pomohli na invalidní vozík a pozadu ho vytáhli do sanitky. Svíjel se bolestí a třásl se po celém těle. Výslech dneska večer nepřipadal v úvahu.

	Když Benno odváděl návštěvníky do restaurace, Shanti studovala jejich obličeje – někteří byli viditelně vynervovaní, jiní měli oči vykulené vzrušením. A samozřejmě, jak to vždycky v takových případech bývá, se našli i tací, kteří si stěžovali na nepohodlí. Téměř na konci zástupu si všimla vyzáblého kurátora Saula Spencera.

	„Měl byste pro mě vteřinku, pane Spencere?“ 

	Pohlédl na ni žalostnýma očima a přikývl.

	„Na stropě velké galerie jsem si všimla několika kamer. Pravděpodobně jich tady bude víc. Jsou zapnuté?“

	„Ano, jistě. Jsou ve všech místnostech.“

	„Nechci, aby se ztratila byť jen jediná milisekunda záznamu. Je to jasné?“

	„Ano. Okamžitě se o to postarám.“

	„Kdo tu výstavu připravoval a instaloval?“

	„No, můj tým zařizoval všechno kromě konečných prací v mistrovské galerii. Tam si Kristal vymínila absolutní utajení.“

	„To je zvláštní, nezdá se vám?“

	„Ne tak docela. Kristal milovala teatrálnost.“

	„Dozvěděla jsem se, že tu byla světelná show – mám na mysli dramatickou hudbu a bodové reflektory. Kdo to obsluhoval?“

	„Kristal nechala nainstalovat veškeré elektrické vedění s napojením na pohybové senzory s časovým spínačem. Aktivoval se, jakmile jsme vešli do galerie.“

	„Chápu. Jenom se snažím sestavit seznam klíčových hráčů v této tragédii. Kromě vás, samozřejmě.“

	„Jsem snad podezřelý?“

	„To jste řekl vy, pane Spencere. Ne já. Povězte mi, kdo další ještě věděl o tom uměleckém díle?“

	„Velmi málo lidí. Dejte mi vteřinku… Byl tu její asistent, starý rodinný přítel Oliver Sweetman. Velký, legrační chlapík – dneska tu je. A pak také, předpokládám, její manžel Callum Oak věděl, co má v plánu.“

	„Právě ho odvezla sanitka.“

	„Ano, chudák. A to jsou všichni. Kromě Arta, pochopitelně.“

	„Arta?“

	„Art Havfruen je Kristalin a Callumův syn. Slyšela jste někdy o chlapci jménem Art?“

	„Začínám se v tom ztrácet. Ještě se vás na to zeptám. Ale nejdřív si ujasněme tohle – jediní lidé, kteří věděli, co Kristal v mistrovské galerii chystá, byli její asistent Oliver Sweetman, syn Art Havfruen a možná manžel Callum Oak.“

	„Přesně tak.“

	„Ale někdo sem přece musel přivézt tu skleněnou nádrž.“

	„Omlouvám se. Měl jsem vám to říct dřív. Využíváme služeb specializované kurýrní společnosti MasterMoves – v umělecké branži jsou dobře známí… Zaplať Moneta a dívej se na van Gogha.“

	Shanti se tvářila zmateně.

	„MasterMoves pendluje sem a tam mezi galerií a Kristaliným studiem už několik týdnů,“ pokračoval Spencer. „Kvůli té výstavě sem dopravili všechna umělecká díla. Nádoba v mistrovské galerii musela být jejich poslední dodávka; dneska odpoledne jsem viděl dva chlapy, jak vysokozdvižným vozíkem vykládali nějakou bednu, a nic bych za to nedal, že uvnitř byla ta nádoba. Sundali ji dolů z rampy a do mistrovské galerie ji dostali těmito dvojitými dveřmi. Kluci z MasterMoves jsou rychlí jako blesk a velice výkonní. Ale tohle všechno si můžeme ověřit, až dostaneme záznamy z bezpečnostních kamer.“

	„A co formaldehyd? Kdy byl přečerpán do nádrže?“

	„Kristal to takhle nechtěla. Nádoba měla být doručena už plná a těsně zapečetěná. Vím to proto, že v menších galeriích je několik dalších nádob s formaldehydem, osobně jsem dohlížel na jejich instalaci. Všechny byly doručeny už s náplní, jinak by nebylo možné je pojistit.“

	Na konci šourajícího se zástupu hlasitě vykřikoval mladý muž s nezdravě bledou tváří.

	„Nemůžete mě tady držet!“ křičel. Měl na sobě pomačkaný oblek a boty s protáhlými špičkami, jeho blonďaté vlasy byly vytvarovány do špičatých bodců. Přecházel sem a tam jako lev v kleci, gestikuloval, jako by přednášel plamenný projev.

	„To je její syn,“ utrousil Spencer. „Art Havfruen.“

	„Promiňte, ale radši se tam půjdu podívat,“ vykročila Shanti k ohnisku rozruchu. „Je třeba, abyste se uklidnil, pane Havfruene,“ pronesla tiše, přestože se choval stále podrážděněji.

	Dokonce i v pološeru jí trvalo jenom pár vteřin, aby poznala, že ten mladík s rozšířenými zornicemi a nápadně nervózním vystupováním je stejně vysoko jako airbus plující po nebi nad nimi – kokain nebo speed, přemítala.

	Art Havfruen na ni okamžitě vystartoval. „Kdo si do prdele myslíte, že jste?“ prskal. „Támhle leží moje matka a se mnou tady zacházejí jako se sprostým zločincem.“

	Jak stáli velice blízko u sebe, Shanti si povšimla bílých skvrn kolem nosních dírek a o mnohém vypovídajícího způsobu, jak skřípal zuby. „Uvědomuju si, že tahle situace je pro vás strašná, ale je nutné, abyste se na věc díval s nadhledem a uklidnil se, pane Havfruene. Snažíme se vyšetřit, co se stalo. Jsem si jistá, že chcete totéž, už kvůli vaší matce.“

	Začal jí šermovat ukazovákem několik centimetrů od očí. „Nemáte kurva ani ponětí, co já chci.“

	„Dejte ten prst pryč od mého obličeje, pane Havfruene.“

	Prst se sice přemístil, ale jen aby ji hrubě dloubl do ramene. „Vy mi nebudete říkat, co mám dělat.“

	Oblek z plastu jí ztěžoval pohyb, přesto se Shanti jediným prudkým výpadem po útočném prstu ohnala, popadla mladíka za paži a zkroutila mu ji za záda.

	„Ty jsi mě napadla, děvko!“ vřískal.

	„A vy záměrně znemožňujete policistovi výkon jeho povinností.“

	Možná použila trochu víc síly, ale na agresivní chlapy byla Shanti mimořádně vysazená. „Seržante Bennette, pomohl byste panu Havfruenovi do restaurace? Může si vybrat mezi kávou a želízky, pro mě v tom není rozdíl.“

	„Tohle nemáte právo udělat,“ protestoval Havfruen.

	„Policejní zákoník z roku 1996, článek 89, praví, že máme,“ pronesl lakonicky Benno.

	Havfruen se naposled pokusil vykroutit ze sevření, přičemž se mu vykasalo sako a z kapsy vypadl na podlahu plastový sáček.

	Shanti mrkla dolů. „Ach, zdá se, že vám něco upadlo, pane Havfruene. Dovolte, abych se vám o to postarala. Odevzdám to ve ztrátách a nálezech.“

	Když Benno Arta odváděl drže ho pevně za paži, Shanti si sedla na bobek, aby si blíže prohlédla balíček, z něhož se na štěrk vysypalo trochu jemného prášku. Ťuknutím rozsvítila baterku na mobilu, zlehka se dotkla prášku špičkou prstu a přiblížila si ji k nosu. Výjezdová skupina už byla na cestě. Balíček označila a řekla jim, aby ho uložili do plastového sáčku. To bylo něco.

	Tým chemiků spustil hlučný ventilační systém, aby galerii zbavil nepříjemných výparů. Když si nasazovala kapuci, znovu ucítila ten zápach – lepkavý pach smrti.

	V dálce slyšela doznívající křik „chlapce jménem Art“, který měl plnou pusu lidských práv a harašení. Věděla, že má před sebou dlouhou noc, ale nevadilo jí to. Kromě klidného spánku osmiletého chlapce v Yeovilu jí záleželo už jenom na dvou věcech: aby toto vyšetřování dovedla do úspěšného konce a napravila tak pošramocenou reputaci detektiva inspektorky Shanti Joyceové.
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	NÁDHERNÁ UMĚLECKÁ VRAŽDA

	Do půlnoci se mistrovská galerie postupně přeměnila spíš ve scénu z produkce nějakého dada divadla.

	Shanti a Benno, herci v hlavních rolích, v kostýmech z bílého papíru a v plastových botách natažených přes normální boty, stáli uprostřed jeviště vedle převrácené nádrže, zabraní do vážného rozhovoru.

	Kolem nich pod oslnivým světlem obloukových lamp lezli po podlaze po čtyřech experti z výjezdové jednotky jako vyplašené sviňky. Louže rozlitého formaldehydu zmizely, byly vytřené a spláchnuté, a detektor čistoty vzduchu označil prostředí jako zdraví neškodné.

	Oběť Kristal Havfruenová byla prohlášena za mrtvou, rozmáčené tělo zapnuto do igelitového vaku na mrtvoly a odvezeno na pojízdném lůžku pryč. Prvotní výpovědi hostů byly zaznamenány, pak byli všichni propuštěni domů.

	Bylo zřejmé, že Shantina žádost, aby se drželi stranou od sociálních sítí, nepadla na úrodnou půdu. Benno ji informoval, že strašidelný obraz Kristal v nádrži se šíří jako virová nákaza s hashtagem #KdoZabilKristal. A co bylo ještě horší, mezi hosty byla spousta novinářů a několik velkých vydavatelů už teď o ten příběh soupeřilo. Ať tak či onak, Kristal Havfruenová se opět vrátila do centra veřejného zájmu.

	Kristalin syn Art, z jehož vzteku zůstaly už jen žalostné vzlyky, byl odvezen na policejní stanici, aby poskytl vysvětlení ohledně vlastnictví substance zatím neznámého složení.

	Shanti si všimla Dawn Knightlyové, vedoucí soudní vyšetřovatelky, jak v rohu galerie ťuká na displej svého iPadu a plní ho poznámkami. Znaly se sice jen pár měsíců a Shanti byla o několik let mladší, ale i tak se mezi těmito životem unavenými profesionálkami okamžitě vytvořilo pouto.

	„Ty a milovnice umění, Dawn?“

	Knightlyová, žena s kulatou přívětivou tváří, právě ukládala červené martensky do velkého uzavíratelného polyetylenového pytle. „Mám-li být upřímná, tak radši posedím v hospodě, ale musím přiznat, že tohle mě opravdu zaujalo. Tělo v nádrži s formaldehydem. To jsem nikdy neviděla.“

	„Nějaké postřehy, nápady?“

	„Tělo se zdá čisté kromě malé pohmožděniny na hrudním koši, což se ale dá po intenzivní masáži srdce očekávat. Žádné stopy po zápase s útočníkem. Ale objevila jsem jednu neobvyklou věc…“

	„Ano?“

	„Na straně krku je hrubý vpich. Vypadá to na nepovedený pokus o injekci.“

	„Zajímavé. Nějaké stopy v místnosti?“

	Knightlyová zdvihla pytel.

	„Tyhle boty stály nahoře na nádrži – součást uměleckého aranžmá, jak mi bylo řečeno. Skleněná nádrž je obyčejně ideální místo pro snímání otisků, tady ale nebyly vůbec žádné kromě Oakových, když se do ní opíral, aby ji převrátil.“

	„Slyšela jsem, že Kristal Havfruenová patřila mezi představitele…, jak se to jmenuje, Benno?“

	„Performance art, šéfová.“

	„Správně. Něco jako účinkující bez talentu.“

	„Ta umělecká smetánka, co se tady sešla, by možná nesouhlasila.“

	Shanti pozdvihla jedno obočí. Procházela přes další místnosti. Viděla zářivý strom i pupeční šňůru v nádrži. Plovoucí postavy a téměř pornografická videa. Proboha, koho tyhle věci můžou bavit? To byly císařovy nové šaty, ne? Z toho, co Shanti zatím zjistila, vyplývalo, že umělkyně Kristal strávila celý život tvorbou umění o sobě samé. Vtom ji něco napadlo.

	„Měj se mnou trpělivost, Dawn, ale vzhledem k tomu, jak byla ta žena posedlá sama sebou, co když spáchala sebevraždu? Nemohlo to být něco jako finální představení?“

	„Taky jsem o tom přemýšlela,“ odpověděla Knightlyová. „Ale vše nasvědčuje proti. Zaprvé, ten vpich na krku se se sebevraždou neslučuje. A pokud bychom uvažovali o utopení, přirozený instinkt je začít kopat a bojovat o život, obzvlášť v malé nádrži s čistým formaldehydem.“

	„Podívejte se,“ prohodil Benno a ukazoval svůj telefon. „Plave úplně uvolněně, jak vidíte. Proto si všichni mysleli, že je to figurína.“

	Z bizarní představy fetální ženy naskočila Shanti husí kůže.

	„Takže si myslíš, že byla mrtvá dřív, než se dostala do nádrže?“

	„Vsadím svůj důchod, že zjistíme, že byla pod drogami.“

	„Odvážná sázka, Dawn.“ Chvíli uvažovala. „Předpokládám, že se zdrogovala sama. Možná si pomohla něčím z juniorových ulitých zásob.“

	„Na to zapomeň,“ zavrtěla hlavou Knightlyová. „Buď by byla natolik v rauši, že by sama do nádrže nevlezla, nebo příliš při smyslech, aby se chtěla utopit. V tom je něco jiného.“

	„Pokračuj…“

	Položila ruku na převrácenou nádrž.

	„Vdovec Callum Oak tu nádrž převrátil na bok, a že musela být sakra těžká. Hosté říkali, že se pak snažil rozbít sklo židlí, než se začal pokoušet odtrhnout víko. Nakonec museli sehnat nějaké nástroje, aby víko vypáčili. A pak vyklouzla ven, jako když se narodí dítě. Někdo celou tu podívanou natočil. Co je ale důležité, Shanti – nádrž byla zapečetěná zvenku.“

	„Myslíš, že mohla někoho přesvědčit, aby ji omámil a zapečetil vevnitř? Chápeš, jako poslední ohromující představení. Trhák.“

	„Zdá se mi to trochu přitažené za vlasy. Ale i kdyby to tak opravdu bylo, stále nemáme vraha.“

	„Takže ty tvrdíš, že…“

	Knightlyová se usmála. „Znáš mě. Víc ti neřeknu, dokud mrtvola nezazpívá. Ale dám krk na to, že to byla vražda, Shanti. Nádherná umělecká vražda.“

	Sametovou tmu v úzké uličce provrtala přední světla saaba. Benno se na sedadle spolujezdce nepohodlně zavrtěl, aby nakonec zpod zadku vytáhl plastovou figurku stegosaura.

	„Omlouvám se za ten nepořádek. Ještě jsem nestihla všechno vybalit.“

	„Pusťte to z hlavy, šéfová,“ odbyl to nepřesvědčivě.

	Nabídla seržantovi, že ho sveze, protože se s ním potřebovala poradit.

	„Poslyš, Benno, slyšel jsi, co říkala Dawn, že jo?“

	„Vražda.“

	„Věřím jejím instinktům. Ale uvědomuješ si, co to znamená? Máme tady vraha, který se právě teď prochází po západní Anglii – mám na mysli vyšinutého vraha. Co to musí být za člověka, aby udělal něco takového? Někoho nadopovat, zavřít do nádrže s formaldehydem a vystavit na veřejnosti? Musíš mít tak pokroucenou mysl jako…“

	„Jako pupeční šňůra ve sklenici.“

	„Přesně tak. Musím ho najít, Benno.“

	„Vrtá mi hlavou motiv. Peníze? Pomsta? Žárlivost? Láska? Proč by chtěl někdo vraždit Kristal Havfruenovou?“

	„Mám-li být upřímná, její takzvané umění by například pro mě bylo dostatečným motivem.“

	„Podezříváte jejího syna?“

	„Sněhového chlapce? Rozhodně se na něj musíme podívat důkladněji. Ráda bych věděla, jaký vztah s matkou měl, ačkoli pochybuju, že by disponoval prostředky na zosnování něčeho tak komplikovaného.“

	Kousek před nimi cupital černobílý jezevec jako boubelatý usvědčený na útěku. Od přestěhování z Camdenu uplynuly čtyři měsíce, ale Shanti pochybovala, jestli si někdy zvykne na zdejší noci. Žádná světla z ulice. Žádní lidé. Pak si ale vzpomněla na bezpočet nekonečných hodin beze spánku, když ji krátce po půlnoci probudil hluk v centru města, a noc v západní Anglii jí najednou připadala jako hřejivé objetí.

	„A co manžel, Benno?“

	„Callum Oak? Byl očividně zdrcený, ačkoli kontakt s formaldehydem by samozřejmě rozplakal každého.“

	„Kde bydlí?“

	Benno rozsvítil baterku a prolistoval notes. „Tady to mám. Mangrovový dům, hned vedle Sidmouthu.“

	„Kde to je?“

	Benno si osvojil charakteristický přízvuk západu Anglie. „Zapomněl jsem, že nejste zdejší. East Devon. Asi čtyřicet mil odtud.“

	„A to je místo, kde s Kristal žil?“

	„Pokud vím, tak jo.“

	„Pak je tady Saul Spencer, kurátor. A ten rozložitý chlapík, Oliver Sweetman, oddaný rodinný přítel. Je trochu zvláštní, že jo? Pořád se usmívá.“

	„Šéfová, může to být snadnější, než si myslíte.“

	„Co tím chceš říct?“

	„V galeriích je spousta bezpečnostních kamer. Když budeme mít štěstí, uvidíme útočníka přímo při činu – jak otevírá nádrž a… však víte…“

	„Jak ji strká dovnitř. Možná. Nebo možná už byla Kristal v nádrži, když ji přivezli. Poslyš, Benno, tohle je moje první příležitost ukázat některým těm maníkům v kantýně, že nejsem úplně k ničemu, a je strašně důležité, abych v tobě měla oporu. Mohl bys dohlédnout, aby to na stanici šlapalo, abych tam nemusela pořád trčet a mohla pracovat venku? Důkladně prozkoumej ty záznamy z kamer. Znovu pročti první výpovědi, jestli v nich nenajdeš něco užitečného. Zkontroluj poznávací značky aut kvůli přestupkům z dřívějška, i kdyby se mělo jednat třeba jen o mizerný pokuty za parkování. Připíchni na nástěnku nějaká jména a obličeje. Začni sestavovat časovou linku. A především se podívej na zoubek Artu Havfruenovi. Testovali ho, ne?“

	„Jo. Ten chlap je chodící lékárna. Výsledky analýzy přijdou ráno.“

	Shanti začala pociťovat onen známý vnitřní konflikt projevující se jako zažívací potíže. Zítra je neděle a ona slíbila Paulovi, že ji stráví spolu. Ale současně už byla celá nažhavená a měla v krvi adrenalin. Věděla, že dneska nezamhouří oko. Donekonečna se bude v duchu vyptávat podezřelých, to bylo její. Samozřejmě že pro rodinu to bylo tvrdé, ale zemřela tady žena a oni nemůžou zadržovat jejího šíleného syna napořád. Navíc bude nutné navštívit vdovce, hned jak ho propustí z nemocnice. Ale hlavně – ve vyšetřování je potřeba pokračovat, dokud je stopa horká. Paul to pochopí – je na svou matku velice pyšný. Nedávno se nechal slyšet, že by chtěl také být detektivem.

	Napadlo ji, že pokud bude Benno uvázaný na stanici, potřebuje další pár očí a uší. Pokud možno někoho, kdo zná tento kout světa aspoň tak dobře jako on. Nechtěla přehlédnout žádný detail a dvě hlavy jsou lepší než jedna. V duchu probrala ostatní členy týmu. Šokovalo ji, jak malá byla posádka při jejím příchodu – počet lidí snížen na minimum kvůli finančním škrtům. Nikdo není volný. Benno bude potřebovat každou ruku a o víkendech je vždycky práce nad hlavu.

	„Nevíš o někom, kdy by mi mohl pomoct? Někdo dobrej. Nechci žádnýho lenochoda.“

	„Hmm… ve Wincantonu a Crewkerne je pár šikovnejch chlapů. Ale věřte mi, určitě nám nepůjčí své nejlepší lidi na dlouho.“

	V autě se rozhostilo ticho, jak si oba policisté lámali hlavu s věčným problémem – jak dělat dobře svou práci se stále se snižujícím rozpočtem.

	„Někoho bych měl…,“ ozval se Benno váhavě.

	„Pokračuj.“

	„Je to další detektiv inspektor z Yeovilu… Vlastně jste zdědila jeho stůl.“

	Shanti opravdu jako by cítila jeho ducha, když nastoupila na stanici. Neposkvrněná deska stolu, což byl naprostý protiklad k Shantinu městu. Perfektně srovnané šanony a zásuvky, psací potřeby vyrovnané až s vojenským pedantstvím. Silný náběh na obsedantně– –kompulzivní poruchu, pomyslela si. Vzpomněla si na mail, který se nějakou dobu opakovaně objevoval, adresovaný_, jak se jenom jmenoval?

	„Caine? Detektiv inspektor Vincent Caine.“

	„Když o tom tak přemýšlím, zapomeňte na to, šéfová. Najdu vám někoho jiného.“

	„Proč? Co je s ním, Benno?“

	„Tohle je mimo záznam. Já ho mám docela rád, ale zbytek mužstva mu moc nerozuměl. Vince je svůj. Trochu nepřístupný. Po směně nechodí na pivko. Je radši sám. Má rád vtipy jako každý jiný, ale okamžitě vystartuje, když se týkají rasismu, homofobie nebo sexismu, s čímž měli někteří kolegové problém. Volný čas tráví čtením zvláštních tajemných knih – buddhismus, všímavost a tak podobně. Skvěle to umí s mladými lidmi, ale vlastní děti nebo rodinu nemá, pokud je mi známo. Nemá v sobě nic, co by ho předurčovalo stát se detektivem, dalo by se říct… Kromě…“

	„Kromě čeho?“

	„Kromě toho, že je zatraceně dobrej. Nejlepší detektiv inspektor, jakýho jsem kdy potkal, a že jich pár znám. Ke všemu přistupoval jaksi nekonvenčně, originálně – pomalu a intuitivně, žádné postupy podle učebnic.“ Usmál se. „Měl takovou praštěnou přezdívku.“

	„Ano?“

	„Děti ve městě mu říkaly Veggie.“

	Shanti se zasmála. S teenagery, o nichž Benno mluvil, se několikrát setkala. Říkalo se jim yeovilská mládež. Zajímalo by ji, jaké jméno vymysleli pro ni – samička, Asiatka, Londýňanka. Nabízela se spousta inspirace.

	„Takže proč odešel? Ten polda vegetarián?“

	„Zdravotní dovolená, ačkoli nechápu proč. Nikoho zdravějšího jsem v životě neviděl. Nejdřív to mělo být na půl roku. Pak jste přišla vy a rovnou si, abych tak řekl, nazula jeho papuče.“

	„Takže by tu práci zvládl?“

	„To nechám na vás, abyste to posoudila. Mezi námi, náčelník dělá, co může, aby ho dostal zpátky. Ale varuju vás, Caine je nejneochotnější polda, jakého jste kdy potkala. A ať bylo důvodem té zdravotní dovolené cokoli, tak se to ještě zhoršilo. Překvapilo by mě, kdybyste ho dokázala přesvědčit.“

	„Kde bydlí?“

	„Tak to je zajímavá otázka…“
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	POLDA Z CHATY

	Saab sjížděl prudce dolů hlavní ulicí městečka Lyme Regis, kolem obchodů s fosiliemi, cukráren, módních butiků a lahůdkářství. Mezi historickými budovami byly natažené ozdobné vlaječky s třešněmi, jako by zde probíhaly nikdy nekončící oslavy. Na úpatí kopce navozoval široký pruh moře iluzi zdvíhající se pěnivé stěny. Na chodnících se mačkaly zástupy lidí – dobronzova opálení rodiče, děti svíraly v rukou síťky na lov krevet a lopatičky a obličeje měly přitom zabořené do zmrzliny. Shanti pocítila záchvěv žárlivosti. Už jsou to roky, kdy si s Paulem udělali volno. Krátký víkend v Brightonu, který jeho otec zkazil.

	Město bylo totálně přecpané výletníky a trvalo skoro půl hodiny, než našla na parkovišti volné místo. Když hledala drobné do automatu, dostalo se jí nevšedního přivítání v podobě plesknutí ptačího trusu na přední sklo auta a zaslechla i démonický chechot racka, který to měl na svědomí.

	Už teď byla unavená a rozladěná a ještě víc ji otrávilo, když si všimla malé kavárničky se stojany na noviny vedle vchodu – na každé titulní straně ta strašlivá fotografie a stejná nezodpovězená otázka: KDO ZABIL KRISTAL?

	Vnímala to jako pokárání. Připomínku. Jako by to potřebovala.

	Toho rána na stanici nebyla, ale Benno ji informoval, že média budují vedle yeovilského policejního velitelství tábor.

	Ona místo toho zamířila rovnou do Lymu, cestou se několikrát pokusila kontaktovat Cainea. Jedinou odpovědí jí byl záhadný a trochu protivný vzkaz: „Dovolali jste se do hlasové schránky Vincenta Cainea. V této chvíli jsem v úkrytu, ale když mi zanecháte vzkaz, včas se s vámi spojím.“

	Co tohle propána znamená? Zaprvé, co je to úkryt? Zadruhé, kdy je „včas“?

	Shanti si svižně vykračovala po promenádě, potkávala loudající se rodiny s kočárky, míjela vozíčkáře, vyhýbala se skotačícím psům, vrtícím ocáskem, a postupovala směrem, který si ráno uložila do paměti. Benno tu byl na návštěvě před několika lety, když Caine svou skrýš – dřevěnou chatu v divočině postavenou vysoko na Undercliffu – budoval. Půjdete asi hodinu po pěšině podél moře směrem na západ a pak, až dorazíte na mýtinu ke staré cihlové stavbě zvané Ztracený komín, začnete šplhat po příkré úzké stezce nahoru. Nebyl to přesný návod jako podle mapy se souřadnicemi; připomínalo to spíš popis náčrtku z Ostrova pokladů.

	Podle Wikipedie je Undercliff, ležící západně od města, součástí oblasti zařazené do Světového dědictví UNESCO. Útesy a skalní formace místního pobřeží zachycují vývoj Země v druhohorách po dobu takřka sto osmdesáti pěti milionů let. Půda je zde neuvěřitelně nestabilní a nepřetržitě hrozí nebezpečí pádu uvolněných balvanů ze skal. Takže proč by tu chtěl někdo žít?

	Cítila únavu a znepokojení. Tenhle výlet může skončit velkou ztrátou nesmírně cenného času. Na druhé straně v tomhle případu Shanti zoufale potřebovala parťáka a Benno, který vždy volil slova velmi opatrně, popsal Cainea jako nejlepšího detektiva, jakého kdy potkal.

	Jak má ale toho neochotného policistu přesvědčit? Při chůzi si představovala, jak mu vykládá, že se jedná o mimořádný případ – bizarní, vymyká se všemu, s čím se prozatím setkala. Pokud v Caineovi dřímá aspoň polovina jejího vyšetřovatelského elánu, nedokáže odolat.

	V džínech a riflové bundě se Shanti začínala pod neúprosným sluncem potit. Svlékla si bundu a nacpala ji do tašky, kterou nesla přes rameno. Ve zpěněném příboji na pláži vlevo od ní běhaly malé děti a radostně vřískaly. Přistihla se, že jí tečou slzy, pak ale emoce silou vůle potlačila.

	Procházela kolem herny s hracími automaty, útulných bister a předražených trampolín. Blížil se čas oběda, terasy restaurací, přecpané konzumenty nejrůznějších nápojů, jejichž hlasy co chvíli vystřídaly výbuchy rozjařeného smíchu, nabízely výhled na proslulý Cobb. Octové aroma z ryb s hranolkami jí připomnělo, že její snídaně za volantem sestávala pouze ze sáčku bramborových lupínků.

	Za bowlingovým greenem a školou vychovávající budoucí výrobce lodí město postupně ustupovalo a předávalo vládu divoké krajině. Shanti sledovala dřevěné ukazatele k pěšině vedoucí podél pobřeží, s námahou vystupovala po dlouhém schodišti vytesaném do skály – deprimující připomínka toho, že už dávno není v takové kondici jako dříve –, aby se v propoceném tričku, přilepeném na těle, konečně vynořila na louce. Potkala několik lidí s pejsky na vodítku, radostně na ni mávali. Podprsenku měla příliš těsnou, všechno ji kousalo. S každým dalším krokem jí tato výprava připadala absurdnější – byla přece detektiv inspektorka s nově svěřeným případem, a ne žádný David Attenborough.

	Pěšina se proměnila v olistěný bzučící tunel pulzující životem. Nalevo od ní se mezi listy třpytilo moře a ušlapaná cesta pod nohama, lemovaná temně nachovými stíny, se vinula stále hlouběji do chladného lesa.

	Lopotila se a vrávorala nahoru a dolů po dřevěném schodišti, v jednom okamžiku vyrušila párek plachých srnek – proboha, koušou srnky…, nebo tě můžou nabodnout na parohy? – a klopýtala přes kořeny a liány, které jí šmátraly po nohách jako dotěrné prsty. V těchto místech neustále se pohybující půda způsobila, že stromy byly zakrslé s různě pokroucenými kmeny, připomínajícími antické tanečníky.

	Takhle si nedala do těla od doby, kdy ještě trénovala, a bůh ví, že tenkrát měla skvělou fyzičku! Teď ji tělo trestalo za lenost a špatnou stravu. Vytáhla z kapsy mobil, aby si poslechla uklidňující hlasy Paula a své matky, ale na displeji nebyla ani čárka. Na chvilku zatoužila po špinavých uličkách v Camdenu, tu a tam potřísněných zvratky, krví nebo bílými flíčky vyplivnutých žvýkaček – ale byl tam aspoň signál.

	Točila se jí hlava hladem a nechybělo mnoho, aby to zabalila a vrátila se, když se před ní konečně za obrovitými vzrostlými buky otevřela slíbená mýtina. A tam stál Ztracený komín. Byl to přesně on – vysoký tovární komín ze starých cihel, který se nehodil do tohohle prostředí stejně jako ona.

	Ježíši, proč si nekoupila něco k pití? Co by teď dala za tu zteplalou plechovku na sedadle spolujezdce. Vedle komínu si všimla stop, zvířecí stopy stoupající nahoru, a vysoko nad její hlavou se jako mrkající oko mezi stromy zalesklo okno.

	Když se dovlekla ještě o kousek výš, začala rozpoznávat obrysy jakési stavby – obydlí z trámů, ale bez jediné ostré hrany, něco jako archa. Zastavila se, aby popadla dech, a všimla si solárních panelů, lanka s barevnými modlitebními praporky, širokých oken, vyvýšené dřevěné plošiny a střechy pokryté trávou, kde z kouřovodu zvolna vycházel dým. Pokud je tohle Caineův tajný úkryt, není ani tak polda vegetarián, jako spíš podělaný Bilbo Pytlík.

	Přistihla se, jak přemítá, jestli tento muž, Vincent Caine, je stejně proměnlivý jako geologická oblast, kde žije. Odjel na zdravotní dovolenou. Možná se z něho stal divoch. Možná venkovan. Představila si, jak v hrůze prchá, zadek prošpikovaný broky, za sebou zarostlého šílence, který na ni chrlí nadávky nejhrubějšího zrna.

	Zároveň si ale musela přiznat, že na pohled byla budova zvláštním způsobem příjemná. Deformovaná, beztvará, to snad ano, ale mistrovsky zhotovená, takže budila dojem perfektního souznění s okolní krajinou plnou zeleně, která se vzdouvala a vlnila jako oceán.

	Ale co to bylo na střeše? Shanti poskočilo srdce. Nad nádherně řemeslně provedenou verandou sedělo cosi velkého a živého. Proboha, to je pták. Dravec velký jako pitbul. Jak se přibližovala, pomalu se zvedl, hnědá křídla se roztáhla jako plachty válečné lodi. Pak si našel termický proud a v poklidu začal majestátně kroužit nad lesem.

	Shantino tělo už téměř atakovalo limit vyčerpanosti, když konečně dorazila ke Caineovým dveřím, zhotoveným z ohoblovaných prken, klika byla z pokrouceného naplaveného dřeva. Policejnímu oku samozřejmě neuniklo, že chybí zámek. O tom si s vámi musím promluvit, pane… Když se jakžtakž sebrala, zabouchala silně na dveře, při tom si uvědomila, jak má dehydratací oteklé prsty. Čekala. Znovu zabouchala. Ale odpovědi se nedočkala.

	Zkusila kliku, vnitřní západka nehlučně spadla a dobře naolejované dveře se s lehkostí doširoka otevřely.

	Zaregistrovala dlouhý černý kabát visící na háčku, dva otřískané surfboardy a plátěné polobotky uložené pečlivě jako v mešitě. Zaváhala, zula si tenisky a na chodidlech ucítila chlad dřevěné podlahy.

	Interiér Caineovy chatky byl skromný. V kuchyni spojené s obývákem leželo několik nahodile roztroušených polštářků, na vyvýšené ploše stály posvátné předměty zkrášlené zvláštními doplňky: plačící svíce, peříčka, štíhlá váza s lučním kvítím a vyřezávaný Buddha.

	Ve skromné knihovně bylo vyrovnáno několik románů a knih v pevné vazbě, v čisté kuchyni stála malá kamna a kolem stolu ručně vyrobené židle. Na poličce čekala na použití řada hrnečků, každý nesl humorný slogan. Na nejbližším z nich byla nakreslená postavička zenového mistra v malém autě se slovy: Tvá karma přejela mé dogma.

	Vzduch v místnosti byl čistý – navzdory kamnům v kuchyni chladný, s jemnou vůní santalového dřeva, což jí nepříjemně upozornilo na její rozcuchané vlasy a propocené oblečení. Bez povolení vnikla do cizího objektu, poháněná jakousi neviditelnou silou.

	„Haló,“ zavolala. Pak hlasitěji, „Haló!“

	Nic.

	Klenutý průchod před ní zakrýval bílý bavlněný závěs jako vystřižený z těch zatracených časopisů o vybavení interiéru, které nikdy nikdo nečetl. Shanti k němu tiše přicupitala a odhrnula ho stranou. Otevřela se před ní prostorná a vzdušná ložnice. Bílá a dokonale uklizená – na podlaze japonská postel s bavlněným povlečením a polštáři. Její pohled upoutal výhled z velkého okna přes příkrov stromů a blyštivé moře až k horizontu. Bezděky nechala tašku spadnout na postel.

	Na vzdálenějším konci místnosti se ve vánku pohupoval další závěs. Za ním zahlédla muže. Do pasu vysvlečený, s překříženýma nohama seděl na verandě zády k ní. Neunikla jí elegance držení těla, tmavé vlasy mu splývaly na široká ramena. Záda a paže měl opálené a šlachovité jako ulité z bronzu.

	Jedním pomalým pohybem zdvihl kulatou paličku a třikrát jí uhodil do mosazné mísy. Místnost a svěží svět venku naplnila zvláštní vibrující píseň.

	Pak se otočil a jejich oči se střetly.

	„Ach,“ pronesl vzdálený hlas. „Neočekávaná návštěva.“

	 


05

	SMYSLUPLNÁ VRAŽDA

	Byl to nejdelší samotářský útěk jeho života. Tři týdny, tři dny, tři hodiny a – s mimořádným štěstím – přesně tři minuty, než tato návštěva otevřela dveře a zavolala: „Haló!“

	Byla to ta nejpodivnější věc: ačkoli se nikdy dříve nepotkali, připadalo mu, jako by ji znal odedávna.

	Staří mniši, kteří ho učili, zdůrazňovali potřebu pomalu se vynořit z meditace, podobně jako z hibernace. Potřebuješ čas k reflexi toho, čeho bylo dosaženo, k prodiskutování své zkušenosti s ostatními praktikujícími. Během zásedu budeš také méně jíst a tělo bude ztuhlé z dlouhých hodin sezení. Ale především nepromluvíš s jinou lidskou duší.

	Ta žena se zjevila v chatě jako posel z jiné hvězdy. Její nervózní chování mu připomínalo místo, které opustil, kde lidé existovali v horečném snu očekávání a zklamání. Při meditacích zažil momenty, kdy se z toho snu naplno probudil, a teď to potřeboval zpracovat.

	Pomalu vstal, instinktivně se dotkl konečky prstů čela v oddání se podstatě. Cítil, jak je jeho tělo lehké a nejisté, a pak si díky cizince, která ho vyrušila a vyvedla z. rovnováhy, uvědomil ještě další věc. V Thajsku byli meditující přísné odděleni, takže muži a ženy mezi sebou neměli žádný kontakt. Byl pro to pádný důvod. Když k ní přistoupil, ucítil doutnající teplo vyzařující z jejího těla a také jemnou vůni citrusů a pižma… a ženy.

	„Proč jste to řekl?“ zeptala se.

	„Co jsem řekl?“

	Ta slova chutnala v ústech cize. Jako neznámé jídlo. Nepřekvapilo by ho, kdyby se vynořil nějaký cizí jazyk. Nebo ještě pravděpodobněji ptačí cvrlikání.

	„Něco o neočekávané návštěvě.“

	„Ach, promiňte. Včera večer jsem si četl poezii. Neočekávaná návštěva je z básně od Rúmího, která se jmenuje Penzion.“

	„Aha. Podívám se na ni.“

	„Rúmí byl súfijský mystik.“

	„Jakože: jakou životní dráhu si člověk zvolí?“

	„Řekl bych, že tento směr tvrdí, že každý, kdo vstoupí do našeho života, tam byl poslán z nějakého důvodu – chápete, aby nás něco naučil. Já si ale myslím, že má na mysli pocity stejné jako lidi. A samozřejmě, ty nejsložitější emoce a nejhorší zkušenosti mohou být nejpoučnější.“

	„Takže jaký je důvod, že jsem tady já?“

	Vysoký muž vešel bosý do ložnice a vytáhl jednu zásuvku.

	„Podle mého názoru jste policistka. A nemáte dost lidí.“

	Vyndal úhledně složené bílé tričko, přetáhl si ho přes hlavu a rukávy si pečlivě vyroloval přes vypracované bicepsy.

	„Člověče, vy máte pravdu,“ přiznala Shanti. „Jsem polda. Jak jste to proboha poznal?“

	„Částečně mystická intuice. A částečně želízka a pepřový sprej ve vaší tašce.“

	Zcela nepokrytě si ji dobíral, to bylo zřejmé. Rozzuřilo ji to. Na Shanti Joyceovou si nikdo nepřijde. Vypořádala se s feťáky schopnými zabít pro jednu dávku drogy. Zpacifikovala hordu opilých fotbalových fanoušků. Postavila se pouličním výtržníkům s noži. Jednou poslala k zemi kolegu, který ji v jídelně poplácal po zadku.

	Ale tahle chata na Undercliffu byla jiná káva. Nerozuměla pravidlům, a to ji znejisťovalo. Přistihla se, jak plácá páté přes deváté.

	„Podívejte se, já normálně k lidem domů nelezu. To byl Bennův nápad… přijít k vám, chci říct. Vzpomínáte si na Benna? Mimochodem, pozdravuje vás. Věc se má tak, chci vás požádat… Ne, počkejte, ještě jsem se ani…, detektiv inspektorka Shantala Joyceová…, říkejte mi Shanti. Přidělili mi váš stůl v Yeovilu…“

	Natáhla k němu ruku. Pomalu ji uchopil a… Ježíši! Když jí pohlédl do očí, bylo to jako padat do dvou bezedných studní.

	Caine si uvědomil, že když došla slova, bylo stále ticho. Za vším, všude kolem klid. Odvedl ji do kuchyně a pokynul jí, aby se posadila. Nalil ze džbánku pramenitou vodu a ona ji vypila na několik hlasitých hltů, jako by nepila několik dnů. Pak mu podala sklenici zpátky jako dítě, které žádá o přídavek.

	Potřebuje spoustu věcí, pomyslel si, ale vůbec nespěchal, aby zjistil, o co se jedná. Všechny ty záležitosti kolem zákonů, zločinů a uniforem mu připadaly jako hra z dávného dětství.

	Návštěvnice byla původem Asiatka, možná Indka, s hnědými vlasy po ramena a výraznýma laskavýma očima. Měla v sobě přirozenou krásu mladé matky, na čele se jí třpytily kapičky potu jako krůpěje rosy na chrámových vratech. Z držení těla bylo patrné určité napětí, a přestože se vlastně zrovna poznali, vsadil by se, že myšlenky se jí v hlavě rojily jako včely v úlu. Připomnělo mu to stavy, které prožíval, když sloužil u policie.

	Za oknem se nad lesní klenbou majestátně vznášelo káně jako kousíček lesa samotného.

	„Benno vás popsal jako neochotného policajta,“ nadhodila.

	„Nejsem si ani jistý, jestli vůbec jsem policajt.“

	„Takže se nedáte přesvědčit?“

	„Ne. Ale řeknu vám, co udělám – připravím nám něco k jídlu a pak vás doprovodím zpátky do Lymu. Máte hlad?“

	„Proboha, strašnej. Umírám hlady, a o to víc teď, když jste o tom začal mluvit.“

	„Co byste si dala?“

	„Ach, víte, něco jednoduchého. Zhltla bych třeba slaninový sendvič s tunou kečupu… Bože, promiňte! Cokoli máte.“

	Přešel ke kamnům a přiložil polínko. Sledovala jeho pohyby – neuspěchané, přesné, mrštné. Všimla si způsobu, jakým ho obklopovalo ticho, jako jiné lidi oblečení. Neustále se usmíval. Naprosto nedotčený šílenou rozpačitostí situace.

	Sáhl pro hlubokou pánev a láhev oleje. Pak bříškem palce otestoval ostří dlouhého nože, otevřel malá zadní dvířka a bosý vykročil do trávy venku, kde byla hojně zásobená oplocená kuchyňská zahrada. Slyšela ho, jak hrabe, řeže a sbírá, a za okamžik se vrátil, v náruči nesl tmavé listy, několik mrkví se zbytky hlíny, cibuli a nějaké bylinky.

	„Musíte mít strpení,“ omlouval se, zatímco čistil, krájel na kostičky a smažil. „Já jsem jinde. Ale teď jsme spolu tady. Rád jsem se s vámi seznámil, Shanti Joyceová.“

	„I já s vámi, detektive inspektore Caine. Takže kde přesně jste?“

	Vařil, tu a tam jídlo zamíchal a při tom jí vyprávěl o svém úniku, jak se uchýlil do ústraní, co znamenalo vzít si volno, na chvíli vysadit. Žít naplno v lese, žít současností. Plné si uvědomovat každý pocit, takže prostý akt praní nebo konzumace jídla se proměnil ve smyslový zážitek, dokud se vzpomínky na minulost a starosti o budoucnost nerozplynuly.

	Shanti přemýšlela o Bennově popisu – pomalý, intuitivní, zvláštní. Zapomněl na další vlastnost – užvaněný. Měla sto chutí mu o tom případu říct. Ať je jak chce odmítavý a neochotný, až uslyší šťavnaté detaily, možná změní názor.

	Ale na tohoto muže se nesmí spěchat. Bylo lepší předstírat spolupráci a hrát jeho hru.

	„Ale necítíte se tady trochu osamělý? Nebolí to sedět na takovém polštářku? Copak se tady nikdy k smrti nenudíte?“

	„Na všechny otázky odpovídám ano. A neustále selhávám. Na tom ale nezáleží, pokud si to člověk uvědomuje.“

	„Ale… chci říct, co je cílem vašeho počínání?“

	Benno jí prozradil, že chlapi na stanici Cainea rádi imitovali – jeho typickou dlouhou pauzu, než promluvil, byla to tak široká propast mezi větami, že do ní mohl člověk téměř spadnout. Jakouže mu to dali přezdívku? Veggie Pauza. No, a právě teď se v hloubi jedné nacházel. Uplynulo třicet vteřin. Minuta.

	„Víte, já o vás nic nevím,“ ozval se konečně, „ale pamatuji si několik let, kdy jako by mě řídil autopilot, totálně jsem ztratil hlavu. Jednal jsem impulzivně, nemyslel na následky. A smyslem meditace je zastavit. Najdete si místo někde mezi námahou a relaxací a najednou – BÁC! Hlava se vám vyčistí. Probudíte se. Opravdu slyšíte les. Cítíte počasí. Vidíte světlo. Procházíte se po lesní pěšině a zabýváte se pouze vlastními myšlenkami a najednou jste tou nádherou doslova přepadena.“

	Když se Caine otočil, držel v ruce dva talíře s bohatými porcemi různobarevného jídla. Jeden opatrně položil před ni a její nosní dírky poprvé vdechly dokonalé aroma. Lačně pozřela první sousto. Bylo zatraceně dobré. Skvělé! Dráždivá příchuť a božská křehkost jídla uspořádaly na jejím jazyku divokou taneční show a Shanti to připomnělo cosi z dávné minulosti – horká léta v dětství, která trávila s babičkou v Kerale, kde měly dostatek času na vaření a jídlo a hry. Současně s tím si, ač nerada, musela zahanbeně přiznat, jakému nepořádku později přivykla.

	Caine každé sousto mnohokrát přežvýkal, obřadně spolkl a pak pokračoval v monologu o svém úniku z civilizace. Kdyby bylo tlachání olympijskou disciplínou, tento muž by byl vážným aspirantem na zlato.

	„Faktem je, že přijdou chvíle, kdy si uvědomíte, že vůbec nejste izolovaný subjekt. Naopak jste nedílnou součástí toho všeho – chápete – toku a rytmu života. A dojde vám, že tohle samo o sobě už je dost. Prostě bytí, žít na této nádherné modro-zelené kouli otáčející se ve vesmíru. Rozumíte, co vám chci říct?“

	Přepadla ji představa, jak tu ztvrdla na celý zbytek života a její tělo pomalu obrůstá břečťanem.

	„Naprosto,“ přikývla a odložila prázdnou misku. „Poslyšte, Caine, všechno tady je fascinující a jídlo božské. Já jsem tu ale z jiného důvodu…“

	„Nechte mě hádat. Chcete mě přesvědčit, abych vám pomohl vyřešit nějaký případ.“

	„Možná. A jak to navléknu?“

	„Řeknete, že ten případ je výjimečný.“

	„Což také je.“

	„Řeknete, že to je nejbizarnější a nejzamotanější případ, se kterým jste se kdy setkala.“

	„Ale připustíme-li si, že je?“

	„Poslyšte, povím vám, co je bizarní. Povím vám, co třeba dostane mě.“

	„Do toho.“

	„Pozorovala jste někdy, jak se sluneční svit pomalu plazí po podlaze? Můžete podle toho vlastně i měřit čas. A to je to, co mě fascinuje. Nevím, jestli jste si toho všimla, ale před malým okamžikem dopadly paprsky světla na poloprázdný džbán a zažehly v něm brilianty světel tančících po místnosti…“

	„Nevšimla.“

	„Tančily vám na tváři, Shanti Joyceová.“

	„Prosím, opravdu jsem protáčela oči příliš nahlas? Poslyšte, nechci být neomalená, ale dneska je den jedna největšího příběhu, který se odehrál v západní Anglii od… od…“

	„Mučedníků z Tolpuddlu.“

	„Ale místo toho, abych chytala zločince, sedím na přednášce základního kurzu psychologického blábolení. Lituju, Benno mi řekl, že jste skvělý policajt, ale stejně tak můžu poslat chytat toho vraha svou matku nebo osmiletého syna a vyjde to nastejno.“

	„Benno je báječný chlap, ale špatně mě odhadl. Nikdy za mě nebude skvělý polda, protože to nemám v srdci.“

	„Dobrá. Nechcete se na tom podílet. Ale mohl byste mi věnovat aspoň, řekněme, deset minut a poslechnout si něco o tom případu? Chci říct, dělával jste tu práci a možná byste mi mohl poradit, pomoct svými zkušenostmi, jiným úhlem pohledu.“

	Opět nastalo ticho, delší a hlasitější než hluk. Nakonec řekl: „Samozřejmě že vám pomůžu, Shanti. Je příjemné mít takového hosta. Rád vás poslouchám, když mluvíte.“

	„Děkuju. Dobrá… Takže došlo k vraždě. Velice podivné. Včera večer byla žena jménem Kristal Havfruenová během své vlastní umělecké výstavy nalezena, jak plave v nádrži s formaldehydem.“

	„Kristal Havfruenová? Je mrtvá?“

	„Znáte ji?“

	„Osobně ne, ale znám její práci. To asi každý.“

	„Já ne, pane. V životě jsem o ní neslyšela.“

	„Hmm…“

	Následovala minipauza.

	„Proč by chtěl někdo zabít Kristal Havfruenovou?“ 

	Cítila, jak něco zaklaplo. „ACH BOŽE, TO JE ONO! To je přesně ta otázka, pro kterou jsem si sem přišla! Kdybych na ni znala odpověď, seděla bych teď se synem v kině a pochutnávala si na popcornu, místo abych se prosekávala dvacet mil pralesem.“

	Caine sebou cukl.

	„Promiňte,“ přispěchala s tichou omluvou. „Neměla jsem zvedat hlas. To bude asi tím, že jsem příšerně utahaná. Na dnešek jsem nezamhouřila oka. Nedávno jsem se nastěhovala do nového domu, podělanej rozvod mě úplně rozsekal a teď tenhle případ, který je tak důležitý.“

	„To je mi líto,“ pronesl smířlivě. „Musíte být trpělivá. Pořád jsem tak trochu roztěkaný tím svým ústupem ze scény. Pojďme začít znovu, ano?“

	„Poslyšte, Caine, na tohle skutečně nemám čas. Musím jít. Odpoledne mám ještě jednu schůzku.“ Mrkla na telefon. „Bože, to už je tolik?“

	„Půjdu s vámi.“

	„Díky. Cestu zpátky najdu. Zrovna jsem si uvědomila, že když jsem sama, jde mi práce líp.“

	„Ne, počkejte. Obleču se a půjdu s vámi. Už tady sedím příliš dlouho, potřebuju se trochu protáhnout. Řeknete mi to po cestě. Celý příběh.“
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	KARMICKÉ ZABÍJENÍ

	Klikatou cestou přes Undercliff nemohli jít dva lidé vedle sebe, jenom jeden za druhým. Shanti byla ráda. Když se bude držet dva tři kroky za Cainem, bude méně pravděpodobně, že si všimne, jak se trápí a bojuje, aby udržela tempo s jeho lehkonohou chůzí, a jak trpí pocitem zmaru, že tuhle anabázi absolvovala úplně nadarmo.

	V jedné chvíli ji znepokojilo, když uslyšela, jak si mumlá cosi pod vousy, modlitbu nebo nějaké zaklínadlo. Bože můj, pomyslela si, možná je opravdu magor. Pak si ale uvědomila, že odříkává jména těch mnoha ptáků, kteří poletovali kolem a vydávali nejrůznější zvuky.

	„Kos, datel, drozd zpěvný a… dejte mi vteřinku, víte, co je tohle?“

	„Další pták?“

	„Poslouchejte. Je to jako roztavené stříbro. To je slavík, Shanti. Někteří lidé si myslí, že zpívá jen v noci…“

	„I samička?“

	„Myslím, že zpívá jenom sameček. Volá družku.“

	Z devadesáti devíti procent ho Shanti viděla jako otravného člověka, který jí leze na nervy. Ale to zbývající procento bylo pekelně fascinující.

	Než vyrazili, přezul se do tenisek, kalhot a volné košile z konopí. Přes rameno si přehodil plátěnou tašku, do níž strčil otrhaný zápisník, tužku, láhev s vodou a dvě jablka.

	„Opravdu jste celé tři týdny neměl vůbec žádný pohyb?“ zeptala se.

	„Ne, nevyšel jsem dál než několik metrů od chaty. Je úžasné dostat se ven – vidíte, jak se rozvily listy? Kromě jógy a taj-či. Téměř jsem se nepohnul.“

	„Samozřejmě,“ reagovala pochmurně.

	Po dřevěném chodníčku přešli přes úzkou bystřinu. Vedle něj stála jednoduchá, ale nápaditě, řemeslně zhotovená dubová lavička, na niž se Shanti doslova zhroutila, aby si odpočinula.

	„Podívejte se třeba na tohle, Caine. Jak může městská rada posvětit investici do takových věcí, a na druhé straně osekat rozpočet policie na minimum?“

	„Rada s tím nemá nic společného…, to jsem vyrobil já.“

	„Tohle jste postavil vy? Lavičku? Lávku? Proč byste to dělal?“

	„Jen tak, pro zábavu. Kromě toho, copak nevíte, že to, co někomu dáte, se vám desetkrát vrátí? To je zákon karmy.“

	Když ušli po cestě asi míli, její mobil konečně našel signál a okamžitě se začalo ozývat pípání ohlašující doručené esemesky a nepřijaté hovory. Zběžně prstem prolistovala display.

	„Omluvte mě na moment, tohle potřebuju vyřídit.“

	Ozval se Bennův hlas – chraplavý, povzbudivý, profesionální. „Rychlé aktuální informace, šéfová. Mladý Art je dneska klidnější, ačkoli pro matku nijak zvlášť netruchlí. Možná vás bude zajímat, že balíček, který mu vypadl z kapsy, byl CK1 špičkové kvality – směs kokainu a ketaminu – a stejnou látku jsme mu našli i v krvi. Nechal jsem ho prohlédnout u doktora. Je to těžký závislák, ale na kůži nemá žádné vpichy, což znamená, že injekci nepoužívá. Mezitím jsem sestavil malý tým, aby důkladně prohlédl všechny kamerové záznamy z Masného háku. Materiálu je hromada, ale Spencer měl pravdu, je tam vidět, jak v 15:26 dopravili do hlavní galerie nějakou bednu. Vypadá těžká, ale přitom není velká; musela to být ta nádrž.“

	„Skvělá práce, Benno. A prověř i tu dopravní společnost.“

	„MasterMoves. Už na tom děláme. Problém je, že tady nemůžu Arta držet moc dlouho, ledaže bychom proti němu něco měli. Doufám, že se vám podařilo vystopovat Vince. To je ale chlap, co! Chvíli mu trvá, než se zahřeje na provozní teplotu, ale velmi brzy vás překvapí. Na to dám krk.“

	Jo jo, Caine je opravdu velké překvapení, o tom není pochyb. Pokoušela se ho zařadit do nějaké škatulky – snílek, hippie, excentrik, psycho – ale do žádné nepasoval.

	„To byl Benno,“ informovala Cainea. „Poslal Kristalina syna do vazby za obvinění spojené s drogami.“

	„Myslíte ‚chlapce jménem Art‘?“

	„Prosím? Řekněte to ještě jednou.“

	„‚Chlapec jménem Art‘. Tak se přece jmenuje. Kolik mu dneska je?“

	„Čtyřiadvacet. Proč ale používáte to zvláštní pojmenování – ‚chlapec jménem Art‘? Už jsem to někde slyšela.“

	„Vy o tom opravdu nevíte, že ne? Dobrá, dovolte mi, abych vás trochu zasvětil. V jisté době jsem se o to celkem zajímal. V devadesátých letech se Kristal Havfruenová stala zapřisáhlou vyznavačkou určitého stylu umění. Bulvární plátky byly nenasytné. Navenek samozřejmě předstíraly šok, ale ve skutečnosti se těšily na každý nový detail.“

	„Pokračujte.“

	„Kristal pocházela ze Skandinávie – Dánka, myslím – a zapsala se jako studentka umění ve Falmouthu v Cornwallu. Do té doby byla fakulta velice konvenční, ale poté, co tam nastoupila Kristal, začala postupně získávat reputaci jako ultra experimentální a dostala se na přední místo mezi školami. Jak víte, Kristal byla zcela pohlcená odvážným, až troufalým uměleckým vystupováním, ale jméno jí udělaly hlavně dvě akce. Především měla před obecenstvem sex se studentem.“

	„Jak někdo tohle může nazývat uměním?“

	„Přesně tuhle otázku si v té době kladly mnohé noviny. Kristal ale argumentovala tím, že se jedná o radikální feministické umění, protože měla vše pod kontrolou. Nazvala to Předpojatost, což není nic jiného než hra se slovy.“

	„Nechápu.“

	„No, podle mého názoru tím chtěla popíchnout náš postoj vzhledem k otázce, co je vlastně umění. Svým způsobem to bylo také konceptuální umění o početí dítěte.“

	„To je nechutné.“

	„Celou akci sama režírovala a obzvlášť si dala záležet na výběru milence. Myslím, jak si matně vzpomínám, že dokonce zaměstnala dalšího studenta jako jakéhosi asistenta pro styk s veřejností, aby se staral o kontakt s tiskem a dohlížel na přípravu správného osvětlení. Vím, že si teď říkáte: Copak Yoko Ono nedělala v šedesátých letech totéž?“

	„To jsem si opravdu neříkala. Kdo byl ten šťastný milenec?“

	„Mám za to, že jeden ze studentů. Nevzpomínám si.“

	„Nejmenoval se náhodou Callum Oak?“

	„Možná. Ano, Oak. Jsem si jistý, tak se jmenoval.“

	„To je další člověk, kterého se chystám navštívit. Vdovec po Kristal. Včera večer se ji snažil resuscitovat. Před pár hodinami ho propustili z nemocnice. Benno domluvil schůzku na třetí.“

	Caine ji sice stále nepřesvědčil, ale jeho znalosti o Kristal Havfruenové by mohly být velice cenné. „Poslyšte, Caine, vidím, že se nechcete zapojit do dalšího případu. To respektuju, opravdu. Ale nechtěl byste se sejít s Callumem Oakem? Strašně by mi pomohlo, kdybyste mě doprovodil, protože sama tu oblast neznám, a mám-li být upřímná, o umění nevím vůbec nic.“

	„Je to od vás velice laskavé, Shanti, ale dobře vím, jak člověku takové věci převrátí život, a já jsem teď na dovolené, jak víte.“

	„Vím, zdravotní dovolená. Nebude vám vadit, když se zeptám, co se vám stalo? Stres? Nějaké rodinné záležitosti?“

	Prudce se otočil a rázně tím umlčel tok jejích myšlenek. Poprvé v jeho pohledu postřehla cosi nepředvídatelného, jako by nějak zvířila temné vzpomínky.

	„Mohli bychom mluvit o Kristal?“

	„Samozřejmě. Omlouvám se. Není to moje věc.“

	Vynořili se z lesa do oslňujícího odpoledního slunečního svitu. Teď už byla stezka dostatečně široká, aby mohli jít vedle sebe, přestože Shanti musela udělat dva kroky za každý jeden Caineův. Vypadal jako někdo, kdo se zrovna probudil z dlouhého spánku. Ale pokud se nemýlila, případ ho postupně začínal zajímat.

	„Je potřeba porozumět jedné věci: ve všem, co Kristal dělala, chtěla dosáhnout s minimální organizací maximálního účinku.“

	„Manipulátorka?“ nadhodila.

	„Možná. Představení, o kterém jsem teď mluvil, Předpojatost –“

	„Sexuální show.“

	„No, říkejte tomu, jak chcete – důležité je, že bylo naplánované přesně devět měsíců před posledním absolventským vystoupením Chlapec jménem Art.“

	„Moment, chcete tím říct…?“

	„Ano, přesně to říkám. Ten porod se odehrál v aule fakulty před zraky početného obecenstva z řad studentů a před televizními kamerami z celého světa. Udivuje mě, že jste o tom nikdy neslyšela.“

	„Jak jsem řekla, umění není zrovna můj šálek čaje. Je to přesně ta oblast, která mi nic neříká. Připadá mi namyšlené a požitkářské a záměrně provokativní.“

	„Věřte mi, jestli ten flint uvidíte, rozhodně na něj dlouho nezapomenete. Je tam scéna, kdy Kristal zdvihne novorozeně nahoru, stále jsou spojeni pupeční šňůrou, a prohlásí, že ho pojmenuje Art.“

	„Člověče, ta ženská musela být úplně vyšinutá, nemyslíte?“

	„Pak pronesla řeč, která se stala známou jako její deklarace, a proklamovala v ní, že její chlapec je živoucí umělecké dílo; že všechno, co kdy udělá, bude umění. Když šel do školy nebo nakreslil obrázek nebo –“

	„Když se posral?“

	„Umění. Všechno je umění. Když sehnal práci, bylo to také umělecké dílo.“

	Shanti si s něhou vzpomněla na svého syna, teď je někde venku s její matkou.

	„Co to musí být za matku, aby tohle udělala? Mně to připadá skoro jako zneužití.“

	„Po několik let nedokázala média o příběhu sehnat dostatečné informace. Novináři to dítě sledovali na každém kroku. Problém byl ale v tom, že chlapec byl trochu nudný. Po chvíli ztratili zájem. Moment, teď jsem si vzpomněl ještě na něco…“

	„Pokračujte.“

	„Před několika lety Kristal publikovala o svém životě a práci knihu plnou fotografií. Možná by se vám hodila. Jmenovalo se to Matka Arta. Pokud si dobře vzpomínám, knihu sestavoval student, kterého angažovala jako studiového asistenta. Tak jako tak byl ten projekt totální propadák. Vydavatel si vzal tučnou půjčku, ale prodalo se pouze několik set výtisků. A to byl začátek konce Kristaliny kariéry.“

	„Až do včerejšího večera, kdy všechno začalo nanovo.“

	Došli až k loukám nad přístavem, odkud mohli vidět drobné postavičky procházející se na Cobbu pod nimi, vypadaly jako mravenci spěchající po páteři nějaké jurské nestvůry.

	„Hej! Víte co, Caine? Jsem si naprosto jistá, že tady natáčeli Francouzovu milenku. Byl to jeden z matčiných nejoblíbenějších filmů. Nestála tady na konci filmu Meryl Streepová a nevyhlížela na širém moři svého ztraceného milého?“

	„Zcela správně, Shanti. A Jane Austenová o tomhle místě také psala. Vzpomenete si na scénu, kde Louisa Musgroveová ve Vyznání Anny Elliotové spadne ze schodů?“

	„Muselo mi to vypadnout z paměti. Nicméně, poslyšte, tohle mi opravdu pomohlo. Parkuju na vzdálenějším konci, kousek od hodinové věže. Mnohokrát děkuju za informace a ještě jednou se omlouvám, že jsem strkala nos do věcí ohledně vašeho rozhodnutí stáhnout se ze světa. Nic mi do toho není. Je škoda, že vás nedokážu přesvědčit, abyste vstoupil na naši palubu, ale někdo se zkrátka meditacím věnovat musí.“

	Nejdřív se jí zdálo, že se nadechuje, pak si ale uvědomila, že se nejspíš jedná o další pauzu. Otočila se a cítila, jak se jí zježily všechny chlupy na těle.

	„Dobrá,“ pronesl nakonec. „Připouštím, že chápu, proč vás to tak zaujalo. Pravděpodobně se někde volně pohybuje vrah, kterého zoufale potřebujete chytit. Ale jak jsem řekl, Shanti, změnil jsem se. Teď mám všechno, co potřebuju.“

	„Vaše dovolená je placená, viďte?“

	„Prozatím.“

	„No, jsem ráda, že máte všechno promyšlené.“

	Hlavou jí bleskla myšlenka.

	„To, co jste mi řekl o tom klukovi, Artovi, že je…“

	„Živoucí umělecké dílo?“

	„Jo, přesně to. Víte, to by jednoho strašně naštvalo, že jo? Chci říct, jeho matka, Kristal, vypadá na velkou primadonu. Narcisistku. No, a to není moc vhodné prostředí pro výchovu dítěte, ne? Art vyrůstal v jejím stínu, a to by nebylo příjemné nikomu. Není divu, že je z něho takový průšvihář.“

	„Chápu, kam míříte, Shanti. Jediné, co vám můžu říct, je, že existuje významné buddhistické učení o přijetí proměnlivosti života. Nezaplňování prázdných míst. Na nic neexistuje důkaz, je to tak? Já určitě nemám ani ponětí, kdo zabil Kristal Havfruenovou, takže jediné, co můžu udělat, je mít soucit s její rodinou.“

	Shanti přemýšlela o náladovém mládenci, který jí bojovně šermoval prsty před očima, a její vlastní soucit se o poznání snížil. Vtom jí opět začal vibrovat telefon. Volala Dawn Knightlyová. Poodstoupila kousek dál, aby se dostala z Vinceova doslechu.

	„Dawn, jak to jde?“

	„Ahoj, Shanti.“ V jejím hlase zaznívala směs vzrušení a rozčilení. V pozadí bylo slyšet rozjařené hlasy a cinkání skleniček. „Slyšíš mě?“

	„Jsi někde v hospodě, Dawn?“

	„Je neděle, Shanti. Celou noc jsem makala, tak si snad zasloužím jedno ovocný pivo.“

	„Samozřejmě že jo.“

	„Ale chci ti říct jednu věc, moje penze je v suchu, děvče. Něco pro tebe mám a jenom to potvrzuje, co jsem si myslela. Kristal byla pod drogami. Přišly první výsledky z laboratoře. Jde o ketamin. Dostupný u každého veterináře. Znáš ten starej vtip? ‚Chceš ketamin? Stačí zařehtat.‘“

	„Jsi zatraceně dobrá, Dawn. Mluvila jsi s Bennem?“

	„Právě mě informoval, že mladý Art měl ketamin v kapse. Nechci předbíhat, ale pro toho mladíka to nevypadá růžově.“

	„Ještě něco, Dawn?“

	„Můžu také potvrdit, že vpich na jejím krku způsobila injekce přímo do krční žíly; takhle se podle mého názoru dostala droga do těla. Kvůli zpomalovacímu efektu formaldehydu na rozkladné procesy je ale těžké přesně odhadnout, jak dlouho je po smrti. Ach bože, Shanti, jak může dítě zabít svou matku? Budu muset dohlédnout na své syny. Mimochodem, slyšela jsem, že ses vydala navštívit Vincenta Cainea?“

	„Sakra, copak tady není nic jiného, o čem byste mohli drbat?“

	„Jaký z něho máš dojem?“

	„Proč to všechny tak zajímá? Je neuvěřitelně otravný, když to musíš vědět.“

	„Ale taky zvláštním způsobem přitažlivý, že jo? Provedl něco nezvyklého s tvými kalhotkami?“

	„Nevšimla jsem si. Podívej se, on nemá zájem pracovat u policie a já nemám zájem o chlapy v jakémkoli stavu nebo formě.“

	„Zapomněla jsem…, rozvod. Promiň.“

	„Mým jediným zájmem je najít člověka, který zabil Kristal Havfruenovou, a poslat ho na pěkně dlouhou dobu za mříže. Ale jinak ti moc děkuju, Dawn. Co máš teď v plánu?“

	„Opiju se a hupnu do postele, a nemusí to být nutně v tomto pořadí. Uvidíme se zítra.“

	Shanti se rozzářil obličej bezděčným úsměvem, když následovala Cainea po schodech dolů do Lymu k hospůdkám a bistrům. Dawn má pravdu, neměli by nic uspěchat, ale bylo by hrozně krásné si myslet, že její první velký případ na novém místě bude takhle přímočaře směřovat k cíli. Možná nakonec ani toho poldu vegetariána nebude potřebovat. Kdyby to zvládla sama, bylo by to mnohem působivější. Naťukala Bennovi vzkaz, aby požádal náčelníka o povolení nechat Arta ve vazbě ještě jeden den a naplánoval výslech na následující dopoledne.

	Jako by jí Caine četl myšlenky, nadhodil: „Vy ale Arta Havfruena nemůžete zatknout za vraždu.“

	„Nikdo neříká, že to je za vraždu, ale jeví se to víc než podezřele, nemyslíte? Obzvlášť s tak pofiderním pozadím, které jste mi nastínil. Přemýšlejte o tom, Caine. Zaprvé: Art měl zatraceně pádný důvod matku nenávidět. Zadruhé: Čirou náhodou se u něho našla stejná droga, jaká byla prokázána v Kristalině krvi a která tady v okolí není zcela běžná. Zajímavá shoda okolností. Ve skutečnosti, když se nad tím zamyslíte, je celá věc precizní a elegantní. Ona udělá z porodu svého syna umění. Na oplátku on udělá umění z její smrti. To se mi líbí. Moc se mi to líbí.“

	Připojili se k hlučným výletníkům a místním lidem na pláži. Ze všech stran kolem nich byly slyšet přátelské poznámky adresované Caineovi.

	„Hej, Vince. Byl jsi pryč?“

	„Jak se ti daří, Vince?“

	„Zdravím, pane Caine. Chyběl jste nám.“

	A Caine na všechny pozdravy odpovídal s úsměvem, přidal potřesení rukou, plácnutí dlaněmi, polibek na tvář, ťuknutí pěstmi, stisknutí ramene. Na muže, který se po tolika dnech mlčení vynořil z lesa, se mezi těmi lidmi pohyboval s pozoruhodnou nonšalancí.

	„Ptala jste se mě na názor,“ řekl, jakmile popošli kousek dál, „takže tady je moje rada – ještě je příliš brzy přijímat jakékoli závěry. Je to váš případ, ale já v něm cítím nějakou nespravedlnost či bezpráví a tenhle pocit se mi vůbec nezamlouvá. Nechci zabíhat do detailů, ale dobře vím, jaké to je mít s některým z rodičů napjatý vztah, takže s tím mladíkem trochu soucítím.“

	Když přišli na parkoviště, cítila, jak se k ní otočily jeho tmavé oči. Dawn měla pravdu –je to opravdu nevšední muž. Vyšplhala na sluncem rozpálené sedadlo a rychle stáhla okýnko.

	„Poslyšte, Caine, víte, jak jste mi vykládal o lidech, kteří byli sesláni do našich životů, aby nás něco naučili?“

	„Rúmí.“

	„Asi ano. No, připusťme, že to funguje oběma směry. Připusťme, že i vy jste byl poslán do mého života z nějakého důvodu.“

	„Poslouchám vás.“

	„Nalijme si čistého vína. Moje poslední vyšetřování v Londýně nedopadlo dobře. Přesněji řečeno, totálně jsem to zbabrala a má reputace policistky se ocitla v troskách, takže mi sebevědomí kleslo téměř na nulu. To je také hlavní důvod, proč jsem skončila tady na západě. Sice to nebylo vyloženě přeřazení na nižší pozici…“

	„Ale cítila jste to tak.“

	„Řekla bych, že jo. Ale udělala jsem to i kvůli dítěti – chápete, čerstvý vzduch, spolužáci, co nenosí v batozích nože. Ale už dlouho čekám, že přijde nějaký velký případ, abych si trochu vylepšila služební záznamy. A teď mám ten případ na stole, vím, že je to on. Budu k vám upřímná: dokážu ho vyřešit sama, ale vy máte důležité znalosti – znáte Kristal a také zdejší prostředí. Takže jsme si možná osudem souzeni, abychom pracovali spolu. Není to jinými slovy totéž, co říkáte vy? Naslouchejte vesmíru, Caine.“

	Nezbytná pauza. Dlouhá. Shanti počítala vteřiny. Jedna, dvé, tři, čtyři, pět, šest, sedm…

	Pak Vincent Caine zvolna vykročil ke dveřím na straně spolujezdce a vklouzl na sedadlo vedle ní.
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	PLAČÍCÍ VDOVEC

	Během cesty, kdy Shanti zkušené vedla svého věrného saaba po silnici A3052 mezi klikatícími se živými ploty z Lyme Regis do Sidmouthu, se z ní Caine snažil vytáhnout veškeré detaily. S kým minulé noci mluvila? Jak se ti lidé chovali? Kdo kromě Kristal měl přístup do mistrovské galerie, kde byla mrtvola nalezena?

	Pozorně poslouchal její odpovědi a nepřetržitě si dělal poznámky do otrhaného notesu. Když Shanti letmo mrkla na jeho stránky, překvapilo ji, že nevidí seznam bodů, ale květinovou myšlenkovou mapu čmáranic a klikyháků, drobných poznámek a diagramů.

	Jak uháněli silnící vinoucí se kolem pobřeží a dál po nerovné úzké cestě, kam se stěží vejde jedno auto, cítila, jak v ní narůstá rozčilení. Tohle byl dům, kde Kristal bydlela se svým mužem Callumem Oakem víc než patnáct let. Podle toho, co jí řekl Benno, tam vyrůstal a poznával život i Art.

	Mangrovový dům stál na vyvýšeném místě nedaleko golfového hřiště nad Sidmouthem. Byl poslední v řadě nepochybně nákladných samostatných nemovitostí, styl staveb byl různý – od moderny ze skla a oceli až po dům pro seniory koncipovaný jako původní gregoriánská fara.

	Vysoká sluneční brána byla otevřená a Shanti zatočila na neudržovanou příjezdovou cestu, před nimi se dramaticky vztyčila východní stěna domu.

	„Art deco,“ poznamenal Caine. „Je to nádhera. Konec sedmdesátých nebo začátek osmdesátých, řekl bych, ale vypadá trochu zanedbaně.“

	Vystoupili na nádvoří a upřeli pohled na stavbu s ostrými geometrickými tahy, bílou a nenápadnou oproti impozantnímu mořskému pozadí. Budova nabízela elegantní řešení balkonů a teras. Jediné zakřivené linie byly použity u ohromného dvojitého okna ve výklenku s výhledem na oceán. Dům byl geniálně zapuštěn do svahu, takže masivní dubové vchodové dveře byly vlastně ve druhém poschodí vzadu.

	Venku nestála žádná auta, a když Caine zmáčkl bakelitový zvonek, jediné, co se ozvalo zevnitř, bylo nesmělé zaštěkání psa.

	„Do hajzlu!“ zaklela Shanti. „Já se sem ženu, abych to stihla do tří. Kde ten Oak sakra vězí? Budu muset brnknout Bennovi…“

	„Jen klid, Shanti. Poslyšte, neříkám, že jsem rozhodnutý se do toho pustit, ale možná už jste se doslechla, jak pracuju. Chlapi v Yeovilu to nikdy nepochopili, já se ale řídím tímhle, ne tímhle,“ ťukl se prstem do hrudi a pak do čela. „Možná vás napadne, že je to zvláštní, ale moje krédo je zacházet s věcmi takovými, jaké jsou. Snažím se učit z toho, co nabízí život, nepřeju si, aby se to pořád měnilo. Štěstí, chcete-li. A fakt to funguje.“

	„Jasně, všem těm jednotlivým slovům rozumím, ale dohromady mi vůbec nedávají smysl.“

	„No, zrovna teď tady máme perfektní příklad. Vypadá to, že nikdo není doma…“

	„Což znamená, že jsem zbytečné ztratila odpoledne i dopoledne.“

	„Což znamená, že máme příležitost. Příležitost porozhlédnout se kolem a nasát místní atmosféru.“

	„Dobrá, ani já jsem neměla v úmyslu hned zmizet.“

	„To je fajn. Nechci vás učit vaši práci –“ 

	„Nedělejte to, prosím. Jsem zatraceně zkušená – a nezapomínejte, detektiv inspektor jsem tady já. Vy jste na zdravotní dovolené, pokud se nepletu. Jste krapet nemocný, nebo ne?“

	„Vidíte, tohle je další příklad štěstí.“

	„Co?“

	„Že jsme se my dva našli a pracujeme spolu. Možná se budeme vzájemně doplňovat. Jako jin a jang.“

	„Jako koule a varlata, Caine. Podívejte, já jsem potřebovala asistenta a vy jste potřeboval vypadnout mezi lidi a nějak zabít volný čas.“

	Usmíval se.

	Vykročili podél boku budovy dolů k dlážděné terase, kde na klidné hladině vody bazénu ležela napůl potopená krycí plachta. Kolem stála elegantní skládací lehátka v duchu třicátých let, potrhaný slunečník se stolem po straně, vše vybledlé od slunce a tu a tam pokryté plísní. Vypadalo to, jako by tudy prošel zpomalený hurikán.

	„Dávejte pozor, kam šlapete,“ varovala ho Shanti. Zem byla pokrytá psími exkrementy.

	Na vzdálenějším konci kdysi pečlivě udržované zahrady našli uzavřený prostor obehnaný železným plůtkem, což Shanti připomnělo společné zahrady se vstupní brankou v bohatých čtvrtích centra Londýna. Po chvíli prohledávání podrostu objevila i tady rezavou branku. Stačilo několik pořádných kopanců, aby se otevřela natolik, že se člověk mohl protáhnout na tajné území za ní.

	Ocitli se v opuštěné zahradě se sochami, polámanými lavičkami, uschlými rostlinami v květináčích, řadou zvířecích hrobů a přehlídkou postav se zvířecími hlavami vytesaných z kamene.

	„Jsou zajímavé,“ poznamenal Caine. „Londýnské Bloomsbury s egyptským vlivem. Možná nějak souvisí s tím domem.“

	„Jo, to je i moje teorie,“ přitakala Shanti suše.

	Byly lam další sochy, a dokonce i Shanti rozpoznala koutek Havfruenových – Kristal zpodobená v mnoha velikostech a různých fázích nahoty.

	Středobod zahrady byl usazen na válcových podstavcích pokrytých vzrostlým vavřínem. Na reliéfní pamětní desce stálo: Předpojatost 2: Kristal Havfruenová. Dílo představovalo šokující vyobrazení nahých milenců ve vzrušujícím živočišném propletenci. Bylo umně odlité z leštěné oceli, která se kdysi určitě blyštěla jako zrcadlo, ale nyní byla matná a nevýrazná. Ve všech vhodných otvorech si vystavěli hnízda ptáci, vyčnívající části těla byly obaleny břečťanem.

	„Myslím, že se tady někdo hodně vzhlédl v Jeffu Koonsovi,“ prohodil Caine. „Je to silně ovlivněno dílem Made in Heaven.“

	„Proboha, Caine, co kdybyste mi to přeložil?“

	„Je to tady trochu smutné, opravdu,“ poznamenal, když se vrátili zpět do tepla slunečních paprsků. „Jako žalostný odraz její upadající kariéry.“

	„Vy zjevně nepatříte mezi čtenáře bulváru, jinak byste věděl, že Kristal v současné době prožívala famózní comeback.“

	V zadní části zahrady objevila Shanti schodiště svažující se prudce k pláži. Pak se připojila ke Caineovi, který se vydal na obchůzku kolem domu. Velká okna byla rozdělena bezpočtem rámů. Když nahlédli do prostorného obývacího pokoje, naskytl se jim pohled na obtloustlého labradora a artritického kokršpaněla, jak se válejí na opotřebené rohoži – občas znuděně zaštěkali a zmateně zavrtěli ocasem. Nad kuželovitými kamny viselo velké zrcadlo. Všechny stěny byly obestavěné přeplněnými knihovnami.

	Podél západní stěny budovy se vyšplhali po plevelem zarostlé příjezdové cestě k francouzskému oknu. A v následujícím okamžiku už oba nakukovali do Kristalina kolosálního, světly přeplněného studia.

	„Pane jo!“ vydechla Shanti překvapeně. Zíralo na ni množství rozsekaných kusů hyperreálné Kristal – blonďaté, nahé a znepokojivě masité. Kolem dokola byly s přirozenou ležérností naaranžovány dolní části nohou, paže, blonďaté paruky, hlavy.

	Caine se přikrčil a zkoumal hlínu kolem svých nohou. „Nedávno tady stálo nějaké malé vozidlo – možná vysokozdvižný vozík. Pravděpodobně z přepravní společnosti, když odváželi tu skleněnou nádrž.“

	Pak se odmlčel a zdvihl hlavu, jako by naslouchal něčemu, co přesahovalo Shantinu schopnost vnímání.

	„Je tady,“ zašeptal.

	Shanti stále nic neslyšela. Ale Caine už spěchal zpět stejnou cestou, kterou sem přišli, a v tom okamžiku už stříbrné volvo, které mělo své nejlepší dny očividně dávno za sebou, ztěžka projíždělo branou, zatímco oba detektivové nonšalantně vyčkávali vedle vchodových dveří.

	Tvář Calluma Oaka viditelně ochabla, když je spatřil. Ostatně už předtím se změnila na masku totálního zoufalství. Vypotácel se z auta, jako by byl zbitý rozvášněným davem. Měl na nohou barvou potřísněné pracovní boty a staromódní manšestráky tabákové barvy s vínovými kšandami přes košili španělského stylu bez límečku. Nad obličejem s neuvěřitelně jemnými rysy se vyjímala kštice neupravených lehce prošedivělých kudrnatých vlasů. Patřil mezi typ mužů, jimž chlapecký vzhled vydrží až do smrti.

	„Pane Oaku, potkali jsme se včera večer. Jsem detektiv inspektorka Shantala Joyceová a tohle je můj kolega Vincent Caine.“

	Caine pevně uchopil obě Oakovy ruce do svých a odhodlaně mu pohlédl do očí. „Je mi velice líto vaší ztráty, pane. Mé srdce bije i za vás.“ Oba muži se pyšnili vysokou postavou, ale Oak byl vrba, zatímco Caine připomínal spíš proutek.

	Správná slova pronesená v pravou chvíli, Oak se uvolnil a žalostně si povzdechl.

	„Zapomněl jsem, že máme domluvenou schůzku. Jel jsem do Yeovilu navštívit syna, který je stále ve vazbě. Pak jsem se zastavil v Branscombu, abych zašel do kostela.“

	„Do kostela?“

	„Ano, je neděle, inspektorko Joyceová. Zdá se vám to zvláštní? Po pravdě, dneska mi to připadalo potřebnější než kdykoli jindy.“

	„Samozřejmě.“

	„No, pojďme raději dovnitř, ale musím vás varovat, po té strašné noci jsem strávil několik hodin v nemocnici, takže jsem unavený. A zatím nefunguju na plný výkon. Mohla byste mi prosím vysvětlit, proč zadržujete Arta zrovna v těchto těžkých chvílích? Potřebujeme být spolu, copak to nechápete?“

	„Je mi to moc líto, pane Oaku,“ řekla Shanti, „ale v této fázi vyšetřování vám nemůžu sdělit žádné detaily.“

	„Celá jeho generace si občas vezme z legrace nějakou drogu. Nemohla byste to vzhledem k současné situaci přehlédnout?“

	S rukou na hrudi, sotva popadaje dechu, otevřel Oak vchodové dveře. Když pouštěl Shanti a Cainea dovnitř, psi zvolna vykročili kolébavým krokem k nim.

	„Ale copak, chudáčci moji, zapomněl jsem vás nakrmit. Co si o mně asi myslíte?“

	Shanti a Caine stanuli v ohromující vstupní hale se schodištěm, které vypadalo jako věž z obrovských klavírů. Na zdech visela umělecká díla všech myslitelných stylů. Ale stejně jako v exteriéru budovy i tady to vypadalo zanedbaně, ve vzduchu byla cítit zatuchlina, jako by majitelům došly peníze. Nebo se vytratila láska.

	Následovali Oaka do překvapivě malé a neuklizené kuchyně, kde se nejdřív postaral o psy. Pach špíny a výkalů zde byl velice intenzivní.

	„Ach, vy moji kluci. Něco se nám přihodilo, viďte? Zapomněl jsem vás vyvenčit, že jo? Všechno se úplně rozpadlo ve chvíli, kdy panička…“

	„Dovolíte, pane, abych vám něco připravil?“ nabídl se Caine. „Co třeba čaj. Nebo něco silnějšího?“

	„Jste velice laskavý. Všechno potřebné najdete támhle. Mám za to, že tam jsou někde i sušenky. A ano, něčím bych to měl spláchnout, proboha.“ Oak si k sobě přisunul láhev whisky.

	Shanti v úžasu sledovala, s jakou vervou se Caine pustil do přípravy občerstvení, dokonce se diskrétně otočil, aby papírovou utěrkou uklidil nepořádek po psech.

	„Zatímco budeme čekat na čaj, co kdybychom se posadili, pane Oaku?“ navrhla.

	Shrbený ji nejistým krokem odvedl do prostorného salonku, jehož okno nabízelo úchvatný výhled až ke vzdálenému horizontu. Než se k nim připojil Caine s podnosem naloženým čajovou konvicí, mlékem, lehce otlučeným porcelánovým servisem ve stylu art deco a mírně oschlým perníkem, nešťastný vdovec se posadil na obrovskou sedací soupravu skandinávského stylu a celý se třásl žalem a utrpením, zatímco jeho dva psi zneklidněně vrtěli tuhým špalkovitým ohonem. Shanti stála vedle něho a se zjevnými obtížemi hledala slova, která by mu poskytla útěchu.

	„Ach bože,“ bědoval. „To byla ale noc! A den jakbysmet. Co si teď bez ní počnu?“ Přitiskl si dlaň na ústa, jako by se bál, že mu srdce vyskočí z hrudi. „Bůh ví, že to s ní nebylo lehké, ale… ale žili jsme spolu víc než polovinu svých životů.“

	Shanti byla zaměstnaná naléváním čaje z konvice.

	„Chtěl byste si o ní promluvit?“ zeptal se vlídně Caine.

	„Co k ní ještě dodat? Sami jste viděli její práci – byla to nesnesitelná umělkyně. Nadprůměrně inteligentní a… a…“

	„A co, pane?“

	„Člověk by neměl mluvit špatně o mrt…, o těch, co nás opustili. Ale Kristal dokázala být velice krutá. Argumentovala tím, že velký umělec musí být nemilosrdný – jako Picasso nebo Gauguin nebo Mozart. Nadávala mi, říkala, že ve své práci nikdy ničeho nedosáhnu, protože jsem moc citlivý. Možná měla pravdu. Konečně, koho dneska zajímají obrazy od Calluma Oaka?“

	„Mě, pane,“ ozval se Caine. „Rád bych viděl vaši práci.“ Jak mluvil, masíroval drsnou srst na uších labradora, který vypadal, že co nevidět dosáhne orgasmu.

	Bože, pomyslela si Shanti. Ten muž ale je zatraceně přesvědčivý lichotník!

	„No, to je od vás pěkné. Vážím si toho. Nad garáží mám malé studio. Až tady skončíme, možná bychom tam mohli zajít.“

	„Bude mi potěšením, pane Oaku.“

	„Říkejte mi Callume.“

	Další stisknutí ruky.

	Shanti ukrojila kousek okoralé buchty. Labrador byl okamžitě u ní, čenichal kolem talíře a slintal jí na džíny. I ten starý pes páchl. Předstíraným poplácáním ho odstrčila pryč.

	„Dobrá, pojďme na to,“ prohlásil Oak. „Ptejte se na cokoli, co potřebujete vědět. Udělám, co bude v mých silách. Nemám co skrývat. Jenom bůh ví, proč někdo tohle ubohé Kristal udělal. Dokázala lidi opravdu štvát a vytáčet, to je pravda. Ale aby ji někdo… někdo… zavraždil tak brutálním provokativním způsobem, to mi hlava nebere.“

	„Rozhodně nechci být necitlivá,“ nadhodila Shanti, „ale existuje zde jedna možnost, kterou bych hned na začátku ráda vyloučila. Myslíte si, že je možné, aby tohle všechno naplánovala vaše žena sama?“

	„Nechápu, kam míříte.“

	„Tak jinak: Mohla někoho přesvědčit, aby ji nadopoval, aby zinscenoval poslední finální dílo?“

	Oak na ni zíral, oči vytřeštěné, spodní ret se mu třásl. „Bože dobrý, to ne! Co je to za zvrácenou myšlenku? Ať tak či onak, Kristal potřebovala nekritický obdiv a nadšenou chválu. Zemřít rozhodně neměla v plánu.“

	„Věřím vám,“ pokývala hlavou Shanti. „Musela jsem se zeptat.“

	Oak si povzdechl a znovu se pohodlně uvelebil na pohovce.

	„Takže můžete nám říct, jak spolu Kristal a Art vycházeli?“

	Ta otázka zapůsobila, jako by se místností prohnal mrazivý průvan. Callum Oak vstal a pustil psy francouzským oknem ven. Shanti sledovala kokršpaněla, jak si na štěrku přidřepl, a modlila se, aby je páníček už nepustil zpátky.

	Oak se vrátil a pohlédl na oba policisty vlhkýma očima.

	„Já… já nevím, kolik toho víte o naší… ehm… historii.“

	„Jen trochu. Slyšela jsem o ‚chlapci jménem Art‘.“

	„Správně. Docela neobvyklý začátek pro jakékoli dítě. Musíte pochopit, že Kristal a já jsme…, byli jsme… naprosto odlišné individuality. Já pocházím ze zcela konvenční rodiny střední třídy, můj otec byl vysoce postavený duchovní, biskup, mám-li být přesný. Vždycky jsem byl velmi uzavřený. Ale jak jsem řekl, Kristal milovala být středem pozornosti. Ať se vám to líbí, nebo ne, Art a já jsme do toho všeho byli prakticky vtaženi, ale bylo to mimořádně náročné hlavně pro něho, vezmeme-li v úvahu, že je jedináček.“

	„Hádali se?“

	„Ano, to nepopírám. Jako kočka a pes. Kristal totiž postrádala, abych tak řekl, mateřskou vlídnost. To já jsem se o Arta staral, když byl malý, a v dětství ho vychovával. Kristal si vždycky dělala, co chtěla, a Art měl kuráž a energii jako každý mladý muž. Svým způsobem měl ale svou matku rád, to musím uznat. Nakonec si našel práci ve světě reklamy a šlo mu to pozoruhodně dobře – pokud lze za měřítko úspěchu považovat rychlá auta a půvabné modelky. Když si sehnal v Londýně vlastní byt, bylo to snadnější, později si pořídil i víkendové bydlení nedaleko odtud. Ale řeknu vám jednu věc – vždycky se o nás staral. Kristal se ani v nej– menším nezajímala o finance. Její nevlastní otec byl velice bohatý muž a ona si asi představovala, že peníze prostě padají ze stromů jako… jako… zralá jablka. Víte, v posledních letech to nebylo vůbec lehké, ale Art využil všech svých kontaktů, aby pomohl. Věděla jste například, že tu Kristalinu velkou retrospektivní show u Masného háku inicioval on? On a kurátor, Saul Spencer jsou staří kamarádi a Art k tomu Saula vlastně přemluvil.“

	„Jak to dokázal, Callume?“

	„Byl to Artův nápad, aby jeho matka vytvořila pro mistrovskou galerii další stěžejní dílo – tajné dílo, které by upoutalo média. Kristal ta představa doslova pohltila. Veškerá její stará vášeň a energie se vrátily. Zůstávala vzhůru dlouho do noci a dřela jako kůň a spolu s Artem se jí podařilo Spencera přesvědčit. Se mnou Kristal ve svých plánech jako obyčejně nepočítala, ale ti tři měli nekonečné schůzky a porady, výstavě podřídili úplně všechno.“

	„Takže Art byl zasvěcený i do toho hlavního překvapení. Věděl, co má Kristal za lubem – nádrž a tak dále?“

	„Ach bože, vykládám to tak, že to vypadá, jako by byl do té věci zapojený víc, než ve skutečnosti byl. Bohužel, Art nikdy nežil tak, aby dělal čest svému jménu. Chci říct, že o umění se nikdy nezajímal. O organizaci výstavy věděl všechno, protože to bylo jeho dítě, ale pokud vím, vůbec netušil, co přesně Kristal plánuje do poslední místnosti jako zlatý hřeb večera.“

	„Nemohly zůstat v Kristalině studiu nějaké plány nebo kresby? Nevím, jak to chodí.“

	„Možná. Můžeme se podívat. Jistě chápete, že já a psi jsme tam měli přísný zákaz vstupu. Kristal s oblibou opakovala nechutný žertík, že jeden z nás trpí nadýmáním, ale nikdy prý nepřišla na to, kdo to je. Jak už jsem se zmínil, mám skromný ateliér nad garáží a jsem tam naprosto spokojený. Skočím pro klíče od Kristalina studia. Potřebuju ale vědět, kdy mi je uvolníte.“

	„Co vám máme uvolnit, Callume?“

	„Mou rodinu, proboha! Syna a… a tě-tě-tělo mé ženy! Potřebuju zařídit spoustu nezbytných věcí, copak to nechápete? Kristal bohužel nebyla křesťanka, ale dneska v kostele mě napadlo, že rozhodnutí je na mně. Probral jsem to s vikářkou a nemá s tím nejmenší problém. Myslím, že v Branscombu je nejhezčí hřbitov v celé západní Anglii.“

	Oakovi opět vytryskly slzy a Caine na to okamžitě zareagoval tím, že si k němu přisedl na pohovku a začal ho objímat – opravdu ho objal. Za celou dosavadní patnáctiletou kariéru u policie Shanti nikdy neviděla, že by policista někoho objímal. Zdvořilé zmáčknutí ramene po anglicku snad, ale to, co se teď před ní odehrávalo, bylo otevřené mužské souznění duší. Dotýkali se čely. Pevně se držící propletené paže. Samozřejmě že jí bylo Oaka líto, ale jedna z klíčových zásad zní zachovat si odstup, zůstat nezaujatý. Ještě samozřejmě nedosáhla toho, co Caine, ale aspoň byla profesionálka. V každém případě truchlícího vdovce ze seznamu podezřelých ještě nevyškrtla.

	Ale jak Caine jasně řekl, měl své vlastní metody přístupu k problémům, a co bylo nejpřekvapivější, zdálo se, že nesly ovoce. Oak se třásl a vzlykal v Caineově náruči, a když se po chvíli trochu uklidnil, rozpovídal se, vylíčil do detailu svůj život s Kristal, od prvního setkání na veřejnosti, kterým jejich vztah začal, až k smrti, také veřejné, která ho ukončila. V té souvislosti se zmínil o dalších významných lidech hrajících důležité role v jejich životech: Marlene Mossová, jeho dřívější učitelka ve Falmouthu, byla na show, stejně jako Oakův spolubydlící ze studentských let – a pozdější Kristalin fotograf a asistent – Oliver Sweetman, který pro Kristal stále příležitostné pracoval, přestože ho částečně omezoval následek nějakého zranění hlavy.

	Ačkoli v monologu trpícího vdovce nezaznělo nic podezřelého, co by Shanti nějak zvlášť upoutalo, v minulosti už vyslechla mnoho podobně emotivních výlevů lidí, z nichž se nakonec vyklubali patologicky prolhaní psychopati. Jeden z nejpřesvědčivějších studoval hereckou školu. Její dřívější manžel byl zářným příkladem člověka, který si s pravdou rozhodně netyká.

	V duchu si udělala poznámku, že má vyhledat Marlene Mossovou, Olivera Sweetmana, kurátora Saula Spencera, kohokoli, kdo mohl pomoci pozvednout tuto tajemnou umělkyni z oblačného fluida zpět na výsluní.

	„Ještě poslední otázku, pane Oaku. Dokázal byste si vzpomenout, kde jste byl v době těsně před výstavou?“ 

	Pohlédl na ni prázdnýma očima. „Pamatuju si to docela přesně. Šel jsem do kostela vBranscombu –“

	„Omlouvám se, ale zdá se, že jste trochu popletený. V kostele jste byl dneska dopoledne, ale výstava byla zahájena včera. V sobotu.“

	„Vůbec nejsem popletený. Včera byl den svaté Máří Magdalény. Na svátky svatých vždycky chodím do kostela. Pokládám to za svoji povinnost. Po bohoslužbě jsem si u Fountain Headu dal krabí sendvič a dvě deci vína. Pak jsem se vrátil domů a vzal psy na procházku na pláž. Pak jsem pracoval ve studiu až do tři čtvrtě na šest. Poté jsem se oholil a převlékl, abych do sedmi stihl přijet do galerie.“

	„Kdo byl ještě doma?“

	„Hm, tak to nemám tušení. Kristal jsem viděl někdy kolem snídaně, jak pobíhá kolem jako bezhlavé kuře. Abych pravdu řekl, já i psi jsme se naučili klidit se jí z cesty, když ji přepadl jeden z jejích tvůrčích záchvatů. Opravdu dokázala být dost nevrlá.“

	„Navštívil Art včera Mangrovový dům? Nebo Oliver Sweetman?“

	„Na mou duši nevím. Když maluju, ponořím se do vlastního světa. V každém případě mám ve studiu stropní svítidla a téměř žádná okna.“

	„Existuje někdo, kdo by vám tohle všechno mohl dosvědčit?“

	Shanti si všimla, že Caine Oaka bedlivě studuje. 

	„No, vikářka a členové kongregace vBranscombu a také majitel Fountain Headu. Potom už jsem byl sám ve studiu.“

	„Šel jste ale na pláž. Potkal jste někoho?“

	„Ne. Tam dole sotvakdy potkáte živou duši.“

	„To je soukromá pláž?“

	„Není soukromá, ale kromě schodiště z naší zahrady je tam velice špatný přístup. Myslím, že jsem nikoho neviděl, dokud jsem nepřijel k Masnému háku, kde už bylo pěkně rušno. Pak jsem potkal Marlene a Ollieho Sweetmana a spoustu ostatních.“

	„Abychom si to ujasnili, vy tedy nevíte, kde se Art před zahájením výstavy zdržoval?“

	„Budete se muset zeptat jeho. Pokud si ale myslíte, že byl v mistrovské galerii a potápěl tam svou matku do nádrže s formaldehydem, pak se šeredně mýlíte.“ 

	Když vstali, Shanti se znovu obrátila na Oaka. „Ráda bych se krátce porozhlédla po Kristalině studiu.“

	„Pokud je to nutné. Nebyl jsem tam několik let.“ Vedl je do zadní části domu a po krátkém schodišti nahoru, kde se chvíli prohrabával v klíčích, až se mu nakonec podařilo dveře odemknout. Z místnosti se vyvalilo cosi přízračného a přehnalo se přes rozlehlou chodbu až k místu, kde stáli. Byl to přízrak záhuby – otupující, smrtící zápach formaldehydu.

	V době, kdy byl dům postaven, sloužila místnost patrně jako hlavní jídelna, měla francouzské okno, které viděli zvenku, a obrovské okno s mnoha tabulkami skla ve výklenku. Hlavní studio byla v podstatě prostorná víceúrovňová pracovní hala. Jedno schodiště vedlo na horní plošinu, připomínající místo pro středověké muzikanty, kteří vyhrávali bavící se smetánce na parketě pod sebou. Na rozdíl od zbytku domu bylo tady vše až úzkostlivě čisté a uklizené; spíš operační sál než tvůrčí prostor. Dlouhý stůl na dřevěných kozách byl zaplněn tucty skicáků úhledně srovnaných do komínku, na zdech byly až k vyvýšené galerii pověšeny fotografie Kristal, jak pózuje před svými uměleckými výtvory s nejrůznějšími celebritami a váženými představiteli veřejného života. Jak si Shanti snímky prohlížela, všimla si, že ať už byla štíhlou studentkou s pružným tělem gazely, nebo nádhernou čtyřicítkou, vystupování umělkyně se neměnilo: blonďaté vlasy ledabyle stažené dozadu nějakým páskem; nevkusně rozmazaná rtěnka, kterou si zřejmě nanášela při zemětřesení; ultra krátké krajkové šaty; červené kotníčkové šněrovací martensky, které Knightlyová strčila do igelitového pytle a označila visačkou. Jediná změna oproti úzkostlivě dodržovanému značkovému červenobílému stylu nastala, když byla Kristal nahá. Což bylo pohříchu hodně často.

	Posvátné místo pro ni samu se neomezovalo pouze na fotografie. Byla tam k vidění spousta zarámovaných novinových článků a výstřižků. Vedle sebe visely podlézavé texty ze seriózního tisku a lascivní zničující kritiky z bulváru. Ať dobrá, či špatná publicita, Kristal v tom neviděla rozdíl. Dokud se o ní mluvilo, bylo všechno v pořádku.

	Hluboce znepokojivé v této místnosti bylo, uvědomila si Shanti, že se tady prochází obklopená ohromeným davem – armáda amputovaných hyperreálných Kristal Havfruenových; mrazivě obrovitých nebo podivně malých, nahých či oblečených v červených botách a krajkách. Ležely a poletovaly a pózovaly v melodramatických postojích. Dlouhonohé. S úzkým pasem. S odvážně odhalenými prsy. Zelenooké. Panovačnost v kombinaci s rozmazanou rtěnkou.

	„Mám jednu důležitou otázku, pane Oaku. Nevíte náhodou, jestli vaše žena původně zamýšlela umístit do nádrže svůj model?“ zeptala se Shanti.

	„Ano, to je docela možné,“ připustil Oak, jehož hlas zněl spíš jako nakřáplé skřehotání.

	„Kde potom ten model je? Model, který byl ve finále zaměněn za její skutečné tělo? Tady je k vidění mnoho Kristaliných napodobenin, ale žádný není v životní velikosti a žádný není natolik dokonalý, aby se podobal skutečnému lidskému tělu.“

	„Podívejte, vůbec nic mě nenapadá. Jak jsem vám vysvětlil, Kristal se mnou své zamýšlené umělecké kroky nerozebírala. Tvrdila, že bych to stejně nepochopil.“ 

	Shanti přistoupila k jednomu humanoidu – tělu nahé Kristal v nadživotní velikosti se sepjatýma rukama v modlitbě. Dotkla se jejího obličeje a po zádech jí přeběhl mráz. Ztuhlá vosková kůže jako u hodinu staré mrtvoly.

	Byl to těžký den, Shanti se znaveně plahočila po hlavním schodišti nahoru oběma mužům v patách. Když se zastavili před vchodovými dveřmi, vyděsila ji Caineova poznámka: „Už vás dlouho nezdržíme, pane Oaku, ale slíbil jste nám, že bychom mohli krátce nahlédnout i do vašeho studia.“

	Oak je mlčky vedl kolem stříbrného volva po neupraveném nádvoří, dlážděném kočičími hlavami, obklopeném stodolami a kůlnami a přerostlým vavřínem. Po rezavém točitém schodišti vystoupali k nástavbě nad dvougaráží. Oak mluvil pravdu – nebyla zde žádná okna s výhledem na nádvoří. Malými nezamčenými dveřmi uvedl oba policisty do místnosti s nízkým stropem přímo pod štítem, ve vzduchu se vznášela nasládlá vůně terpentýnu a lněného oleje. Šikmý strop byl osazen okny, ale převislý vavřín ho téměř dokonale zastiňoval, takže jím pronikal pouze zelenkavý šerosvit.

	Když se jejich oči přizpůsobily, Shanti a Caine postupně rozpoznávali jakousi jeskyni se ztvrdlými cákanci barvy, kam jen oko pohlédlo, připomínající rozbahněný zákop v Passchendaelu.

	„Tak tohle je místo, kde vymítám své démony,“ pronesl Oak suše.

	Slepené štětce naježené v keramických nádobách uprostřed lesa zkamenělých malířských stojanů. A všude kolem, na policích a židlích a zmíněných stojanech, stála Oakova plátna s tlustou vrstvou barev, pestrá záplava chaotických tahů štětcem a pochmurných odstínů.

	Dílo bylo nesrozumitelné jako Kristalino, ale Shanti připadalo stejně vyšinuté.

	Když přistoupila k malbám blíž, všimla si slov nebo hieroglyfů ve vzteku vyškrábaných patrně nožem nebo nehty do ztvrdlého povrchu. Vnitřně se otřásla, když si uvědomila, že se jedná o citáty z bible.

	Vypouštěl semeno na zem.

	Vrať se ke své milence a podvol se hříšnému zacházení v jejích rukách.

	Slunce se zatmí a měsíc odepře své světlo; hvězdy spadnou z nebes; a nebeská těla budou roztřesena. 

	Zajisté ženich krví jsi mi.

	V autě se zdálo, že Caine získal novou chuť a elán. Jako by v něm detektivní práce rozdmýchala skrytý oheň. Shanti se naopak cítila totálně vyčerpaná.

	„Něco vám povím, Caine, tenhle případ mi na celý zbytek života znechutil umění. Co se do prdele v té Oakově jeskyni odehrávalo? Taková spoušť! A já nadávám chudákovi Paulovi, když nechá na podlaze ponožky.“

	„Jo, ty práce jsou fascinující…, chaos v protimluvech. Vycítil jsem zápolení mezi metaforickým a abstraktním. Ty malby vyzařovaly jemnost, nepostrádaly prostor, a pak to najednou vypadalo, jako by je těmi slovy plnými zloby napadl.“

	„Víte co? Slyšela jsem, že galerie Masný hák hledá někoho, kdo by sepsal nějaké hovadiny do jejich katalogů. Mohl byste ten džob vzít.“

	„Pro mě z toho plyne poučení, aby se člověk vyvaroval unáhlených předsudků o lidech. Pokládal jsem Oaka za ušlápnutého manžela, ale z těch obrazů sálalo cosi agresivního, nemyslíte?“

	„Jednu věc vím zcela jistě, moje matka by si určitě ani jeden nad televizi nepověsila. Musím ale připustit, že jste byl dobrý. Ty vaše sladký řečičky ho obměkčily a rozpovídal se. Vedl jste si možná líp, než bych to dokázala já. Takže poslouchejte, detektive inspektore Caine, ačkoli jste pravděpodobně – určitě – nejneskutečnější polda všech dob, nabízím vám práci, pokud ji chcete.“

	„Hm, Shanti, dejte mi chvilku. Ještě o tom nejsem úplně přesvědčený.“

	„Ale no tak, dneska vás to bavilo, neříkejte, že ne.“

	„Líbilo se mi být ve vaší společnosti, taková je pravda. Ale to, co se vám pořád snažím vysvětlit, je, že jsem se nenarodil pro policejní práci. Je v ní příliš mnoho bolesti a utrpení.“

	„Poslyšte, možná mi řeknete, že to není moje věc, ale ta vaše placená zdravotní dovolená nebude trvat věčně. Co budete dělat pak?“

	„Žiju skromně. A lidé jsou velice laskaví.“

	„Ale přece nemůžete jenom brát. Všichni musíme něco vrátit.“

	„To je pravda.“

	„A to, co dáte, dostanete desetkrát zpátky. Karmický zákon?“

	„Velmi dobře, Shanti.“

	„Podívejte, sám jste řekl, že tvoříme skvělý tým. Jin a jang. Já si vezmu na starost kávu, co vy na to?“

	„Nepiju kávu.“

	„Mrkvovou šťávu, smoothie z červené řepy. Vílí slzy. Cokoli budete chtít.“

	„Čaj bohatě postačí. A půl lžičky medu.“

	Pomalu sjížděli dolů po Broad Street v Lyme Regis, kde sluneční paprsky pozdního odpoledne ještě zvýraznily každou barvu na vlajkové výzdobě mezi domy a rozehrály kaleidoskop tančících světel.

	„Takže pokud zítra ráno přijdete na stanici, bude tam tolik čaje, že ho do smrti nevypijete.“

	Z tváře mu vyčetla: „Na stanici?“

	„Potřebuju někoho, kdo by mi pomohl zmáčknout Arta. Znáte to, hodný polda, zlý polda. Můžete si vybrat.“

	„Nevidím jediný důvod, aby Art zůstával ve vazbě, Shanti. Ten kluk prostě ztratil matku a otec ho potřebuje u sebe.“

	„Pochopte ale, že mám problém: buď mi ho pomůžete vyřadit z okruhu podezřelých, nebo budu nucena ho zatknout. Nesmíte zapomínat na fakta. Art se s matkou hádal. Neobejde se bez pravidelné dávky ketaminu. Sakra, vždyť on dokonce pomáhal celou show organizovat a věděl o té skleněné nádrži! Je mi líto, ale pro ‚chlapce jménem Art‘ to nevypadá dobře.“

	Pod kopcem Shanti zatočila kolem místní zajímavosti, hodin zvaných hodinová věž, a zastavila. Ale Caine se neměl k tomu, aby vystoupil. Pauza se prodlužovala. Byla nekonečná.

	„Víte co, Shanti? Jsme si podobní víc, než si připouštíte.“

	„To si nemyslím.“

	„Mám na mysli, že jsme oba posedlí stejnou otázkou.“

	„Jakou?“

	Před cukrárnou její odvěký majitel odmontovával vývěsku, sbíral slunečníky, kbelíky a rybářské sítě. Caine ukázal směrem k tabuli vedle držáků na noviny. Svítila tam velká tučná písmena stejné ďábelské otázky, která Shanti přivítala na začátku tohoto zvláštního, mimořádně dlouhého dne:

	KDO ZABIL KRISTAL?

	„Vy to opravdu, opravdu chcete vědět, že ano, Shanti? Víte, ani já to nepopírám. Spaluje mě stejná touha.“

	Shantinou tváří se mihl sotva znatelný úsměv. „Takže do toho jdete?

	Vincent Caine si rozepnul bezpečnostní pás a otevřel dveře. Naklonila se a chytila ho za ruku.

	„Počkejte chvilku! Jak se s vámi můžu spojit? Musíme být v kontaktu a na poštovní holuby se nedá spoléhat.“

	Rychle něco načmáral do notesu. Utrhl roh stránky a podal jí krasopisně vyvedené jméno a telefonní číslo.

	„Zeb? Co to sakra je, Zeb?“

	„Zeb je můj známý ze Sýrie. Je to místní vedoucí mladých a také miluje jízdu na horském kole. No, řekněme prostě, že jsem pro jeho rodinu před pár lety něco udělal a Zeb cítí potřebu mi to splatit. Je to můj poslíček. Můžete mu zavolal kdykoli, ve dne v noci, on skočí na kolo a vzkaz mi přiveze. Má rekord kolem patnácti minut ode dveří ke dveřím. Je to takhle v pořádku?“

	„Mám lepší nápad. Co kdybyste si pořídil kolo vy?“

	„Já mám kolo, ale používám ho jen ve městě. Jednou jsem na něm vyrazil na Undercliff, ale les byl proti.“

	Vystoupil z auta, zamával a odkráčel. Shanti se zalíbením sledovala jeho štíhlou siluetu na pozadí blyštivého moře.

	A slunce dotvořilo zvláštní podivnou iluzi Cainea, mihotajícího se jako nomád u oázy.
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	MILUJI TĚ K SMRTI

	Policejní stanice v Yeovilu byla ošklivá budova, kde se děly ošklivé věci. Když se Caine blížil k hlavním dveřím, jeho tělo toužilo být někde jinde – v prostředí, kde je méně betonu a více soucitu.

	Vedle schodiště si včas povšiml hloučku novinářů, a tak raději nepozorovaně proklouzl podél zdi za roh, kde postávalo několik jeho bývalých kolegů – u dveří s nápisem POŽÁRNÍ ÚNIKOVÁ CESTA si vychutnávali nezbytnou cigaretku.

	„No to mě podrž! Koho tady máme?“

	„Polda vegetarián!“

	„Moc práce, Vince?“

	„Nechává si narůst vlasy.“

	„Jak jsi na tom s čočkovou dietou?“

	„Pořád nedáš na luštěniny dopustit?“

	„Vždycky mi bylo jasný, že stát se vegetariánem znamená vzdát se steaků.“

	Caine to bral. Mohl by se ohradit, kdyby chtěl. Ale on nechtěl. Právě podobné situace, jako byla tahle, ho utvrzovaly v tom, že se změnil. Pouze ego se cítilo v ohrožení, bez ega žádné ohrožení neexistovalo.

	Srdečně se usmál, stiskl několik rukou a vešel do budovy. „Uvidíme se později, fazolko,“ zavolal někdo.

	Uvnitř se pozdravil s Bennem. Caineovi se po něm stýskalo jako synovi po otci. Chyběl mu jeho smysl pro zásadovost, čestnost. Schopnost získat si respekt, aniž potřeboval zvýšit hlas. Podobné chlapy potkal jenom v hlubokých thajských lesích, zahalených v mlžném oparu.

	Když kráčel chodbou směrem ke své bývalé kanceláři, připadal si jako divoká liška, která se zaběhla. Pronikavě zářivá světla, polystyrénové stropní desky, studené barvy na zdech mu dneska už dost vadily.

	Vejít do staré pracovny bylo jako vstoupit do minulosti. Něco se ale změnilo. Byl tam sice nepořádek, ale dýchal tam život. Každý kousek jakéhokoli povrchu byl zakrytý štosem papírů. Na zdech visely dětskou rukou malované obrázky. Na koberečku na podlaze stál kyblík s legem. Vedle pohovky vystavovala na odiv své obrovské listy nějaká rostlina. Když se na něho Shanti Joyceová usmála, vzpomněl si, proč je tady.

	Utírala dva obstojně čisté hrnečky relativně čistou utěrkou. „Zvláštní být zpátky?“ zeptala se částečně schovaná v páře unikající z konvice.

	„Miluju zvláštnosti. To je váš syn?“ zdvihl Caine ze stolu fotografii.

	„Jmenuje se Paul.“

	„Jednoho dne bude dívkám lámat srdce.“ 

	Usmívající se chlapec měl po matce velké přívětivé oči a kulatý obličej, jejich typický společný rys.

	„Je hodný, ale tráví příliš mnoho času před obrazovkou. A truchlí po otci.“

	„Díky, že jste pro mě poslala auto.“

	„To byla maličkost. A ještě něco… Omlouvám se, pokud jsem byla včera moc kousavá. Neberte to osobně – nenávidím všechny chlapy.“

	Zadíval se na ni, aby zjistil, jestli si nedělá legraci, ale ona už pokračovala dál. „Takže rychlé shrnutí. Náš chlapec je se svou advokátkou, nějakou namyšlenou krávou z Kensingtonu, ve výslechové místnosti číslo dvě. Místní advokáti zřejmě nejsou pro živoucí umělecké dílo dost dobří.“

	„Vy ho teda fakt nemusíte.“

	„Pro mě je podezřelý každý. Včetně vás. Ale všimla jsem si, že když s ním cloumá vztek, vybalí i to, co neví. Jak jsem řekla, hodný polda, zlý polda. Vy mu budete osušovat slzy a já ho trochu připeču. Plyn na sedmičku.“

	Podala mu hrnek, malou lžičku a sklenici s medem.

	„Lituji, ale bioprodukt si nemůžu dovolit. Ale co je několik pesticidů mezi přáteli?“

	Natáhla se pro notebook a významně na něj poťukala prstem. „Počkejte, až uvidíte, co jsem našla…“

	„Ukažte.“

	„Tím by se zkazilo překvapení. Řekněme, že se jedná o krátký film, který Art Havfruen určitě neuvidí rád. Už se nemůžu dočkal, jak se bude tvářit.“

	Vzali si hrnky, poznámkové bloky a notebook a vykročili nekonečně dlouhými chodbami, kde každé dveře přivolávaly Caineovi vzpomínky: šlapky, opilci, pedofilové, kokainisté, žháři, domácí násilníci. Beznadějní. Zneužívaní. Ztracení. Ti, kterým život hned na začátku rozdal špatné karty. Kdyby Caine věděl, že každý z nich měl připravenou náhradní verzi příběhu. A bolest se tam předávala jako štafetový kolík.

	Výslechovou místnost číslo dvě zjevně navrhoval architekt, který považoval světlo, barvy, prostor a lásku za nadbytečné detaily. Bez oken. Bez přístupu vzduchu. Blikající zářivky. Zrcadla, skryté kamery a provozní řád na místech, kde by měly viset obrazy.

	Potřesení rukou s advokátkou (škrobeně) a s chlapcem (rozzlobeně). Caine se posadil u poškrábaného stolu a vzpomínal na zdroje, které mu už dříve pomohly dostat se z podobných situací. Advokátka, povýšená žena s kopečkem vanilkové zmrzliny místo vlasů, instruovala rozcuchaného zelenookého mládence, že není jeho povinností cokoli říkat. Caine ale viděl, že její slova nepadla na úrodnou půdu. Art Havfruen si nemohl pomoct, aby nežvanil, a i když zrovna mlčel, jeho řeč těla, vypovídající o nervozitě a ustrašenosti, byla stejně výmluvná jako pantomimické představení. Přímo teď, navzdory nehostinnému prostředí a obscénním okolnostem smrti jeho matky, se mladý muž pobouřeně vztekal.

	Shanti zmáčkla několik tlačítek na nahrávacím zařízení, a když si přitáhla plastovou židli vedle Cainea, začala odříkávat nezbytné formality: místo, datum, čas a jména přítomných.

	„Arte Havfruene, jsem detektiv inspektorka Shantala Joyceová…“

	„Vím, kdo kurva jste.“

	„… a se mnou tady sedí detektiv inspektor Vincent Caine. Nepochybuji o tom, že už se nemůžete dočkat, až odtud zmizíte, takže přejdu rovnou k věci – v noci dvacátého druhého července jste byl zatčen v galerii Masný hák v Burtonu, Somerset, protože u vás bylo nalezeno 3,7 gramu CK1, kokain-ketaminové směsi.“

	„V tomto okamžiku bych ráda prohlásila, že můj klient obvinění nepopírá, a chci připomenout, že s policií maximálně spolupracoval,“ vložila se rázně advokátka.

	„Pravda je ale taková, že se váš klient bránil zatčení a napadl policistu,“ kontrovala Shanti. „Jak na celou věc budu pohlížet, závisí na tom, jak nám to půjde dneska.“

	„Jak nám to půjde dneska, závisí na tom, kolik hovadin od vás uslyším…“

	„Arte,“ oslovil ho tiše Caine. „Poslechni, kamaráde. Nacházíš se v otřesné situaci. Chápeme to. A chceme přesně to, co ty – najít člověka, který zabil Kristal, a dostat tě co nejdřív domů. Detektiv inspektorka Joyceová a já jsme se včera sešli s tvým otcem. Je to milý pán a moc se mu po tobě stýská…“

	Mladík zvedl hlavu a podíval se na toho upřímného muže s dlouhými vlasy a laskavýma tmavýma očima před sebou a na okamžik se zdálo, že mezi nimi vzniklo jakési spojení.

	„Bohužel nešlo jen o přechovávání,“ ozvala se znovu Shanti. „Mohli byste věnovat pozornost článku 1a ve složkách před vámi?“

	Advokátka otevřela desky a začetla se do první stránky, zatavené v plastovém obalu.

	„Díváte se na předběžné nálezy z pitvy Artovy matky, Kristal Havfruenové. Pokud se podíváte dolů ke středu seznamu… právě sem…, zjistíte přítomnost nezvyklé látky v krevním oběhu.“

	Artův už tak bledý obličej ztratil barvit docela. „To je křivárna!“ zařval, přičemž vyskočil a zuřivě odkopl židli. „To jste tam narafičili vy! Má matka se ketu nikdy ani nedotkla… Vůbec netušila, že něco takovýho existuje.“

	„Posaďte se, pane Havfruene. Vaše matka se utopila v nádrži s formaldehydem, ale někdo ji předtím, než ji umístil dovnitř, zdrogoval. Bylo použito extrémně vysoké množství narkotika naprosto stejného složení, jaké jsme našli u vás a ve vaší krvi.“

	„To jen ukazuje, kolik toho o tom víš – mezi CK1 a ketem je rozdíl.“

	„Ale to druhé se nachází v tom prvním, jak je mi známo. Vím, že si drogy nepícháte, Arte, ale vlastníte injekční stříkačku?“

	„Jdi do prdele!“ ulevil si.

	„Dokážete nějak vysvětlit, proč měla vaše matka v krvi tolik ketaminu?“

	„Protože jsi ho tam dala ty, děvko! Protože ty a tvoji odporní kumpáni jste potřebovali předhodit tisku nějaký odpovědi, jak to obyčejně chodí. Art Havfruen je sólokapr, po kterým každý rád skočí. Všechny vás využívají a vy jste natolik tupí, že jim to žerete.“

	Caine pochopil, že Shanti právě dostala Arta tam, kam chtěla. Vstal, jemně uchopil mladíka za paži a odvedl ho zpátky na místo.

	Shanti pokračovala: „Arte Havfruene, musím vás požádat, abyste zůstal v klidu a vyhnul se osobním urážkám. Je to jasné? A teď přejdeme k další otázce. Kde jste byl během dne, kdy se konala výstava? To znamená v sobotu dvacátého druhého července.“

	Art sebou viditelně trhl.

	„Nemusíte odpovídat,“ zašeptala mu advokátka.

	„Jsme na tvé straně,“ uklidňoval ho Caine.

	„Dobrá, povím vám to. Mám… mám byt v Charmouthu, kam občas jezdím na víkend. Stejně už to asi víte. Potřeboval jsem vysadit, nic nedělat. A starat se jen o svý věci. Díval jsem se, jak Barcelona porazila Arsenal.“

	„Může vám to někdo dosvědčit?“

	„Co, že Barcelona porazila Arsenal?“ Art se naklonil k advokátce a něco jí zašeptal do ucha. Ona pak odpověděla za něho.

	„Pan Havfruen už nemá nic, co by dodal. Sledoval doma televizi.“

	Shanti se na židli opřela a složila ruce na prsou. Ztěžka dýchala.

	Teď přišla řada na Cainea.

	„Vaše matka byla mimořádná žena, Arte. Dokázala lidi v mnoha směrech ovlivňovat. Někteří ji za její tvorbu milovali, a jiní… zase tolik ne. Mám otázku, která mi vrtá hlavou. Jaké to bylo být synem Kristal Havfruenové? Jaké to je být ‚chlapec jménem Art‘?“ Díky jeho srdečnému hlasu mrazivá atmosféra v místnosti trochu povolila.

	Art pokrčil rameny. „Nevím. Jaké to je být něčím? Nic jiného jsem nikdy nepoznal. Připadá mi to normální.“ Otřel si nos hřbetem ruky jako uražené dítě. „Když jsem byl malý kluk, přál jsem si, abych byl jenom její syn, chápete, místo její podělaný kariéry.“

	„Tomu rozumím. A jaký jsi z toho měl pocit?“

	Art si povzdechl a zavrtěl hlavou. Byl tohle policejní výslech, nebo sezení u psychologa? Zdálo se, že Caineovy laskavé dotazy ho vyvedly z míry.

	„Já… kurva… cítil jsem se… zmatený!“ Advokátka mu položila ruku na rameno ve snaze upoutat jeho pozornost, ale Art ji setřásl. „Když jsem byl malý, zbožňoval jsem ji. Svým způsobem jsem do ní byl zamilovaný, řekl bych, stejně jako každé dítě miluje svou matku. Ale ona mi tu lásku nikdy, nikdy nevrátila a to mě strašně… štvalo!“ vyrazil ze sebe se skleněným pohledem skrz zaťaté zuby.

	„Nenáviděl jste ji,“ prohodila Shanti.

	„Vidíte, už je to zase tady. Vkládá mi do úst svoje slova a vymýšlí si důkazy, kde sama chce. Podívejte se, já vím, koho chcete najít – nějakýho ubohýho feťáka, který zamordoval svou matku, protože ho v dětství nekojila a nemazlila se s ním. Prošel jsem terapií. Jo, Kristal nebyla perfektní. Ale byla sakra dobrá, geniální, géniové si možná nedokážou pomoct, že jsou, jací jsou. Dělal jsem, co jsem mohl, abych se o ni postaral. Táta taky. A nezabil… NEZABIL jsem ji, kurva.“

	„Takže kdo myslíš, že to asi udělal, Arte?“ zašeptal Caine.

	Artovi poklesla ramena. „To je tvoje práce, kámo. Jsi za ni placený. Ty to musíš rozlousknout.“

	Caine nehnul ani brvou. „Vedeš si dobře. Opravdu jsi nápomocný. Já ale chci, aby ses zamyslel a vrátil se trochu zpět, do doby před několika lety nebo týdny. Nenapadá tě někdo, kdo by mohl mít na smrti tvé matky zájem?“

	„Poslouchejte, matka dokázala lidi akorát nasrat. To je všechno, co dělala. Byla skvělá profesionální nasíračka. Srala lidi v Dánsku. Srala lidi ve Falmouthu, celou svou kariéru lidi jenom srala. Ale odpověď zní ne…, nemůžu přijít na nikoho, kdo by zašel tak daleko.“

	„Mám pro vás jednu důležitou otázku, Arte,“ ozvala se Shanti. „Pohádal jste se s matkou v galerii před začátkem výstavy?“

	„Nevím, kurva. Možná. Pořád jsme byli v sobě. Ale ne…, moment. Já ji v galerii vůbec neviděl. Po pravdě, ten den jsem ji viděl jenom jednou, a to když plavala v té nádrži.“

	„Jste si tím jistý?“

	„Stoprocentně.“

	„Dobrá. Víte, ráda bych vám něco ukázala, pokud vám to nevadí,“ nadhodila Shanti, otevřela notebook a natočila ho tak, aby všichni viděli.

	„Co to je?“

	„Minutku…, správně, tohle je záznam z jedné z bezpečnostních kamer. Jsme v galerii Masný hák v den výstavy. Nějaký muž a žena přicházejí do galerie v 18:30. Čas vidíte na obrazovce nahoře. Hádají se, viďte, Arte? Není to tak? Co vy na to?“

	„Nevím. Kamera je příliš vysoko.“

	‚Ale jste to vy, ne? Kamera zabírá vaši tvář.“

	Art se na své plastové židli nervózně zavrtěl a jeho tvář získala o stupeň světlejší odstín šedi.

	„Pěkně tady vyvádíte, a ačkoli nemáme k dispozici zvuk, vsadila bych se, že jste křičel. Jako jste křičel toho večera i na mě.“

	„Polib si, čubko.“

	„Navíc do té ženy strkáte, držíte ji za rameno a velice agresivně s ní cloumáte. Kdo je ta žena, Arte? S kým se to hádáte?“

	„Můj klient už nemá žádné doplňující komentáře. Kvalita záznamu je špatná. Osvětlení v galerii je nedostatečné a v každém případě většina záběrů té ženy je zezadu. A vy dobře víte, že takový důkaz je u soudu nepřípustný.“

	„Nepřípustný? Souhlasíte, že se díváme na pana Havfruena – který právě kategoricky popřel, že se s matkou v galerii potkal –, jak se velice agresivně hádá s drobnou ženou s nápadnými blond vlasy, v krátkých bílých krajkových šatech a červených martenskách? Tohle vidíme na monitoru?“

	„Není to tak, jak si myslíte,“ zamumlal Art Havfruen.

	„A teď pozorně sledujte tohle. Tady vybíhá ven. A tohle jsou ty její boty. Na prahu zakopne a téměř spadne. Je z vás úplně vyděšená, Arte.“

	„Tak jak se vám líbilo moje malé filmové představení?“ zeptala se Shanti, když se vrátili do kanceláře. „Silný kalibr, co? Slyšel jste, jak odpovídal?“

	„Určitě pozoruhodné,“ pokýval Caine hlavou. „Já se ale stále přikláním k verzi, že to neudělal.“

	„Pozoruhodné? To je bomba, Caine! Co tím myslíte, že to neudělal? Jsem tady snad jediná, komu slouží zrak? Copak jste neviděl tu agresivní potyčku s Kristal? Je to jasný jak facka.“

	„Souhlasím, nevypadá to dobře. Ale Callum Oak přiznal, že se hádali skoro pořád, takže Art si možná zrovna na tenhle incident nevzpomněl. Neviděli jsme ho, jak matku vraždí, Shanti. A nevím, jestli jste si všimla –“

	„Samozřejmě že jsem si sakra všimla. Mluvíte o té nádrži v pozadí, a jak se zdálo, byla v ní figurína.“

	„To znamená, že Kristal byla v půl sedmé stále naživu. Pokud ji Art zavraždil – vlastně, kdokoli ji zavraždil –, viděli bychom, jak figurínu vytahuje a nahrazuje ji Kristaliným tělem.“

	„To já vím, Caine, je to neuvěřitelně zvláštní. Jako zatracený Harry Houdini.“

	Shanti se v kanceláři nepokrytě majetnicky pohodlně uvelebila za pracovním stolem, zatímco Caine opatrně posunul štos papírů a hračky, vyzul si boty a se zkříženýma nohama se posadil na pohovku. Shanti k němu otočila notebook.

	„Podívejte, projedu teď celé odpoledne v mistrovské galerii. Jdeme na to… V 15:26 přiváží vysokozdvižný vozík nádrž. Tady jsou dva muži z MasterMoves, kteří ji opatrně umístí na pódium. Rozmontují překližkové bednění, které odnesou, až budou odcházet. Přicházejí dovnitř a odcházejí z galerie přesně za sedm minut. V 18:30 vidíme vyhrocenou hádku mezi Artem a Kristal, a jak jste si všiml, nádrž za nimi zůstává zcela nedotčená. Kristal nakonec uteče ven, zakopne na prahu, jako by s hrůzou prchala před Artovým běsněním.

	Art pak odchází a nic se neděje až do 19:00 – tady to zpomalím –, kdy přichází ten velký chlapík Oliver Sweetman, pečlivě vyrovná boty nahoru na nádrž, rychle přeleští sklo a odchází pryč. Když se podíváte pozorně, uvidíte, že se po celou dobu usmívá, což je bud hrůzu nahánějící, nebo to znamená, že je absolutně bezúhonný. Pak kamera nezaznamenala žádný pohyb až do chvíle, kdy kurátor Saul Spencer přivedl do galerie hosty, to bylo ve 20:38, zanedlouho vypukne obrovské pozdvižení, když Callum Oak převrátí nádrž na bok, po dlouhém úsilí se mu podaří vypáčit víko a tělo vyklouzne ven s několika galony formaldehydu. To je absolutně nepochopitelné.“

	„Neříkala jste, že Benno mluvil s těmi kurýry z MasterMoves?“ nadhodil Caine.

	„Jo, je přesvědčený, že v tom nejedou. Vydržte moment, najdu jejich webovou stránku…“

	Shanti otevřela profesionálně navrženou stránku. Vedle fotografie malého týmu se dvěma dodávkami byly další z jejich sloganů, založených na slovních hříčkách se jmény známých malířů.

	„Nechápu to,“ zamračila se Shanti.

	„To jsou přece jména slavných…, ale nechte to plavat.“

	„Podle Benna pendlovali chlapi z MasterMoves sem a tam několik týdnů, převáželi spoustu podivných věcí ve skleněných nádržích z Kristalina ateliéru do Masného háku. Nebyla jejich věc, aby kontrolovali, co je uvnitř. A navíc v galerii bylo velice slabé osvětlení, když bedny vybalovali.“

	„Chcete snad naznačit, že nemohli nijak zjistit, jestli byla v nádrži figurína, nebo lidské tělo?“

	„Tohle aspoň tvrdí. A Benno je přesvědčený, že nic neskrývají. MasterMoves je naprosto seriózní rodinný podnik. Ale ať je to, jak chce, už jsme beztak dokázali, že do galerie přivezli figurínu, protože v 18:30 jsme viděli Arta, jak se hádá s Kristal, a v té době zjevně překypovala životem.“

	„Tak se to dozajista jeví.“

	„Dobře, Caine, povídejte si, co je vám libo, ale pokud chcete znát můj názor, Art Havfruen se rozhodne nechová jako někdo, kdo právě ztratil matku.“

	„Každý projevuje žal jiným způsobem, Shanti. Už jsem se s tím setkal dřív. Poslyšte, máme tady kluka, kterého vychovávali emocionálně nezralí rodiče, takže jeho city jsou poněkud… zakrnělé. Mám-li být upřímný, nikdy jsem se nesetkal s nikým, kdo by měl tak konfliktní názory na jednoho z rodičů. Prohlásil, že byl do své matky zamilovaný, pamatujete?“

	„Jo. A dodal, že všechny děti jsou zamilované do matky. Byl jste vy zamilovaný do své matky?“

	„Takhle ne, doktore Freude.“

	„A povězte mi, proč se tolik kroutil, když měl říct, kde se zdržoval před tou show? Tvrdil, že odjel na víkend do Charmouthu, ale bylo vidět, jak je mu proti srsti o tom mluvit.“

	„To je pravda. Ta otázka ho rozhodila. Ale mohl se cítit provinile kvůli bezpočtu jiných nezákonných aktivit.“

	Shanti si okusovala nehet. „Podívejte, přiznávám, že vůbec netuším, jak mohl někdo Kristal zdrogovat a pak ji strčit do nádrže místo silikonové figuríny, aniž by to zachytila některá z kamer. Připadá mi to jako nějaká laciná duchařská povídka. Ale já na to přijdu, Caine. Jo, přesně to udělám. Budu úplně jako Shantala Holmes. Jestli se chcete připojit a sledovat, jak se to dělá, beze všeho. Mezitím bude mít Art Havfruen zatraceně napilno s vysvětlováním. Náčelník chce, abych ho znovu zatkla. Stanice je pod velkým tlakem z ústředí. Viděl jste venku tu smečku novinářů?“

	„Viděl.“

	„Jestli se mě ještě jednou někdo zeptá ‚Kdo zabil Kristal?‘, přísahám, že mu vlastnoručně zakroutím krkem.“

	„Pak je jistě zapotřebí, abychom to dali do pořádku. Poslyšte, vím, že i vy čelíte obrovskému vypětí. Ale sama jste přiznala, že váš poslední případ nedopadl dobře, takže pokud obviníte nesprávnou osobu, mohlo by to znamenat konec vaší kariéry. Radím vám, abyste trochu zpomalila. Opravdu. Art nikam neuteče. Myslím, že bychom ho měli propustit. Teď hned. Není pro nikoho nebezpečný.“

	„Vy mi radíte, abych zpomalila. Ale pokud je Art nevinný, znamená to, že vrah nám běhá po svobodě.“

	„To je pravda, ale instinkty mi napovídají, že tahle vražda byla opravdu velice osobní. Chci říct, že cílem byla jenom Kristal, nikdo jiný.“

	„Ale to je strašně frustrující, protože jasně vidím, že Art něco tají. Pokud je nevinný, proč dělá takové obstrukce? Nechápu to. Ale jo, doba policejního zadržení vypršela. Musím ho buď obvinit, nebo nechat jít. A navzdory záznamům kamer a drogám a všem jeho lžím toho nemám dost, abych na něj uvalila vazbu.“

	„Přesně tak. Řekněte Bennovi, aby ho informoval, že se musí zdržovat v západní Anglii – bud u otce v Mangrovovém domě, nebo ve svém kvartýru v Charmouthu. Určitě může několik dnů pracovat z domova.“

	„Takže co navrhujete teď, ó vy moudrý? Budeme meditovat?“

	„Můžeme se pustit do něčeho mnohem horšího. Myslím, že si musíme poslechnout, co nám Art navykládal. Řekl, že Kristal byla odbornice v nasírání lidí. Musíme se vrátit.“

	„Kam?“

	„Tam, kde to všechno začalo.“
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	SMRTÍCÍ siréna

	Pokud jste nikdy nebyli v kornském městě Falmouthu, mohli byste se oddat fantaskní představě, že nějaké obrovité batole vysypalo své kostky na hraní dolů z kopce, odkud se bez ladu a skladu skutálely k vodě. Některé z těch kamenných budov opravdu vypadají, že se v přístavu usadily samy – vypínají se na skalách, jsou nepřehlédnutelné na molech, obklopené sténajícími provazy uvázaných člunů. Jsou tam tajuplné uličky a zákoutí, příkrá schodiště, po jejichž výstupu vám svaly na nohou jen hoří, na některých místech vás nečekaně překvapí i vysoké palmy. A nad tím vším slyšíte vražedný chechot racků.

	Marlene Mossová uvítala v telefonu jejich návštěvu s nadšením. „Nejsem si jistá, jestli budu moct přispět něčím cenným, ale v těchto dnech mnoho návštěv nemám, takže vás tady mileráda přivítám.“ Pokračovala detailním popisem cesty ke svému domu. „Je to docela strmý výstup!“ varovala je a skončila vyjádřením hlubokého zármutku a tím, jaký obrovský šok jí Kristalina smrt způsobila.

	Do schůzky zbývala ještě hodina, kterou museli nějak přežít, a tak se Shanti a Caine procházeli po městě a ocitli se v příkré ulici jménem Woodlane. Tabule vedle dvou železných bran kolemjdoucí informovala, že se tady nachází falmouthská Umělecká akademie, fakulta, kde paní Mossová kdysi pracovala jako vedoucí katedry malby a kde Kristal, Callum Oak a Oliver Sweetman trávili svá studentská léta.

	Pomalu scházeli dolů mírně se klikatící silnicí podél měkkých trávníků a obrovských rostlin, kde o něčem se zápalem diskutovala skupinka sebevědomých studentů s účesy, které mnohdy neměly daleko do originálního uměleckého díla. Jejich kolegové naopak v klidu relaxovali v subtropických zahradách. Když dvojice policistů procházela kolem skleněných ateliérů a hlučných dílen, nikdo jí nevěnoval pozornost. Jedna budova byla obzvlášť působivá – divadelní komplex s ostře tvarovanými liniemi stěn ze skla a oceli, za nimiž bylo možné zahlédnout drahé filmové a počítačové vybavení. Pamětní deska připomínala, že to je Havfruenova hala, jejíž stavbu umožnil štědrý dar od kodaňské Rasmussenovy nadace. Vedle desky se jménem někdo položil kytici červených a bílých růží, které pomalu uvadaly v celofánovém obalu.

	Ve zjevně méně udržované části kampusu narazili na poněkud unaveně vyhlížející ateliéry moderního umění – skromné, dřevem obložené budovy, kde několik studentů o něčem hovořilo nebo s nepříliš velkým zájmem pracovalo u barvou pocákaných malířských stojanů.

	„Vnímáte ten rozdíl?“ zeptal se Caine.

	„Rozdíl mezi čím?“

	„Možná si to jen namlouvám, ale skoro jako by tradiční umění ustupovalo do pozadí ve prospěch divadla a videa. Zajímalo by mě, jestli to je Kristalin odkaz.“

	„K něčemu se přiznám. Když jsem byla v jejich věku, taky jsem si přála mít někoho, kdo by mě platil, abych mohla ležet na sluníčku a opalovat se,“ povzdechla si slastně Shanti.

	Vyšli z areálu školy, zamířili do města a za chvíli už oba drželi v ruce horké pasties – vegetariánské, respektive kuřecí – a loudali se po nerovných kočičích hlavách jedné z uliček. Navzdory naléhavosti případu se Shanti přistihla, jak si užívá sluníčka, a ačkoli by to nepřiznala, také přítomnosti vysokého muže po svém boku.

	Z příjemného zasnění ji vyrušil hlavní titulek místního plátku před novinovým stánkem:

	KDO ZABIL KRISTAL?

	STÁLE ŽÁDNÉ ZATČENÍ
V PŘÍPADĚ HAVFRUENOVÉ

	„Ach, bože. Proč mi to pořád musejí připomínat?“ zabručela.

	Mluvila ale sama k sobě. Caine ji nechal samotnou a skláněl se nad spacím pytlem ve vchodu, z něhož, nějaký postarší muž natahoval v žalostném gestu ruku s polystyrénovým kelímkem. Caine bez váhání zalovil v kapse a hodil do něj štědrou hrst mincí.

	To opravdu může udělat jenom chlap, odejít pryč uprostřed rozhovoru. A teď se navíc zdálo, že Caine s obdarovaným zapředl živou konverzaci.

	„Hej, Caine, jste tu se mnou, nebo s kamarádem?“ zavolala na něj rozladěně.

	Stiskl muži ruku a rychle se k ní vrátil. „Omlouvám se.“

	„Jsme policisté, ne sociální pracovníci,“ připomněla mu.

	„Jak já vždycky říkám, co někomu dáte –“

	„Jo, jo, však já vím, co pořád říkáte. A co jste dostal zpátky? Výtisk časopisu Velká věc?“

	„Sehnal jsem pár informací. Ten stařík žije ve Falmouthu celý život. Zemřela mu žena a nastaly mu těžké časy –“

	„To je opravdu smutné, ale jak nám to může pomoct?“

	„Ví o Kristal Havfruenové všechno. Říká, že všichni ve městě o ní věděli. Jako studentka si pronajala domek na skále. Zřejmě je možné se k němu dostat jednou z těchhle uliček…, touhle, myslím. Podle toho, co se říká, je to trochu zvláštní místo. Chcete se tam podívat?“

	Mrkla na hodinky a přikývla. V následujícím okamžiku už sestupovali dolů kluzkou uličkou hned vedle galionové figury ženy s odhalenými ňadry, kterými se zdobí příďové zobce lodí. Zlehka tu našlapovaly kočky a u převrácených popelnic se prali drzí racci. Bylo to ponuré, bezútěšné místo. A jak to tam zapáchalo! Pod kopcem na mořském břehu jim šplouchala na kotníky voda znečištěná olejem.

	„Aha, už to vidím,“ zvolal Caine a ukázal před sebe. „Domek na skále.“

	„Promiňte? Kristal bydlela na člunu?“

	„Ale ne, podívejte se pořádně… vidíte támhle tu černou skálu? Stojí na ní dům.“

	Opravdu, na malé skále na otevřeném moři se krčil maličký rybářský domek, dobře maskovaný. Zdálo se, že je postaven ze stejného černého kamene jako ostrov samotný, a byl také pokrytý stejnými pevně přilepenými bochánky ptačího trusu a ulitami mořských korýšů.

	„Chcete říct, že tady žila jako studentka? Ale… tak mě napadá, jak se tam proboha dostávala?“

	„Při odlivu se z moře vynoří chodníček,“ ozval se hlas za nimi. Jinak musíte veslovat.“

	Otočili se a spatřili muže s postavou tvaru hrušky, v montérkách a holínkách. Na přední části jeho rozložitého břicha byly šmouhy od krve a tu a tam se zaleskly rybí šupiny. V jedné ruce držel nůž s kostěnou střenkou, ve druhé kbelík se zmítajícími se kraby.

	„Nechci vás vyděsit, ale ten domek patří mně. V devadesátých letech jsem ho Kristal pronajal. Mluvíte přece o ní?“

	„Ano,“ přisvědčila Shanti. „Jak dobře jste ji znal?“

	„Moc dobře ne. Nájem platil její nevlastní otec, peníze mi chodily na účet, takže jsem s panem Ras-něco neměl žádný problém.“

	„Rasmussen?“

	„To je on. Ale kdo se s Kristal jednou setkal, nikdy na ni nezapomněl, a zprávy, které se ke mně donesly, mě hodně rozesmutnily. Byla to kočka, to vám povím. Krátká bílá sukně. Lesklé červené boty. Každý ve městě se za ní otočil. Bydlím támhle nahoře,“ kývl směrem k vyčnívajícímu oknu na polorozpadlé barabizně, „takže mám všechny nájemníky jako na dlani. Když se postavíte v zadní ložnici na židli, uvidíte všechno. Mnohokrát jsem ji sledoval, jak pluje přes vodu, blonďaté vlasy se jí třpytily v měsíčním světle. Vypadalo to, jako by kráčela po hladině.“

	„Žila sama?“

	„Jste od novin, že jo?“

	„Žádné noviny…“ Shanti vytáhla služební průkaz a přidržela ho muži před obličejem. Uvážlivě přikývl.

	„Víte, kvůli bezpečnosti a zdraví už nemám povoleno tu chatu pronajímat. Takže jediné, co mi zůstalo, je chytat kraby.“

	Caine v něm četl jako v knize. Vytáhl peněženku. „Kolik stojí ti krabi?“

	„Dvacet.“

	„Deset.“

	„Platí.“

	Muž mu podal kbelík a schoval bankovku do kapsy páchnoucí rybinou. Shanti sledovala, jak se odměřený výraz v jeho obličeji změnil v přívětivý úsměv.

	„Kristal žila sama, ale měla spoustu návštěv. A jen slepý by neviděl, že do ní byli beznadějně zabouchnutí obzvlášť dva mladíci. Nějací studenti umění, takže bůhví do čeho se namočili.“

	„Víte, jak se jmenovali?“

	„Ne, ale mám dobrou paměť na obličeje. Jeden byl vytáhlý hezounek s kudrnatými vlasy, ten druhý velký hromotluk s rybím obličejem a oranžovým smetákem místo vlasů. Pendlovali přes chodník sem a tam. Jednu noc si obzvlášť pamatuju – náhodou jsem měl po ruce dalekohled, takže jsem viděl všechno – ten ošklivý chvátal k domku a telefonoval. Zaťukal na dveře, a když mu otevřela, měla na sobě nějaký šál sotva zakrývající její tělo – nevěděl jsem, kam s očima. A za ní stál ten hezký. Slyšel jsem zvýšené hlasy, bylo zřejmé, že mezi těmi muži panovalo napětí. Kristal si s nimi ale jenom hrála.“

	„Byl jste do ní zamilovaný?“

	„Samozřejmě že jo. Neznám chlapa, který by takovou ženskou nemiloval. Napovídalo se hodně o tom, jak to na té škole chodilo – mladí kluci, sedící hodiny modelem s pohupujícím se nádobíčkem, zatímco je studenti kreslí. Ale ta výstava měla jinou úroveň. Víte, o čem mluvím, ta zatracená výstava nabitá sexem. Pár mých kamarádů se tam jelo podívat. Provokovala lidi, to je fakt. Dokázala probudit nepřirozené touhy. A teď za to zaplatila. Neříkám, že s tím souhlasím, ale částečně těm lidem, kteří to udělali, rozumím, to je všechno, co chci říct.“ 

	Muž s hruškovitou postavou se otočil a stáhl se do stínu.

	„A co budete sakra dělat s tímhle?“ zeptala se Shanti a kývla ke kbelíku.

	Caine jí odpověděl tím, že si klekl na zem a opatrně vyklopil obsah do šplouchající vody – několik opozdilců prstem jemně navedl správným směrem. Když všichni zmizeli, pečlivě kbelík vypláchl a vrátil ho k mužovým dveřím.

	„Ježíši,“ povzdechla si Shanti.

	Když byli zpátky na ulici, Caine prohodil: „Předpokládám, že ten kudrnatý byl Oak.“

	„A ten druhý s rybím obličejem?“

	„Ať to byl kdokoli, zlomila mu srdce, to je jisté.“ 

	Podle Google map na Shantině telefonu začali šplhat do strmého kopce na východním konci města. Byl to namáhavý výstup, a když se konečně vyškrábali na místo pojmenované Jakubův žebřík, Shanti se zastavila a jenom zděšeně zírala.

	„To si sakra děláte srandu, nebo co?“

	Před nimi se zvedalo nejdelší žulové schodiště, jaké v životě viděla, za stovky let vyleštěné bezpočtem nohou dohladka.

	Stoupání bylo dost kruté samo o sobě, pravda, ale nejvíc ji rozzuřilo, že Caine ani na chvíli nezavřel pusu, jako by skoro ani nezaregistroval nadlidský výkon, který podávala.

	„Víte, o čem jsem přemýšlel po celou dobu, kdy ten muž mluvil?“

	„O čem?“ zasípala.

	„Vypadal jako nějaký produkt castingové agentury! Ale představa, která mi přišla na mysl, byla nádherná siréna, lákající námořníky do záhuby.“

	Shanti, stále ještě v předklonu s dlaněmi na kolenou, si už ale natolik odpočala, aby ze sebe dokázala vypravit: „Typický sexistický kecy! Tenhle druh folklóru přikoval ženy na několik staletí na jedno místo. Věřte mi, každá kultura má svůj způsob, jak utlačovat ženy. Buď jsme staré a jsme za zenitem, nebo jsme mladé a smrtící.“

	„Pravděpodobně máte pravdu. Budu o tom přemýšlet. Taková místa, jako je tohle, bývají plná legend. Chcete si odpočinout?“

	„Jsem naprosto v pořádku, ale moc děkuju. Jděte napřed. Já se chvíli pokochám nádherným výhledem.“

	A že to byl výhled – přes záliv na St. Mawes a řeku Helford, s hradem Pendennis v dálce.

	Když konečně vystoupila na vrchol a lačně lapala po každém doušku vzduchu, kterým by naplnila plíce, Caine už objevil na Vernon Place malý řadový domek Marlene Mossové. Před domem stála popelnice na kolečkách a nádoby na tříděný odpad s malými hromádkami listí a několika papírky.

	Zdálo se, že má problém se zvonkem. Stiskl tlačítko a dlouze ho držel, ale baterie byla téměř vybitá.

	Tlumené zvonění znělo jako chrastění smrtky.
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	DŮM Z KOSTÍ

	Vypadala jako ptačí žena, připomínala spíš kráčející kostru pomáhající si při chůzi chodítkem. Nicméně jiskřila humorem a nikoho nenechala na pochybách, že v mládí musela být Marlene Mossová opravdu pozoruhodná – jako Charlotte Ramplingová, pomyslel si Caine, nebo jedna z těch nápadně inteligentních hvězd evropských kin.

	„Vy musíte být paní Joyceová a pan Caine,“ promluvila chraplavým hlasem. „Jste tu na čas. Pojďte dál, prosím.“

	Otočila se o sto osmdesát stupňů a zvolna vykročila po úzké chodbě, kde se Caine musel sehnout pod klenutým obloukem. Všude byl cítit silný zápach tabáku. Dokonce i v pološeru, které tu panovalo, neunikly Caineově pozornosti obrazy na stěnách. Přeskakoval očima od nádherných akvarelů přes kresby uhlem až po malé olejomalby portrétů. Na konci chodby přišli k maličkému obývacímu pokoji. Cainea opět upoutala výtvarná díla, jako třeba tucty malých světů na každé zdi. Těkal očima po místnosti a nemohl si nevšimnout obrazů věhlasných kornských mistrů Alfreda Wallise a Rogera Hiltona a také skvělých malířů olejů jako Bomberga a Auerbacha. Mohly by to být originály? Pokud ano, pak ta vetchá paní Mossová vlastní sbírku národního významu.

	„Vítejte, vítejte,“ řekla Marlene a vzápětí ji přemohl hřmotný kašel. „Je to tak vzrušující mít vás tady. Všichni sousedé o vaší návštěvě vědí. Ve Vernon Place se ze mě rázem stala celebrita. Dáme si čaj?“

	Stará paní se prudce posadila na židli vedle krbu a natáhla se pro plastovou trubici pověšenou na vysokém opěradle. Byla propojená s kyslíkovou bombou napravo od ní. Zasunula si trubici za ucho a do nosních dírek si strčila dvě kanyly. Pomalu se zhluboka nadechla a začala se pomalu uklidňovat. Na mnoha místech v místnosti si Caine povšiml popelníků přetékajících zahnědlými nedopalky; stará dáma se zřejmě rozhodla pro pomalou sebevraždu.

	„Zůstaňte sedět, já ten čaj udělám,“ nabídla se Shanti. 

	„To je od vás velice milé,“ usmála se Marlene, zatímco stále popadala dech. „Do kuchyně je to přímo tudy.“ Ukázala na dveře za sebou. „Najdete tam připravené všechno, co je potřeba.“

	Otočila hlavu ke Caineovi: „Vidíte, že se nedostanu ven tak často, jak bych chtěla, a možná by vás překvapilo, kolikrát lidé slíbí, že zavolají, a pak vás zklamou.“

	„No, tak teď tady máte nás,“ usmál se.

	„Mám rakovinu plic, pane Caine. Můžu si za to sama, protože celý život kouřím. Vím, že bych neměla, ale pořád si užívám té troufalosti. A vy?“

	Zamávala před ním otevřeným balíčkem a Caine v jejích zamlžených modrých inteligentních očích zahlédl rozpustilé jiskřičky.

	„Ne, já ne, ale neodsuzuju vás. Každý si volí vlastní cestu.“

	„Ano. Mou volbou je odejít z tohoto světa s úsměvem na tváři a krabičkou cigaret v ruce. Víte, co se říká – život je nebezpečný byznys a můžeš se považovat za šťastlivce, když z něho vyvázneš živý.“

	Zatímco chrastila krabičkou zápalek, s níž neobratně zápolila, Caine se procházel po pokoji a obdivoval obrazy na stěnách, obzvlášť velké plátno nad krbem. Zobrazovalo strmé útesy a rozbouřené moře. Ačkoliv odvážné tahy štětce a silná vrstva barev byly poněkud agresivní, výsledný efekt působil skvostně, zářil a měl úžasnou hloubku.

	„Jste milovník umění?“ zeptala se Marlene.

	„Jsem a dalo by se říct vášnivý. Tohle není pravý Bomberg, že ne?“

	„Vy znáte naše malíře! Ne, tohle je dílo jednoho z mých studentů. Všechny tyhle obrazy namalovali moji studenti. Nikdy jsem neměla vlastní rodinu, takže je beru jako svoje děti. Občas mě napadne, jestli bych se i já mohla stát umělkyní, kdybych se o to snažila, samozřejmě v jiném životě. Ale jako všechny matky jsem se všeho vzdala kvůli dětem. Dneska je najdete po celém světě, tvoří nádherné věci a po všech se mi moc stýská.“ Pyšně se pousmála a tvář jí rozzářil pokojný výraz. „Vždycky jsem je přesvědčovala, aby se dívali na práce zavedených uznávaných umělců, než si vytvoří vlastní styl, a proto tady můžete zahlédnout některé z mistrů. Tahle mořská scenerie je dílem jednoho z mých nejskvělejších studentů, muže jménem Callum Oak.“

	Shanti se vrátila se třemi šálky, z nichž stoupala pára. „S panem Oakem jsme se už seznámili,“ poznamenala.

	„A jak na tom je?“ zeptala se Marlene. „Chudák drahoušek Callum.“

	„Obávám se, že ho to velmi silné zasáhlo,“ pokýval hlavou Caine.

	„Jejich manželství nikdy nebylo konvenční. Ale Callum byl od začátku věrný a oddaný, přestože byl jejich vztah mírně řečeno neobvyklý.“

	„Mluvíte o školním představení? O Předpojatostí.?“ 

	Třesoucí se rukou si přiložila cigaretu ke rtům, naposled potáhla, pak udusila nedopalek v popelníku a natáhla se pro šálek. „Zbožňuju kulturu, jak víte, jsem tolerantní a nebráním se jiným názorům ohledně toho, co je, nebo není umění. Ale přiznám se, že nic podobného jsem v životě neviděla.“

	„Vy jste tam byla?“ zeptal se Caine.

	„Ale jistě. Stála jsem vzadu, ale i tak to bylo dost blízko, pěkně děkuju.“ Položila šálek na stůl. „Performance art jsem opravdu nikdy na chuť nepřišla a tohle bylo velice nepříjemné odpoledne. Animální, mám-li ho nějak popsat. Ani nevím, jestli to vůbec někoho zajímá…“

	„Je to velice zajímavé, pokud vám to nevadí…“

	„Víte, Kristal měla vždycky svou představu o hledání, ona to nazývala nesmrtelné ideje – poněkud pompézní na můj vkus. Řekla bych, že tím myslela něco tak jedinečného a šokujícího, aby se na to nikdy nezapomnělo.“

	„Možná toho nakonec dosáhla,“ konstatoval Caine. 

	„Docela jo. Když se dala dohromady s Callumem, začal pod jejím vlivem ztrácet svůj umělecký styl – přimíchávání písku do barvy a podobně. Jako by zapomněl všechny ty techniky, které jsem ho učila, a čím dál častěji plácal nesmysly o ‚happeningu‘ a uvědomování si svých ‚vnitřních šamanských schopností‘. Bylo to strašné mrhání talentem, ale ta ženská ho totálně očarovala. Samozřejmě že tak už nikdy víc nemaloval. Přede dnem, o kterém teď mluvíme, vyslala Kristal své poskoky, aby po celém kampusu rozvěsili plakáty, a Předpojatost vzbudila obrovskou vlnu vzrušení. Na jednom konci místnosti na malém pódiu ležela matrace… Uvědomuju si, že se to jeví trochu bizarně, ale byl to čas experimentů a Kristal šla vždycky vlastní cestou. A pak, když k tomu došlo, to bylo opravdu smutné. Callum se za svou nahotu před takovým davem strašně styděl. Oběma to tolik slušelo, byli prostě nádherní, když dosáhli vyvrcholení, ale není to správné, že ne, paní Joyceová? Některé věci se prostě mají odehrávat za zavřenými dveřmi.“

	„Zcela souhlasím. Ale zároveň dodávám, že nikdo se nemusel dívat, když nechtěl.“

	„To je pravda. Sama jsem o tom mnohokrát přemýšlela. Ale bylo to prostě magnetizující. Všichni tím byli doslova pohlcení. Kolem Kristal Havfruenové se vytvořil téměř kult. A pak se toho příběhu samozřejmě chytila média a Kristal poskytovala interview nejrůznějším uměleckým časopisům, a dokonce i BBC… Myslím, že se to jmenovalo Aréna.“

	„A pak, o devět měsíců později…“

	„O devět měsíců později následovalo představení známé jako Chlapec jménem Art. Kristal se samozřejmě dostalo nejvyššího ocenění, ale co se chudáka Calluma týká… Do klína mu spadlo dítě, o které se musel postarat, a hodnocení veřejnosti bylo mnohem nižší. Vypadal naprosto zdrceně. Jeho otec byl vysoce postavený duchovní, takže si jistě dokážete představit, jak se k celé té věci stavěl.“

	„Kristal zjevně urazila mnoho lidí. A vy jste musela být také, řekněme, znechucená.“

	„Mě jen tak něco nenaštve, paní Joyceová. S tímhle vším se můžete setkat na kterékoliv umělecké škole. Ale je to dilema. Jméno Art bylo zvoleno, aby provokovalo a vyzývalo. Napadá mě třeba Picassova Guernica, Munchův Výkřik a jakýkoliv obraz od Francise Bacona. Dokonce i Degasova Malá tanečnice vyvolala ve své době pěkný skandál, věděla jste o tom?“

	„Nevěděla. Ale ten Výkřik znám. Můj syn dělal projekt –“

	„Jo, na fakultě bývaly bouřlivé časy. Možná jste slyšela, že jeden z našich učitelů, Charles Ratakin, si o několik dní později vzal život.“

	„To jsem vůbec nevěděla.“

	„No, říká se, že to mohla být i nešťastná náhoda. Chudák Ratty trpěl strašnými depresemi. Jeho malířský stojan se našel na špičce útesu. Ale snažím se vysvětlit, jaké zděšení Kristal způsobila. Všechny bulvární plátky opakovaly totéž – sex, sex, sex – ale já věřím, že se snažila o vyjádření inteligentnějšího názoru na voyeurismus a na skutečnost, že se ženou se často zachází jako s pouhým objektem sexuálního chtíče. A neměli bychom zapomínat, že ta událost vzbudila obrovský zájem o fakultu, který mimo jiné přinesl i nemalé finanční prostředky. Například Havfruenovu halu sponzoroval Kristalin nevlastní otec, bohatý dánský průmyslník. Pro Falmouth to byl rozhodující obrat. Od dvou stovek studentů, pracujících převážně tradičními způsoby, jsme se dostali až k několika tisícům studentů v různých kampusech, kteří studovali cokoliv od kadeřnictví třeba až k navrhování vznášedel.“

	„A je to tak dobře?“ zajímal se Caine.

	Obrátila k němu své zářivé oči. „Jsem sociálně smýšlející člověk, mladý muži. Věřím v rovnou příležitost pro všechny. Kdo jsem, vetchá stařenka, abych mohla říct, co je dobré a co špatné umění?“

	„A jak jste s ní vycházela vy?“ otázal se Caine. „Myslím s Kristal.“

	„Po pravdě, naše cesty se zkřížily jen výjimečně. Vyučovala jsem malbu a figurální kresbu. Ani jedno z toho nebyl zrovna její šálek čaje. Dobře si ale pamatuju její charisma a okouzlující vzhled. Žena musí mít pořádný kus odvahy a ostré lokty, když chce uspět ve světě umění, pane Caine. Frida Kahlo, Georgia O’Keeffeovà, Barbara Hepworthová, Louisa Bourgeoisová byly v tomto směru průkopnice. Ale můžu vám vyjmenovat mnoho talentovaných umělkyň, které si neužívají žádného uznání a nadšených ovací, a určitě by si je zasloužily, protože se jim prostě nedostává nezbytné kuráže a pevné vůle, aby zabodovaly a zviditelnily se ve světě, kde dominují muži se silným egem.“

	„Amen,“ řekla Shanti. „Teď doufám, že nebude vadit, když vám položíme několik otázek týkajících se noci, kdy Kristal zemřela…“

	„Příšerné! Příšerné! Příšerné!“ Marlene začala hledat cigarety.

	„Máme výpověď, kterou jste poskytla seržantu Bennettovi. Mě ale zajímá, jestli není ještě něco, co byste ráda dodala. Něco z toho večera, na co jste si od té doby vzpomněla, a nezáleží, jak se vám to zdá důležité.“

	„Podívejte se, na tuhle akci jsem se dlouho těšila, protože tam měli být mnozí z mých bývalých studentů. Byla jsem na sebe jaksepatří pyšná, protože jsem sama řídila celou cestu až do Somersetu, což je na mě pozoruhodný výkon. Pochybuju, že to ještě někdy dokážu zopakovat. Hosté byli většinou běžní kreativní lidé s originálními názory, ale musím říct, že mě nenapadá nic, co by bylo nemístné nebo nešťastné, samozřejmě až na to tragické vyvrcholení. Toho obrazu, který mám pořád před očima, se do smrti nezbavím – její nahé tělo ve fetální poloze v nádrži s formaldehydem s červenými botami nahoře. Od okamžiku, kdy ubohý Callum vytáhl Kristalino tělo na pódium a zoufale se ji pokoušel vzkřísit, mě sužují noční můry. Pak mé drahoušek Ollie odvedl ven, protože jsem se kvůli těm výparům rozkašlala.“

	Začala vypadat vyčerpaně a Caine se podíval na Shanti. Sotva znatelně přikývla.

	„Slečno Mossová, mnohokrát děkujeme za váš čas. Teď už. vás necháme na pokoji.“

	„Ach, ale co kdybyste ještě chvíli zůstali? Připravím něco k jídlu, mohla bych udělat třeba omeletu…“

	„Jste velice laskavá. Ale my už jsme po jídle. Mimochodem, byli jsme dole v přístavu a viděli tu chatu na skále, kterou si Kristal pronajímala. Dozvěděli jsme se, že ji tam často navštěvovali dva studenti, jeden z nich byl Callum Oak. Popis toho druhého –jak to jen říct? – nebyl tak lichotivý; prý vypadal jako přerostlá ryba.“ 

	Marlene se na židli nervózně zavrtěla. „Fuj! To jsou ale pěkně škaredá slova. Myslím, že mluvíte o Oliveru Sweetmanovi, už jsem se o něm zmínila. Ollieho možná příroda neobdařila hezkým vzhledem, ale laskavějšího muže na světě nenajdete. Patřil také mezi mé studenty, ačkoli nebyl tak nadaný jako Callum. A prozradím vám o něm ještě jednu skutečně mimořádnou věc: když před lety utrpěl poranění hlavy, získal náhle schopnost navrhovat a vytvářet nádherné objekty – sochy, nábytek nebo úžasně propracované ptačí budky.

	Obávám se, že Ollie se stal dalším z řady mladých mužů, kterým Kristal zamotala hlavu, ale musíte pochopil, paní Joyceová, že ona sbalila každého. Jakmile mu došlo, že si vybrala Calluma jako svého… svého partnera, stáhl se, ale do konce jejího života k ní zůstal loajální. Udělal by pro ni všechno. Podívejte se tamhle na tu polici, vidíte tu velkou vázanou knihu? To je její životopis Artova matka, který chudák Ollie sepisoval několik let. A dostalo se mu za něj určitě jenom skromného poděkování, jak si dokážu představit.“

	„O té knize jsem slyšela.“

	„Vymyslela ji Kristal, ale je plná Ollieho fotografií. Já určitě nemám v plánu ji ještě někdy otevřít, takže vám ji s radostí půjčím. Ale je podepsaná oběma – Kristal i Olliem – a tak předpokládám, že má nějakou hodnotu.“

	„Moc si toho vážím,“ řekla Shanti. „Můžete si být jistá, že ji v pořádku vrátím. Pošlu ji poštou, pokud… pokud se znovu nepotkáme.“

	Caine seděl před knihovnou na bobku.

	„Vy očividně čtení milujete, Marlene,“ řekl. „Je tu řada knih od Agathy Christie.“

	„Ano, to je něco, co jsme měli s Callumem společné. Oba milujeme autory ze západní Anglie. On se orientuje spíš na Thomase Hardyho, já zase víc tíhnu ke kriminálkám a thrillerům. Ale v televizi se na dojemný příběh od Hardyho také ráda podívám.“

	„Ty obrazy vám musí poskytovat příjemnou útěchu a uklidnění,“ nadhodil ještě Caine.

	„To máte pravdu, mladý muži,“ souhlasně přikývla Marlene. „Tyhle obrazy a mé drobné rozpustilé hříchy. Jsem zlobivá holka, já vím. Ale moc se na mě kvůli tomu nezlobte, pane Caine.“ A rošťácký úsměv dospívající dívky rozjasnil její tvář, která ale Caineovi připomínala spíš lebku potaženou tenkou kůží.
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	HOLUBICE RÁJE

	„Co si o ní myslíte?“ zeptala se Shanti, když kráčeli zpátky k autu.

	„Těžko uvěřit, že by to udělala.“

	„A pak jsem tu já se svou teorií, že srazila Kristal k zemi a nacpala ji do nádrže s formaldehydem.“

	„Líbila se mi. A ta její sbírka obrazů je ohromující.“

	„Umírá, viděl jste to?“

	„Všichni umíráme, Shanti. Ale souhlasím, dával bych jí na tomhle světě ještě tak rok, chudince staré.“

	Saab šplhal po strmé silnici kolem Trura ven z Falmouthu na výpadovku A30 směrem na Exeter.

	„Myslíte, že byste mě mohl na chvíli vystřídat?“ nadhodila Shanti.

	„Lituju, ale já opravdu neřídím.“

	„Neumíte, nebo nechcete?“

	„Řízení není nic pro mě.“

	„Nic pro vás? Co to je sakra za řeči? Každý polda přece řídí. To je součást naší práce.“

	„Jak jsem řekl, Shanti, já nevím, jestli jsem policajt.“

	„Něco vám povím. Už jste velkej kluk, Vincente Caine. Možná je na čase, abyste si srovnal myšlenky. Mezitím, kdybych náhodou za volantem usnula a nějací lidé u toho zemřeli, je to vaše chyba, jasný?“

	Když projížděli přes Bodmin Moor, Caine listoval Artovou matkou.

	„Takhle přesně si to pamatuju – stovky fotek Kristal v typických červených botách a krátkých bílých šatech nebo nahé a nádherné.“

	„Vám se to, ehm, líbí?“

	„Příliš pózování na můj vkus. Mám radši přirozené ženy. Je tady série fotek Kristal na pláži bez horního dílu plavek s nohama pokrytýma mořskými řasami a plastovými pytli na odpadky. Předpokládám, že chtěla ztvárnit nějaké mořské stvoření. Co je komické, jsou ty postavy v pozadí… Nedívejte se. Věnujte se řízení. Je tam několik místních, kteří zjevně nikdy žádný ‚happening‘ neviděli. Někteří se tváří pobouřeně, jiní jsou fascinovaní.“

	„Možná tam byl i náš přítel, ten lovec krabů.“

	„Jedna věc je jistá, Kristal milovala být středem pozornosti.“

	„Byla nesnesitelná.“

	„Je tady nějaká fotka z dřívějška, kde jsou všichni tři na školní zahradě přesně v místech, kudy jsme procházeli dneska dopoledne. Tady je Callum, Kristal a Ollie Sweetman napravo…, je to kus chlapa, co? A tihle kluci od ní nemůžou odtrhnout oči. Ale ona se moc neusmívá. Tak mi vrtá hlavou, Shanti, Marlene mluvila o tom, jak šíleně byl Oliver do Kristal zamilovaný. Když ho ale odmítla, zdálo se, že to přijal úplně klidně. Prostě se stáhl do ústraní a po celý zbytek jejího života zůstal loajálním přítelem, a dokonce se stal i jejím asistentem a dvorním fotografem. To mi nepřipadá úplně normální. Určitě v něm zůstala nějaká hořkost, musel vůči ní cítil roztrpčení – nebo aspoň ke Callumovi. Navrhuju pana Sweetmana navštívit.“

	„Ano, byl dalším na mém seznamu, ale Callum mluvil o nějakém úrazu hlavy, takže jako svědek možná nebude použitelný.“

	„Marlene se o tom také zmiňovala.“

	„Ale souhlasím, nic tím nezkazíme, když za ním zajdeme. Pokud vím, Olivera stále zaměstnává Callum Oak.“ Shanti mu hodila telefon. „Vy jste v tom lepší, Caine. Prohoďte pár slov s kamarádem Callumem. Zeptejte se, jak se mu daří, a zjistěte nějaké podrobnosti o Oliverovi.“ 

	Telefon dlouze vyzváněl, než ho Oak zvedl a ozval se jeho smutný hlas.

	„Mangrovový dům. U telefonu Oak.“

	„Pane Oaku, tady detektiv inspektor Vincent Gaine. Jak se dneska máte?“

	„No, není to valné, před vraty se mi totiž utábořili novináři. Kdykoli vyjdu ven, začnou křičet ‚Kdo zabil Kristal? Kdo zabil Kristal?‘ Prostě horda hysterických idiotů.“

	„To je mi líto. Je to pro ně obrovské sousto. Ale nemají právo vstupovat na cizí pozemek.“

	„Nicméně, poté, co jsem viděl Arta, se už cítím lépe. Včera jsme spolu povečeřeli.“

	„Aha, to je dobře. Bydlí teď u vás?“

	„Ne, až do pohřbu bude ve svém víkendovém bytě v Charmouthu, samozřejmě za předpokladu, že nám policie nakonec tento komfort umožní… Kdy se tak stane, pane Caine?“

	„Ujišťuji vás, že tělo vaší ženy vám bude předáno velice brzy.“

	„Art je nešťastný z toho, jak se s ním zachází. Musel jsem mu rozmluvit úmysl podat formální stížnost na vaši kolegyni Joyceovou.“

	„Myslím, že stížnost by ničemu nepomohla. Naopak by všechno zpomalila. Potřebujeme zjistit, co se stalo, a pak se můžete všichni začít stěhovat. Plánujeme ještě dneska navštívit Olivera Sweetmana. Jak jsem pochopil, pracoval pro Kristal, takže všechny dohody její smrtí skončily?“

	„Slíbil jsem, že mu tu a tam seženu práci, a pořád mu budu vyplácet nějaké peníze, ačkoli to určitě nebude žádná horentní suma. Oliver naštěstí žije velice skromně. Ale musím vás varovat, moc srozumitelných informací od něho nečekejte. Ta nehoda…“

	„Ano, slyšeli jsme o ní. Můžete nám k tomu říct něco víc?“

	„To už musí být sedm osm let. Ollie pomáhal tady v Mangrovovém domě vykládat leštěnou ocelovou konstrukci. Spouštěli ji malým jeřábem z korby náklaďáku, když se přetrhlo lano a paleta se uvolnila. Udeřila ho přímo do spánku. Mysleli jsme, že je mrtvý, ale Ollieho jen tak něco nezlomí, vylízal se z toho, ačkoli ho to podstatně změnilo.“

	„V jakém smyslu?“

	„Musel byste si promluvit s doktorem, aby vám to vysvětlil. Jsem přesvědčený, že úrazy mozku můžou někdy aktivovat určité skryté schopnosti. Já to ale považuju za zázrak.“

	„Zázrak?“

	„Tak to vidím já, ano. Zaprvé je neuvěřitelné, že nebyl na místě mrtvý. Když se vrátil z nemocnice, začal jsem u něj pozorovat jisté potíže s chápáním.“

	„Rozumím. Ale proč o tom mluvíte jako o zázraku?“

	„No, tedy, když jsme s Olliem studovali ve Falmouthu, patřil mezi průměr, mám-li se vyjádřit kulantně. Myslím, že fakulta měla povinnost přijmout jistý počet místních, a Ollie pochází z Cornwallu. Co je ale pozoruhodné, že po nehodě začal najednou tvořit naprosto úžasné věci – nábytek, hračky, holubníky a miniaturní domečky. Nikdy předtím by to nezvládl, takže na to nahlížím jako na jakousi božskou kompenzaci za tu hrůzostrašnou nehodu.“

	„Způsobila tu nehodu některá z plastik ve vaší zahradě?“

	„Ano, správně. Zpodobnění mě a Kris…, zpodobnění milujícího se páru.“

	„Nejmenuje se to dílo náhodou Předpojatost 2 ?“

	„Ano. Byla to interpretace toho příšerného studentského vystoupení. Bránil jsem se, ale Kristal si vždycky prosadila svou. Upřímně si myslím, že ta socha ztělesňovala úmyslnou a věčnou připomínku pro nás všechny – pro mě, Arta a chudáka Ollieho –, její vliv na naše životy. Stala se z ní vlastně jakási přetrvávající bitva. Po té nehodě jsem nechal postavit plot a zasadil okrasné keře, abych ji schoval, ale Kristal Olliemu přikázala je posekat. Myslím, že to bylo strašně kruté, když pomyslím, jaké utrpení mu způsobila.“

	„Jak reagoval na její smrt?“

	„Jako my všichni, v podstatě si vůbec nepřipustil, že je pryč. V téhle chvíli je až neuvěřitelně klidný, ale předpokládám, že dřív nebo později mu to dojde. Byl Kristal beze zbytku oddaný.“

	Než telefonát skončil, Caine získal popis cesty k Rajskému parku, kde Oliver Sweetman posledních patnáct let žije.

	Zdálo se, že zdejší prostředí zná jako své boty, a snadno Shanti navigoval z Honitonu přes Blackdown Hills. O dvě hodiny později už objížděli Chard a asi míli dlouhá cyklistická stezka je dovedla k prázdninovému resortu, jehož bránu strážili dva gigantičtí andělé vyrobení z naplaveného dřeva.

	Zaparkovali před srubem, kde v recepci seděl za stolem muž v šortkách, sandálech a khaki košili. „Vítejte v ráji,“ usmál se.

	S nelíčeným zájmem studoval Shantin služební průkaz, přičemž si hladil pečlivě zastřižený plnovous.

	„Policie, hm. Nikdy jsme tady policii neměli.“

	Byla to pravda, Rajský park opravdu nevypadal jako centrum války gangů. Situovaný na okraji lesa s japonským mostem klenoucím se přes bublající potůček vypadal čisťoučký a neposkvrněný, s řadami mobilních domků v pastelových barvách, přístup k nimž umožňovaly úzké vyasfaltované příjezdové cesty. Každý domek sousedil s překrásnou květinovou zahradou za laťkovým plotem, kde flirtovaly, líbaly se a cukrovaly éterické holubičky.

	„Tady u vás žádný trestný čin nevyšetřujeme, pane…?“ uklidnila ho Shanti.

	Mužovy rysy se zdály stejně úhledně vykreslené jako jeho kemp. „Colin Leggit, vlastník parku.“

	„Pane Leggite, jsme tu, abychom si promluvili s Oliverem Sweetmanem.“

	Leggitův obličej poklesl. „Ach tak! Má žena si myslela, že budete chtít s Olliem mluvit. Nemá žádné problémy, že ne? Náš Ollie ne.“

	„Jak mohla vaše žena předvídat, že budeme chtít mluvit zrovna s ním?“ podivoval se Caine.

	„Ollie tu ženu znal, viďte? Tu nestoudnou umělkyni, co o ní psali v novinách,“ poklepal prstem na výtisk Daily Mail.

	KDO ZABIL KRISTAL?

	Naši čtenáři POŽADUJÍ odpověď!

	Čtyři speciální stránky.

	Všechny její NEJLECHTIVĚJŠÍ výtvory.

	Letmo pohlédl na hodiny na stěně z trámů. „No, není zrovna ideální čas. Potřebujete o Olliem pochopit jednu věc – jeho den běží jako hodinky. Každé ráno přesně v osm patnáct krmí holuby. Pak seká trávník a pracuje na svých modelech, až do dvou. Všechny postavy a budovy tu vytvořil Ollie. Děti ho milují a mnozí se sem po roce vrací zpátky jenom proto, aby viděli, co nového vyrobil. Na oplátku mu poskytujeme zdarma ubytování a z jeho strany nikdy nedošlo ani k nejmenšímu incidentu.“

	„Teď už je ale po druhé hodině.“

	„Čas na minigolf.“

	„Možná bychom si s ním mohli promluvit, zatímco bude hrát?“ navrhl Caine.

	„Můžete to zkusit. Nejlepší by ale bylo, kdybyste si zahráli i vy. To by se mu líbilo.“

	Leggit sáhl za stůl a podal oběma golfovou hůl poloviční velikosti a míček. „Normálně se platí tři libry, ale protože jste od policie, nechám vám to za libru pro každého. Berete? A teď půjdete po téhle cestičce a projdete dětským koutkem. Je mi moc líto, že tuhle sezónu tady kvůli krtkům pod tratí nejezdí model vláčku. Minigolf najdete směrem ke konci parku, nemůžete to minout. Ale měl bych vás varovat, Ollie je strašné dobrotisko, tak ho nerozčilujte, ano? Včera mi tady celou hodinu fňukal kvůli žábě, která se dostala pod sekačku. Zavolejte na mě, kdyby mu vyhrkly slzy. Vím, jak ho zvládnout.“

	Pohupujíce holemi vykročili podél příjezdové cesty, přičemž minuli ceduli s nápisem: POZOR, VOLNÝ POHYB DĚTI! A další hlásala: ZÁKAZ KOUŘENÍ V CELÉM AREÁLU!

	Na mnoha místech kolem stály nádherné dřevěné konstrukce nejrůznějších tvarů, ručně zhotovené lavičky a samorosty z naplaveného dřeva znázorňující zvířata. Prošli kolem nastávající maminky v poslední fázi těhotenství. Věšela prádlo na šňůru vedle karavanu a věnovala Caineovi široký úsměv. Postarší pár se opaloval na plastových lehátkách, děti dováděly na tříkolkách, čímž plašily holuby, jejichž divoce mávající křídla vydávala zvuk podobný explozi.

	„Kdyby mě tak teď mohli vidět parťáci z Camdenu,“ povzdechla si Shanti.

	„Stýská se vám po Londýně?“ chtěl vědět Caine.

	„Milovala jsem ho. Londýn je nádherný, tolerantní, bublající hrnec a kromě několika cvoků jsou tam všichni v pohodě.“

	„Je to velice drahý bublající hrnec.“

	„To je pravda. Pro mladé lidi je to dneska prakticky nemožné. Nicméně, užili jsme si tam s Paulem skvělé časy. Ale, jak víte, nedopadlo to dobře.“

	„Kdybyste někdy cítila potřebu si o tom promluvit…“

	„Díky. Zvládla jsem to. A zvládám to i teď.“

	Slyšeli radostný dětský výskot, cestička vysypaná dřevěnou drtí je vedla ke koutku aktivit, který byl zaplněn důmyslnými zahradními konstrukcemi – šplhacími rámy, stromovými domy, pirátskou lodí, hradem, houpačkami a lanovými stezkami, kde skotačily a běhaly děti všech věkových kategorií.

	Nakonec došli ke hřišti na minigolf, vyzdobenému krásnými stavbami a vybíhajícímu všemi směry jako nějaké fantastické město. Shanti a Caine viděli řady domků pro liliputány, katedrálu, maják na skále, letiště pro modely letadel. V rybníčku o málo větším než louže bez hnutí číhaly zmenšeniny hrochů a krokodýlů. A na vrcholku umělého kopce vedle pohádkového hradu, dosahujícího dospělému člověku do pasu, stál zrzavý architekt a tvůrce tohoto úžasného světa fantazie.

	Dokonce i bez porovnání s osobitým rozměrem jeho výtvorů bylo vidět, že příroda vybavila Olivera Sweetmana vskutku obrovským tělem. Ve volných kalhotách krémové barvy a v košili s krátkými rukávy, s panděrem deroucím se přes okraj opasku jako lavina se skláněl ohnutý nad mrňavou golfovou holí a s úsměvem na tváři se snažil soustředit na složitý úder, který se chystal provést – po nakloněné klikaté rampě k větrnému mlýnu. Když se konečně odhodlal, úder byl perfektní a míček snadno proklouzl vstupními dvířky.

	Ve vítězném gestu zvedl Sweetman do vzduchu zaťatou pěst a jeho nikdy nemizící úsměv ještě více rozkvetl. „Superúder!“ pochválil se zpěvným západním dialektem.

	„Úžasný!“ zvolal Caine. „Můžeme se k vám přidat?“

	Drsný popis lovce krabů z Falmouthu se ukázal být docela přesný. Sweetmanovy masité rty vypadaly jako nateklé, nos byl jemně poprášený pihami a kulatou hlavu zdobila ohnivě oranžová čupřina.

	„Jo, měli byste si ale pospíšit, abyste mě dohonili. Musím se dostat k Eiffelovce dřív, než mi skončí přestávka, jinak zůstanou moje holubičky bez večeře.“

	„Ještě jsme to nikdy nehráli,“ přiznala Shanti. „Možná byste nám mohl dát nějaké rady.“

	„Nikdy jste to nehráli?“ opakoval Oliver nevěřícně. „Dobrá, pro začátek je nejdůležitější, abyste správně držela hůl. Dovolte, ukážu vám to…“

	Postavil se za ni a jemně jí položil ruce na hůl. Shanti cítila jeho tělo, jak se zlehka přitisklo k jejím zádům, a horký dech na zátylku, ale zároveň vycítila i čistou nevinnost tohoto muže.

	„Prozradím vám tajemství,“ zašeptal jí do vlasů. „Říkám to každému: ne příliš tvrdě a ne příliš měkce. Teď se učíte, podívejte.“

	„Jmenuju se Shanti Joyceová. A tohle je můj přítel Vincent Caine.“

	„Rád vás poznávám, Shanti Joyceová a Vincente Caine. Ve kterém karavanu jste ubytovaní? Můj je ten modrý, Šangri-La, vedle holubníku.“

	„My tady nebydlíme,“ uvedla situaci na pravou míru Shanti, „přijeli jsme vám položit několik otázek, pokud vám to nebude vadit. Olivere, jsme detektivové z yeovilské policejní stanice. Chceme se vás zeptat na Kristal. Byla vaše přítelkyně, viďte?“

	„Ach, Kristal, daří se jí opravdu velmi dobře, děkuju,“ odpověděl Oliver. „Ne příliš tvrdě a ne příliš měkce, to je celé tajemství.“

	Caine a Shanti si vyměnili zmatené pohledy.

	„Co tím myslíte, že se Kristal daří dobře?“

	„Zdravá jako rybička, tak se jí daří. Ačkoli jako vodní živočich si těžko uvědomuje, v jaké formě vlastně je.“

	„Omlouvám se, ale moc tomu nerozumím.“

	Shanti švihla holí a k jejímu velkému překvapení míček lehce proskočil dvířky větrného mlýna. Oliver zářil nadšením. „To je ono! A teď už víte, jak na to, Shanti Joyceová! Ne příliš tvrdě a ne příliš měkce. Po pravdě řečeno, máte štěstí, že dneska není vítr. Když fouká, podmínky se změní a je dvakrát tak těžké dostat míček dovnitř.“

	Caine se mezitím trápil pod kopcem. Po několika chybných úderech se jeho míček ocitl uvězněný mezi nohama žirafy. Nakonec ho odtamtud musel vysvobodit rukou a položil ho vedle hradu o trochu výš. „Podvádí! Vy podvádíte! Viděl jsem ho!“

	„Vincente Caine!“ zamračila se Shanti. „Překvapujete mě. Teď se musíte vrátit zpátky až na začátek.“ 

	Shanti zjistila, že asi má pro tuto hru nadání. Sweetman měl pravdu – ne příliš tvrdě a ne příliš měkce. „Prohlíželi jsme si vaši knihu, Ollie. Artova matka…“ 

	Zastavil se a zíral do prostoru, jako by pátral po něčem z jiného života. „Ta kníhaje moje dílo,“ řekl po chvíli.

	„Ano, vaše. Pořídil jste všechny fotografie. A pomohl jste s organizací Kristaliny výstavy u Masného háku, viďte? To vy jste položil její boty na nádrž?“

	„Ano, dal jsem je tam. Kristal si myslela, že budou vypadat pěkně. Zeptám se jí proč, až ji uvidím. Také jsem zařídil, aby bylo sklo vyleštěné, jinak by byla nespokojená.“

	„Křičela na vás, Ollie?“

	„Jen mě lehce plácne přes ruce, když něco není správně.“

	„Vsadím se, že se na tu show velice těšila, viďte?“

	„Kristal bývá nervózní jako pes,“ řekl se smíchem. „Ale teď je mnohem šťastnější. Celou dobu mi opakuje, jak je šťastná. Je chytrá a krásná a laskavá a šťastná.“

	Shanti zkusila další úder. Míček letěl k můstku, ale skončil ve vodě v místě, odkud nevzrušeně odplula kapří rodinka. „Sakra!“ ulevila si.

	„Příliš tvrdě,“ poznamenal Oliver. „Použila jste moc síly.“

	Caine věděl, že Shanti nerozhodil ten pokažený úder. Nikam to nevedlo. Callum Oak měl pravdu: tento veselý zmatený muž-chlapec dokonce ani nedokázal přijmout, že jeho milovaná zemřela. Bylo to smutné, ale tohle vyřešit v popisu práce nemají.

	Oliver si položil golfovou hůl na rameno a pokývl hlavou.

	„Nuže, velice rád jsem vás poznal, Shanti Joyceová a Vincente Caine. Vidíte ty hodiny na katedrále? Jsou skutečné, víte? To já jsem je vyrobil. Teď už budu muset jít, vy ale v klidu dohrajte a pak vraťte hole na recepci. Někteří hosté je nechávají ležet, kdekoli je napadne, a vždycky to pak zůstane na Olliem, aby je uklidil.“

	Stáli a pozorovali rozložitou postavu, jak se s námahou vleče nahoru po příjezdové cestě, občas zamával na výletníky, tu a tam přátelsky poplácal malé děti, zatímco mu holubice dosedaly na ohnivou hlavu a rozložitá ramena.

	„Strašný výkon, Caine,“ podívala se na něj Shanti. „Pětileté dítě by vás rozneslo na kopytech.“

	Caine si v saabu odškrtával v seznamu podezřelých.

	„Takže jsme mluvili s Artem Havfruenem, ‚chlapcem jménem Art‘. Nesporně měl s matkou rozepře a měl náklonnost k drogám, jejichž derivát byl nalezen v její krvi.“

	„Stále velice oblíbený u bookmakerů,“ poznamenala Shanti.

	„Vy ho zkrátka nemáte ráda, a to nám moc nepomůže. Dobrá, pak je tu manžel Callum Oak. Ví o ženiných slabinách, ale je shovívavý a zcela oddaný. Pak tu máme Marlene Mossovou, nevyléčitelně nemocnou bývalou učitelku. Mohla by mít tisíc důvodů Kristal nesnášet, ale necítí to tak. A nakonec chudák starý Ollie Sweetman, který podle všeho věří, že Kristal je stále naživu.“

	„Ačkoli síly má dost, aby to zvládl…“

	„Ano, ale nikdy jsem neviděl muže, v němž by bylo méně zloby nebo zlého úmyslu. A navíc ho ta nehoda připravila o schopnost tak komplikovaný čin vůbec naplánovat.“

	„V tom se můžete mýlit, Caine. Chci říct, vždyť Sweetman tady postavil všechny ty bláznivé stavby: větrný mlýn, hodinovou věž i pirátskou loď. Řekla bych, že mu to neuvěřitelně pálí.“

	„Jeho inteligence se omezuje pouze na manuální práci,“ oponoval Caine. „A navíc Kristal zbožňoval. Proč by jí chtěl ublížit? Kromě toho je příliš citlivý. Nedokázal by zapírat a mlžit, kdyby spáchal něco takového.“

	„Takže vám pěkně děkuju vlastně za nic, Caine. Strávila jsem tři dny jako váš šofér a jsme přesně tam, kde jsme začali. Ale nedělejte si starosti, je tady ještě dalších sto devadesát pět svědků, které můžeme vyslechnout. A teď, jak předpokládám, budete potřebovat hodit zpátky do Lymu. V pořádku, pro mě je to jenom hodinová zajížďka.“

	Shanti už se nemohla dočkat, až zase uvidí Paula. Mrkla na hodiny na palubní desce. Když na to trochu šlápne, mohla by stihnout ho vyzvednout ze školy.

	Cainea vyložila nahoře na hlavní ulici kousek od kina a slíbila, že s ním zůstane v kontaktu, až bude příště potřebovat s něčím pomoci.

	Tahle situace je absurdní. Jak by mohla pracovat s partnerem, který neřídí? Přemýšlela o všech promarněných hodinách za volantem, a když sjížděla kolem Lambertova hradu po klikaté silnici z obou stran obklopené hustým lesem, začala zvažovat i možnost, že Cainea z případu nějak nenápadně vyšachuje a bude pokračovat na vlastní pěst. Koneckonců, kam je spolupráce jejich talentů dostala? Při nejlepší vůli stále nemohla potvrdit výjimečné schopnosti tohoto legendárního detektiva ani skvělou intuici, kterou by v případu uplatnil, vlastnosti, které udělaly na Benna takový dojem.

	A přesto bylo v tom muži cosi fascinujícího. Představila si Cainea, jak sedí s nohama zkříženýma pod sebou a medituje. Nebo ten jeho nenásilný, možná rafinovaný způsob kladení otázek. Znalosti z oborů, které by člověk u detektiva nečekal, jako je třeba umění nebo příroda.

	Poprvé od doby, kdy začal Paul chodit do školy, se jí podařilo ukořistit parkovací místo. Na hřišti uviděla svou matku, jak hovoří se skupinou rodičů, a chystala se k nim připojit, ale vtom jí zazvonil telefon.

	„Ahoj, Benno. Prožila jsem několik šokujících dnů, takže prosím jenom dobré zprávy.“

	„Záleží na vás, jak to posoudíte.“

	Shanti zaslechla v jeho hlase nadšený podtón a v těle se jí rozlil příjemný pocit naděje. „Máš pro mě něco?“

	„Pěkně jedno po druhém, tělo bylo vydáno k pohřbu, takže rodině se jistě uleví. Konečná pitva prakticky nic nového nepřinesla. Jak Dawn předpokládala, patologové nebyli schopní určit přesně dobu smrti, protože formaldehyd zpomalil rozkladné procesy. Každý orgán je tím sajrajtem nasáklý. Jediné, co můžeme tvrdit s jistotou, je, že stále mluvíme o oběti, které byla podána velká dávka ketaminu a pak byla utopena v nádrži s formaldehydem.“

	„Správně…“

	„Ale je tu jedna informace, která by vás mohla zajímat. Detailně jsme prostudovali poslední vůli. A tipněte si, kdo právě zdědil pár milionů akcií v Rasmussenově holdingu?“

	„Art?“

	„Chyba, manžel.“

	„Pane jo!“

	Tím se všechno mění.

	„Potřebuju povolení k domovní prohlídce Mangrovového domu.“

	„Dělám na tom, šéfová.“

	„Mám na našeho truchlícího vdovce několik zcela čerstvých otázek.“

	Ta chlapecká anglická zdrženlivost. Jeho kudrnaté vlasy. Celá ta truchlivá křesťanská nálada. Shanti toho o umění moc neví, ale i tak může říct, že slova načmáraná na malbách Calluma Oaka vyzařovala cosi znepokojivého, narušeného. Kristal ho celý život ponižovala a trápila a tahle bizarní vražda by mohla být jeho pomsta. Celý případ je podivný, ale na motivu není nic neobvyklého – staromódní mužské ego nepřetržitě deptané mocnou ženou.

	Ze školy se začaly trousit děti s pohupujícími se aktovkami, děti v plandajících košilích s knoflíky zapnutými v nesprávných dírkách, a když Shanti spatřila Paulovu kulatou tvář, srdce jí poskočilo radostí. Včas se vrátila do role matky.

	A než tento týden skončí, měla v plánu usvědčit vraha.
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	CHLADNÁ CELA SMRTI

	Rozbřesk byl stále jen pouhým oroseným příslibem nového dne, když strážníci – dvě ženy a dva muži – zastavili na odpočívadle zcela opuštěné A375 poblíž Sidmouthu. Nepříliš nadšeně vystoupili z aut a utvořili hlouček u brány, kde za ranního úsvitu pofrkávalo a páslo se stádo pohublých volů.

	O deset minut později zaparkoval vedle jejich aut saab, vystoupili z něj Shanti a Benno a vykročili k uniformám, doprovázeni probouzejícím se pěveckým ptačím sborem ukrytým v živém plotě.

	„Dobré ráno všem,“ pozdravila Shanti. „Omlouvám se, je opravdu brzo, ale obávám se, že dnešek by mohl být kritický. Jak jistě víte, nyní se jedná oficiálně o vyšetřování vraždy. Seržant Benno a já máme důvod se domnívat, že v Mangrovovém domě by se mohl nacházet důležitý důkaz. Je to dům, kde oběť, Kristal Havfruenová, žila se svým mužem, Callumem Oakem, až do své smrti minulou sobotu.“

	Dva mladší strážníci byli natolik horliví, že si dělali poznámky.

	„Všichni jste obeznámeni se všemi detaily případu. Stejně tak víte, že přitahuje extrémní a nežádoucí zájem médií, a proto chci zdůraznit, že nepropásnu jedinou příležitost, včetně odpočívadla ve tři čtvrtě na šest ráno, abych vám připomněla, že pokud někdo z vás třeba jen pošle textovku o tomto případu své matce, bude stát ve frontě na úřadu práce dřív, než si uvědomí, co se stalo. Je to jasné?“

	Odpovědí jí bylo souhlasné zamručení.

	„Takže, povolení k domovní prohlídce máme, a pokud vím, pan Oak tam je sám. Rozhodně nechci předbíhat, jenom připomínám, že statisticky je více než padesát procent žen zavražděno svými mužskými partnery.

	Měla bych ještě zmínit, že tam jsou dva psi, ale ti se vám spíš upšouknou do obličeje, než by vás kousli. Další informací je, že Oak a Kristal byli umělci, takže interiér domu je plný děl, která se dneska běžně nazývají moderním uměním. Může vám to znít jako nesmysl, ale věřte mi, některé z těch výtvorů mají větší cenu, než je váš roční plat. Co rozbijete, to si zaplatíte. Jasné?

	Řeknu vám, co hledáme: cokoli, co má něco společného s dědictvím z dánské společnosti jménem Rasmussen Holdings… Benno vám upřesní pravopis. Také jakýkoli náznak nepřátelství mezi Oakem a Kristal. Mějte oči otevřené kvůli narkotikům, která by mohla patřit našemu příteli Artu Havfruenovi. Také nás mimořádně zajímají injekční stříkačky, které mohly být použity k nadopování zemřelé. Soustřeďte se také na nejrůznější dopisy a vzkazy, které by nám mohly poskytnout jakoukoli další stopu. A nakonec – promiňte, pokud to bude znít jako totální fantazírování – ve skrytu duše doufám, že se nám podaří najít Kristalinu figurínu, která byla později vyměněna za její tělo. Normálně by nebyl problém si takové věci všimnout, ale celý ten dům je jako krví potřísněný chrám zasvěcený Kristal Havfruenové, její repliky tam najdete všude. Ale ta, kterou hledáme, je přesně v životní velikosti a pravděpodobně bude zapáchat…, však víte, té noci jsme si toho užili dosyta. Formaldehyd. Nějaké otázky?“

	„Kde je PV?“

	„Dobrá, je opravdu brzo. Kdo má být PV, Spaldingu?“

	„Polda vegetarián.“

	„Pokud mále na mysli detektiva inspektora Vincenta Cainea, velícím důstojníkem tohoto případu jsem já, a přestože je Caine prvotřídní detektiv, některé věci raději dělám po svém. Všichni pochopili?“

	Interiér Mangrovového domu, který už tak napovídal, že má své nejlepší roky dávno za sebou, vypadal, jako by se jím prohnal malý tajfun: vysypané zásuvky, převrácené poličky, všude rozházená lejstra, časopisy a umělecké objekty. Dokonce i odesílatelé bezpočtu kondolenčních dopisů byli pečlivě prověřeni.

	Callum Oak v modro-zlatém županu sklesle seděl v koženém křesle, kudrnatou hlavu svíral v dlaních. Oba psi se kolébali kolem něho a nervózně bušili ocasem do jeho dlouhých bosých nohou.

	„Soukromí je poslední baštou slušné společnosti,“ kvílel. „Kdybyste mi aspoň zavolali, že přijdete, velice rád bych vás uvítal. Jak vám neustále tvrdím, inspektorko Joyceová, nemám nic, co bych skrýval. Ale tihle lidé se chovají jako zvířata… Ničí můj majetek! Musím vám připomenout, že ještě neuplynuly ani čtyři dny od brutální vraždy mé ženy. Držím smutek.“

	„Pane Oaku, jsem si zcela vědoma všech okolností, ale cílem mé práce je dopátrat se toho, kdo vaši ženu zabil, a proto, dokonce i ve slušné společnosti, je nezbytné shromáždit důkazy. Uvědomuju si, že se vám to může jevit jako vlezlé obtěžování, ale ujišťuju vás, že náš tým byl vyškolen, aby působil minimální narušení –“

	„Narušení! Podívejte se, jak ten chlap bezohledně manipuluje s tím podnosem na ryby. To je prosím originál od Bernarda Leache!“

	„Zjistili jsme, pane Oaku, že ve vaší finanční situaci nastal radikální obrat k lepšímu. Mohl byste trochu pohovořit o svém dědictví, akciích Rasmussen Holdings?“

	„Poslyšte, přísahám, poprvé jsem se o těch akciích dozvěděl přede dvěma dny, když mi zavolal můj právní zástupce. A silně pochybuju, že o nich věděla Kristal. Roky se svým nevlastním otcem nepromluvila. Ke společnosti Rasmussen chovala tak silnou zášť, že dokonce odmítla jet na jeho pohřeb. Věřte mi, jeho jméno nikdy nevyšlo z jejích úst, natož pak nějaké akcie.“

	Shanti si pokusila představit, jaké by to asi bylo, zapomenout na dědictví tak kolosálního rozsahu. „Dobrá, pane Oaku, to je prozatím všechno. Můžete zůstat tady, nebo si dát něco k snídani, ale ráda bych vás požádala, abyste neopouštěl dům a zůstal po celou dobu v dohledu. Já se teď půjdu podívat nahoru, pokud vám to nevadí.“

	„Samozřejmě že mi to vadí. V každém případě teď musím vyvenčit psy, do háje.“

	„Pusťte je teď jenom na zahradu a později vás jeden z mých lidí doprovodí, pokud budete potřebovat jít ven. Pokuste se prosím spolupracovat, pane. Všechno se tím usnadní.“

	Shanti oznámila Bennovi, kam se chystá, a vyběhla po širokém schodišti nahoru. Odpočívadlo s tlustým kobercem na podlaze a s mnoha uměleckými díly bylo lemováno dveřmi; poslední z nich se otevřely do vzdušné bělostné ložnice, které dominovalo několik velkých zrcadel zarámovaných v překrásných řemeslně dokonalých rámech – vypadalo to tam jako v sále baletní školy. Byla v Kristalině pokoji. Na vzdálenějším konci prosvětlovaly místnost francouzské dveře vedoucí na balkon a Shanti se jimi podívala ven přes tenisový kurt a neudržovaný trávník a přes písečné pobřeží pod útesem až k bronzově zbarvené vodě zálivu v Lymu.

	Pokoj působil stejně zanedbaným dojmem jako zbytek domu. Na obrovské manželské posteli ležela pomačkaná prošívaná přikrývka. Na zaneřáděném toaletním stolku stála mezi hromádkami šperků a drahé kosmetiky váza s uschlými červenými a bílými růžemi. A nechyběla ani krvavě rudá rtěnka, kterou si Kristal každý den tak umělecky zkrášlovala rty. V šatníku velikosti menšího pokoje Shanti objevila řadu bílých krajkových šatů, jako by tu bydlel zástup nedočkavých nevěst. Kromě několika šálů, kabátů a svetříků byly jediným dalším módním doplňkem nezaměnitelné červené martensky. V pokoji nenarazila na jedinou věc, která by patřila Oakovi.

	S ložnicí sousedila koupelna, připomínající spíš soukromé lázně, na podlaze se povalovaly kusy odhozeného spodního prádla, v mnoha zrcadlech se odrážel bezpočet voskem pokapaných stojanů na svíčky. Na porcelánové ploše vedle dvojitého umyvadla si Shanti všimla půlky lajny bílého prášku a srolované bankovky. Copak Kristal také brala drogy? Nebo měl její syn ve zvyku využít jakýkoli hladký povrch v domě? Představila si osamělého naštvaného mladého muže bloumajícího opuštěnými místnostmi, jak se postupně paralyzuje narkotiky a touží po matce, kterou nikdy neměl.

	Vrátila se na odpočívadlo a postupně nahlédla do dalších místností, až nakonec vstoupila do neutěšené špinavé ložnice s okny na sever a výhledem na ponuré nádvoří, kde parkovalo Oakovo volvo, saab a dvě pandy. Ruku v latexové rukavici strčila pod pokrývku a zjistila, že je stále teplá. Byl tu muž zvyklý spávat sám.

	Na toaletním stolu bylo srovnaných několik knih od spisovatelů, o kterých sice slyšela, ale které nikdy nečetla. Romány a básnické sbírky od místních autorů: Thomas Hardy, John Fowles, Samuel Taylor Coleridge, Daphne du Maurier. Zvedala knihy jednu po druhé a listovala stránkami; člověk by nevěřil, jak často se jako záložky používají poznámkové papírky nebo stvrzenky z obchodů. Ale tady nebylo nic. V šuplíku našla obvyklé věci z nočního stolku – nabíječku na mobil, baterku, několik starých účtenek ze supermarketu, aspirin, manžetové knoflíčky, pár drobných, kleštičky na nehty. Byl tam také stříbrný křížek a tlustá černá bible.

	Pak si klekla, po čtyřech lezla po podlaze a zkoumala prostor pod postelí a v tmavém zákoutí objevila dvě kartónové krabice. Když je vytáhla ven a zbavila silné vrstvy prachu a pavučin, uviděla, že na obou je cedulka FALMOUTH.

	Uvnitř našla materiály z Oakových studentských let. Asi patnáct minut procházela fragmenty podivného příběhu nezlomného zásadového studenta, který se nechal očarovat neodolatelnou, ale krutou a panovačnou ženou. Nacházela stále víc dopisů plných úzkosti od Oakových vystrašených rodičů a také znepokojivá varování od vedoucí katedry Marlene Mossové, která si dělala starosti s tím, jak Kristal mrhá svým talentem. Úplně vespodu hromádky byl vylisovaný dokument formátu A4 podepsaný Callumem Oakem a Kristal Havfruenovou a svědkem Oliverem Sweetmanem. Když se do něj Shanti začetla, nevěděla, jestli se má smát, nebo brečet.

	Já, níže podepsaný, CALLUM OAK, zdráv na těle i na duchu, jsem opakovaně projevil zájem o fyzické spojení s KRISTAL HAVFRUENOVOU, dále jen umělkyní, a souhlasím, že jediný sexuální styk se uskuteční výhradně za těchto podmínek a ustanovení:

	Ke styku dojde na veřejném místě – konkrétně ve společenském sále Fakulty výtvarného umění ve Falmouthu – datum a čas určí umělkyně.

	Pod spojením se rozumí happening nebo umělecké dílo, vytvořené umělkyní, které ponese název Předpojatost.

	Tomuto představení budou přihlížet diváci pozvaní umělkyní, která se rozhodla neomezovat přístup ani zástupcům tisku a široké veřejnosti.

	Veškeré záznamy představení, včetně videí, fotografií a zvukových záznamů, zůstanou navždy ve vlastnictví umělkyně a mohou být šířeny jakýmkoli způsobem, který ona bude považovat za vhodný.

	Jakékoli důsledky představení Předpojatost, v jakékoli formě, budou považovány za nedílnou část umělčina díla, a zůstanou proto natrvalo jejím majetkem v souladu s ustanoveními této smlouvy.

	Pouze umělkyně a jí jmenovaný agent mohou zprostředkovat kontakt s médii, jejichž zájem může představení vzbudit.

	Jakákoli finanční odměna za toto představení náleží pouze umělkyni.

	Budu nevratně vázán podmínkami této smlouvy, což se vztahuje také na vykonavatele závěti, správce pozůstalosti, na mé následníky, dědice a na jiné osoby, které převezmou mé závazky.

	Já, Callum Oak, uzavírám tuto smlouvu dobrovolně, plně akceptuji odpovědnost za své jednání a souhlasím, že nikdy nebudu proti umělkyni podnikat žádné právní kroky ani navrhovat soudní řízení.

	Četl jsem všechna ustanovení této smlouvy a plně jim rozumím.

	Podepsán: Callum Oak

	A také: umělkyně, Kristal Havfruenová

	Svědek: Oliver Sweetman, asistent

	Shanti se rozhodně mohla pyšnit profesionálním přístupem k práci, ale tenhle nanejvýš podivný dokument rozvířil několik protichůdných pocitů: lítost nad patetickým studentem Callumem Oakem; pobavení nad pseudoprávnickými formulacemi, kterými byl lapen do pasti; a silný pocit hnusu nad bezohledností a krutostí hlavní manipulátorky Kristal Havfruenové. Ale právě v tomto infantilním dokumentu dozajista tkvěly kořeny toho, že byl Oak odsunut na druhou kolej, a proto v něm pozvolna narůstalo roztrpčení a vztek vůči vlastní ženě.

	Shanti si listinu vyfotografovala a chystala se ji vrátit na místo pod kupu vybledlých časopisů, když se dveře ložnice otevřely, objevil se psí čumák a vzápětí už se hrnul dovnitř starý labrador, následovaný svým pánem, který stěží dusil zlost a pobouření.

	„Copak nemáte ani kousek slušnosti, paní Joyceová? Právě jsem byl oloupen o ženu, a teď mi navíc drancujete dům. Co se to tak urputně snažíte najít?“

	„Tenhle výtisk Asijských jeptišek je váš?“ zeptala se Shanti, když vstala.

	„Detektive inspektorko Joyceová,“ zasyčel a vytrhl jí časopis z ruky, „nenapadlo vás někdy, že máte s mou ženou společnou jednu věc – zálibu mě tyranizovat? Nyní prosím odejděte, ať se můžu obléct. A byl bych rád, abyste vzala na vědomí, že jakákoli další komunikace mezi námi dvěma bude probíhat pouze prostřednictvím mého právního zástupce.“

	Dole ve velkém ateliéru, kde postupně slábl zápach formaldehydu, se Benno a dva strážníci pomalu, leč důkladně prokousávali různými portfolii a prohledávali zásuvky komod.

	„Našla jste něco, šéfová?“ zeptal se Benno.

	„Kristal a Oak spali odděleně, to je jisté. Prohledala jsem obě ložnice, ale kromě toho, že se tady ve velkém používal pudr, jsem na nic podezřelého nenarazila. Jsem z toho otrávená, Benno. Byla jsem si téměř jistá, že dneska dojde k průlomu, ale bohužel všechny rozhovory s Oakem skončily ve chvíli, kdy jsem odhalila jeho tajnou skrýš s pornem.“

	„Poslyšte, šéfová, berte to jako radu od kolegy a kamaráda – makáte na tom případu nepřetržitě už kolik dní a vypadáte příšerně.“

	„Díky, Benno, lepší povzbuzení jsem si ani nemohla přát.“

	„Měl jsem za to, že vám Vince pomáhá. On se v těchhle věcech vyzná. Určitě by dokázal Oakovi rozvázat jazyk.“

	„Možná jo. Ale fakt mě unavuje, když se mám trmácet do Lymu nebo se vydat na naprosto zničující túru pralesem jen proto, abych se pak před ním málem plazila po kolenou, aby mi pomohl.“

	„To není potřeba, Shanti.“

	Stál u otevřeného francouzského okna jako dlouhý svislý stín.

	„Caine! Jak jste sakra…? Ale na tom nesejde. Když už jste tady, mohl byste zkusit z Oaka něco vymáčknout. Měl by být někde dole. Hledal někoho, kdo by s ním šel vyvenčit psy.“

	Vysoký muž zvolna kráčel dlouhými kroky podél rozbouřeného moře, plivajícího kolem na všechny strany sůl. Vítr byl tak silný, že jste se na něj mohli téměř položit. Vysoko nad jejich hlavami kroužili mořští ptáci jako bumerangy. U nohou se jim šourali staří psi jako rozradostnění lachtani.

	„Já nebudu…, nemůžu s tou ženou znovu mluvit.“ Oak se snažil překřičet příboj. „Ta vaše kolegyně Joyceová. Copak se na policejní akademii nevyučují základní pravidla slušné komunikace?“

	„Neměla v úmyslu vás urazit. Podívejte, tohle je tvrdá práce a někdy je jediným způsobem, jak přežít, být také tvrdý.“

	„Ale vy jste si aspoň trochu zdvořilosti udržel.“

	„Já jsem spíš zastupující policista, pane Oaku. Strávil jsem hodně času na Undercliffu.“

	„Také jedno z našich oblíbených míst na procházky.“

	„Máte na mysli sebe a Kristal?“

	„Mám na mysli sebe a psy. Kristal na procházky nikdy nebyla.“

	„Můžu se na něco zeptat, pane?“

	„Říkejte mi Callume, proboha.“

	„Callume. Milovali jste se s Kristal?“

	Oak se zastavil a zhluboka se nadechl čerstvého vzduchu. „Myslíte fyzicky? Podívejte, povím vám něco, co jsem ještě nikdy nikomu neřekl. Bůh ví proč, ale je ve vás něco, čemu důvěřuju.“

	„Děkuju.“

	„Možná to vyzní bizarně, ale je mi šestačtyřicet a kromě té jediné příšerné akce ve společenské místnosti jsem nikdy nepoznal ženu. Kromě Předpojatosti jsem zůstal panicem.“

	„Celibát může být i přednost.“

	„Ne v případě, když nemáte jinou možnost. Kristal byla stejně chladná jako modely v jejím studiu. Znáte bibli? ‚Muž opustí otce i matku a připojí se ke své ženě a stane se z nich jedno tělo. Proto co Bůh spojil, člověk nerozlučuj.‘ Marek 10, verše 7 až 9. Vtip je v tom, že my jsme nikdy nebyli jedno tělo a já byl celý život sám.“

	„Ale když jste se potkali, něco na vás ji přitahovalo?“

	„Byl jsem zcela ponořený do práce, když jsme se potkali. Byl jsem poslední člověk na fakultě, který si Kristal všiml. Občas přemítám, jestli ji právě tohle ke mně nejvíc nepřitahovalo – vždycky chtěla to, co nemohla mít. Vadilo jí, když jí lidé nevěnovali patřičnou pozornost.“

	„Znevažujete sám sebe, Callume. Viděl jsem fotografie, býval jste pohledný muž.“

	„Všiml jsem si, že jste použil minulý čas. Ale i tak vám děkuju.“

	„Rád bych se dozvěděl trochu víc o té události zvané Předpojatost. Proč jste s tím souhlasil?“

	„Protože Kristal se mi nemilosrdně vysmívala a dráždila mě svou sexualitou. Touha po ní mě málem připravila o rozum. Ale ona mě vždycky odstrčila. A zase a zase. Dospělo to tak daleko, že bych dal všechno na světě, abych ji měl.“

	„A potom? Jak jste se cítil?“

	„Pokořený. Zahanbený. Degradovaný. Opovrhoval jsem sám sebou za svou slabost. Trestal jsem sám sebe tím, že jsem spal na kamenné podlaze a modlil se za odpuštění.“

	„A když se narodil Art, tak jste ještě studoval?“

	„Ano. Zdaleka jsem nebyl připravený stát se otcem. Kdyby mě nezištně a obětavě nepodporovala vedoucí katedry Marlene Mossová, nevím, co bych dělal. Byla doslova ztělesněním laskavosti.“

	„Odpusťte, ale rád bych vám položil velice indiskrétní otázku, pokud smím.“

	„Jen do toho.“

	„Kdo zabil Kristal, Callume? Kdo si myslíte, že to udělal?“

	„Myslíte si, že se mi tohle donekonečna nehoní hlavou? Upřímně nemám nejmenší tušení.“

	„Oliver Sweetman?“

	„Ollie? Ten by neublížil ani mouše. Kristal doslova zbožňoval.“

	„Takže někdo z její rodiny? Jsou bohatí a vlivní. Jsem přesvědčený, že nevlastního otce nenáviděla, není to tak?“

	„To je pravda, nikdy si s ním nerozuměla a nikdy ho jako nevlastního otce nepřijala. Mezi námi, obvinila ho, že ji v dětství zneužíval. Poslal jí bezpočet dopisů, aby ji získal na svou stranu, dokonce jejím jménem financoval tu ohromnou budovu ve Falmouthu. Když před pěti lety zemřel, odkázal jí štědré dědictví, o kterém, jak jsem se snažil vysvětlit vaší nevychované kolegyni, jsem slyšel poprvé, když na mě přešlo po Kristalině smrti. Upřímně vám říkám, že mě ty peníze nezajímají. Všechny bych je rád vrátil výměnou za to, aby byly věci tak jako dřív. S láskou, nebo bez ní, ale aspoň tady byl klid.“

	„Je těžké si to teď představit, ale klid se zase vrátí, Callume. Dědictví vám aspoň umožní pustit se znovu do malování. Asi nejsem ta nejpovolanější osoba, abych hodnotil vaši práci, ale viděl jsem ve Falmouthu některé vaše dřívější obrazy a jsou úžasné. Možná bude tohle váš nový začátek.“

	Došli až k úpatí písečného útesu, který vedl k vyvýšeným zahradám Mangrovového domu. Caine následoval zbědovaného umělce a vlekoucí se psy po mořskou solí vybělených dřevěných schodech a srdce mu usedalo soucitem k tomuto muži.

	Poblíž opuštěného tenisového kurtu Oak řekl: „Caine, v příštím životě bych vás rád poznal dřív. Možná bychom mohli být přátelé.“

	Caine se otočil, objal ho a nechal ubohého vdovce, aby se mu vyplakal v náruči.

	„Pod povrchem jsme všichni stejní, Callume. Dychtíme po lásce a truchlíme, když někdo zemře.“

	„Přijďte na pohřeb, Caine.“

	„Rád bych. Děkuju.“

	Oak vytáhl kapesník a vysmrkal se.

	„Ale raději byste na sebe neměl upozorňovat. Nikdo nikdy neví, jak se Art zachová. Obávám se, že by mohl něco vyvést.“

	„Jako třeba?“

	„Jak jsem vám říkal, přál jsem si skromný důstojný křesťanský obřad – několik modliteb a pár smutečních proslovů. Ale zdá se, že můj syn chce, aby jeho matka odešla stylově, se vší parádou. Bojím se, aby nepřipravil další happening.“
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	KŘIŠŤÁLOVÁ RAKEV

	Ospalá vesnička Branscombe hnízdila na devonském pobřeží jako ukrytý smaragd. Ale v tom, aby Shanti dokázala naplno ocenit nadčasové kouzlo tohoto zapomenutého koutu Anglie, jí bránily dva faktory. Prvním bylo, že celé údolí halil hustý vodní opar, jako by sama Kristal naplánovala rozloučení tak melodramatické, jako byl její život. Druhým byla skutečnost, že i Shanti byla pohlcena mlhou pochmurné nálady a zmatku.

	Seděla se sklenkou dietní koly v ruce pod slunečníkem s doškovou stříškou před Mason’s Arms a čekala na Cainea. Měla na sobě oblečení, o němž usoudila, že se bude na pohřeb hodit; tmavý kabát a elegantní černé šaty, které si oblíbila od chvíle, co si je koupila, ale které nyní potřebovaly pojistit spínacím špendlíkem vzadu v místech, kde se jí už nepovedlo dopnout zip.

	Jenže když si razila cestu k baru, zjistila, že početný dav truchlících si vybral docela jiný styl. Náhodný návštěvník by spíš nabyl přesvědčení, že tu probíhá přehlídka široké palety luxusních dámských a pánských modelů, jakési variace na společné téma dvou barev – červené a bílé. Všude byl nesnesitelný rámus, a tak Shanti popadla svůj drink a dva balíčky sýrových a cibulových chipsů a začala se drát opačným směrem k vytouženému čerstvému vzduchu.

	V úzké venkovské uličce před ní se povalovaly chuchvalce mlhy, jako by Mason’s Arms byla loď duchů proplouvající zpěněnými mořskými vlnami.

	Shanti dloubala brčkem do plátku citronu a přemítala, jak byla v prvních dnech případu naivní, když si myslela, že všechno jednoduše zapadne na své místo. Nyní ji záhada plovoucího těla umělkyně nedávala spát a neustále ji pronásledovala. Nejtemnější představou pro ni bylo, že jí vrah unikne a ona bude mít na kontě další zpackaný případ. Dokonce i teď se cítila zahanbeně kvůli příhodě, která dala téměř zapomenout na skvělých patnáct let poctivé služby. Ve skutečnosti se nejednalo o nic víc než o sled malých chybiček, kterých se dopustila v důsledku psychického vyčerpání po rozvodu a v důsledku zoufalé snahy si dokázat, že jako svobodná matka všechno zvládne. Nicméně nedostatek pozornosti ke zdánlivě nepatrným detailům poskytl obhájci šanci najít ve vedení záznamů jisté nesrovnalosti a výsledkem bylo, že hlavní drogový dealer v oblasti severního Londýna odešel bez trestu. Shanti nikdy nezapomene na ten bezostyšný úšklebek, který jí ten bastard věnoval, když odcházel ze soudní síně. Tohle se prostě nesmí opakovat. Bylo by to příliš depresivní.

	Po Caineovi zatím nebylo ani vidu, ani slechu, ale všude kolem vystupovalo z aut stále víc a víc červeno-bílých smutečních hostů, některé ženy balancovaly na jehlových podpatcích, jiné vsadily na jistotu a zvolily nevyhnutelné červené martensky. Kromě všudypřítomných novinářů a fotografů si Shanti v hospodě všimla také mnoha známých tváří – Saul Spencer, hubený jako nádoba na tužky, a obrovitý Oliver Sweetman, přikrčený pod černými trámy a šťastně usrkávající pivo. Teď zastavil u obrubníku taxík a vystoupila z něj nápadná skupinka neskutečně zdravě vypadajících seveřanů. Kristalina rodina z Kodaně, odhadovala Shanti.

	Příčina její skleslé nálady nepramenila jenom z nedostatku spánku nebo komplikovaného případu, který musela vyřešit. Dělala si stále větší starosti s Paulem. Co se Shanti týkalo, její syn byl stále ještě kluk, kterému se líbily stejné obrázkové knížky, které miloval, když byl malý. Ale ve škole si ji jednou vzala třídní učitelka paní Khanová stranou a zeptala se jí, jestli nemají doma nějaké problémy. Paul byl na učitelku hrubý a nestalo se to jenom jednou. A některé výrazy, které si přinesl z Londýna, byly pro jeho nové spolužáky nepříjemnou novinkou.

	Včera večer Shanti tohle téma nakousla, což u Paula vyvolalo záchvaty vzteku a usedavý pláč. Když mu slíbila, že spolu budou trávit více času, pláč se změnil už jen ve smutné pofňukávání, přitulil se k ní a v polospánku začal vyjmenovávat srdcervoucí seznam jejích selhání: „Jsi pořád v práci…, po škole nikdy nejsi doma…, pořád jsi vystresovaná…, slíbila jsi mi, že někam pojedeme…“

	Shantina matka dělala, co mohla, ale obě věděly, v čem tkví příčina všech problémů – chlapci se stýskalo po otci a obviňoval matku, že se odstěhovali, což znamenalo, že navíc přišel i o všechny kamarády.

	Být matka samoživitelka a současně detektiv inspektor je prakticky neřešitelná situace. Ona ale prostě na tomhle pohřbu nemohla chybět.

	„Vypadáte trochu sklesle,“ poznamenal Caine a přitáhl si vedle ní židli. „Můžu vám přinést ještě něco k pití?“

	„Jenom unavená, Caine.“

	„Doufám, že vám nebude vadit, co teď řeknu – doposud jsem vás neviděl v šatech. Vypadáte naprosto senzačně.“

	Pátrala po náznaku sarkasmu nebo chlípnosti. Marně, nic tam nebylo.

	„Jo, jediná šance, kdy se můžu nastrojit, je pohřeb.“

	Když už nic, Caine se aspoň obtěžoval, aby trochu upravil svůj vzhled. Nijak to nepřeháněl – přiléhavé černé džíny, opasek a čistá bílá košile, okouzlující kontrast k jeho černým kudrnatým vlasům. Když si položil nápoj na stůl, Shanti neuniklo, jak se několik párů očí kolem sedících dam se zájmem otočilo jeho směrem.

	„Co to pijete, Caine? Myslím, že buddhisté mají alkohol zakázaný.“

	„Cider z místních zdrojů. Zkuste ho. Je výtečný. A jen tak na okraj, vybavuju si, že buddhisté mohou požít všechno, co je učiní šťastnými. Existuje pojem nazývaný střední cesta. Pochopte, Buddha –“

	„Dobře, dobře. Poslyšte, viděl jste už Arta a Calluma?“

	„Členové nejužší rodiny obyčejně přijíždějí odděleně, nebo ne?“

	„Asi jo. A co Marlene Mossová?“

	„Moc daleko na tak starou dámu, řekl bych. Kromě toho, ona Kristal zase tak dobře neznala. To Callum a Oliver byli její studenti, nezapomeňte.“

	„Smuteční obřad je naplánovaný na druhou odpoledne ve Svatém Winfredovi, což je tudy nahoru po silnici, pak by mělo následovat smuteční shromáždění v Mangrovovém domě. Budu se pohybovat někde vpovzdálí, abych se vyhnula nepříjemné konfrontaci, takže vy budete moje prodloužená ruka, mé oči a uši. Co vy na to?“

	„Budu jakoukoli částí vašeho těla, jakou si budete přát.“

	„Všimla jsem si, že na akcích, jako jsou svatby nebo pohřby, lidé obyčejně nejsou tak ostražití v tom, co říkají, takže je tu velká šance, že někdo utrousí něco důležitého.“

	„Souhlasím a jdu do toho, Shanti.“

	Jejich konverzaci přerušil klasický nezaměnitelný zvuk – dutý dusot koňských kopyt na tvrdém povrchu a občasné zařehtání. Shanti napnula zrak a k jejímu nemalému úžasu se z mlhy jako přízračná stvoření vynořili čtyři bílí koně, dech z jejich nozder se měnil v bílá oblaka páry, sehnuté hlavy měli ozdobeny korunou z červeného a bílého peří. Procesí se zastavilo přímo před ní, takže mohla vidět, že koně táhnou bíle nalakovaný kočár.

	Tu a tam měla možnost spatřit koňmi tažené pohřební kočáry i v East Endu v Londýně – libovali si v tom obzvlášť gangsteři staré školy – ale tohle bylo něco jiného.

	Tady pomalu přijížděla lafeta děla, která se používá při královských pohřbech, ozdobená girlandami z bílých a červených růží. Vepředu strnule seděli dva pohřební zřízenci s kamennými tvářemi hráčů pokeru, na hlavách měli černé cylindry se stuhami, na rukou, v nichž drželi dlouhé biče, kožené rukavice.

	Hosté u ostatních stolů povstali, dveře hostince se okamžité otevřely a davy senzacechtivých novinářů se jako při výstřelu startovací pistole vyvalily ven, filmové štáby natáčely, ústa horečně chrlila slovo za slovem do mobilních telefonů.

	Právě v tomto okamžiku si Shanti uvědomila, že na voze leží rakev, ale než to, na co se dívala, stačila kompletně zpracovat, žaludek se jí několikrát obrátil v nepříjemných kotrmelcích.

	Mladé dospívající děvče vedle ní, oči vykulené, ohromeně vydechlo: „To je nejúžasnější podívaná, kterou jsem kdy viděla.“

	„To je ohavné!“ křičel postarší džentlmen za ní.

	„Ach, Kristal!“ vydechl Caine. „Nikdy jste neměla v úmyslu odejít v tichosti.“

	Shanti nevěřícně zírala. Rakev byla vyrobená ze skla a uvnitř, celému světu na očích, leželo perfektně nabalzamované tělo Kristal Havfruenové, oděné do bílých krajek. Její ruce s bezchybnou manikúrou tiskly ke štíhlému tělu jedinou červenou růži. Na obličeji měla silnou vrstvu make-upu, ústa měla namalovaná nezbytnou provokující rozmazanou rtěnkou. Na víku rakve se troufale vystavoval na odiv pár červených martensek.

	„Jako krvavá Šípková Růženka,“ poznamenala trefně ta mladá dívka.

	Jak televizní kamery předly a davy se tlačily dopředu, Shanti pocítila, že se jí zvedá žaludek; zajisté z nedostatku spánku, nekvalitního jídla, stresu a nadbytku výstředností. S ulehčením si oddechla, když ji Caine vzal něžně za ruku a odváděl ji pryč z tlačenice na konec zástupu, zatímco řeka truchlících s Callumem Oakem a Artem Havfruenem v čele pomalu vykročila ulicí nahoru za zvolna se pohybujícím kočárem, vezoucím náklad nahánějící hrůzu.

	Kola naříkala a skřípala; kopyta vyťukávala smuteční staccato, jak se průvod blížil k úzké uličce lemované zvědavými vesničany s vykulenýma očima a výletníky s ústy otevřenými úžasem.

	Procházeli kolem vesnické radnice, kolem kamenných domů vyzdobených zavěšenými koši, kolem čajovny a také kolem kovárny, před níž jako ve scéně vystřižené z minulého století postával kovář ve zčernalé kožené zástěře, když na chvíli ustal v těžké práci a vzdávaje hold morbidnímu procesí sňal z hlavy čepici.

	Někde vepředu vypukla hádka mezi Callumem Oakem a vikářkou z Branscombu, která právě přijela.

	„Tohle je naprosto skandální,“ protestovala. „Lituji, Callume, ale o tomhle jste mi neříkal. Budu to musel projednat s představiteli církve. Na to, jak má vypadat vhodná rakev, existují přísné předpisy. A tohle je naprosto bezprecedentní.“

	„A vy si myslíte, že jsem o tom věděl?“ bědoval Oak. „Raději byste si měla promluvit s mým synem… Kde je? Arte!“

	„Co je? Nějaký problém?“ vykřikl Art a přitančil ve svých špičatých botách jako boxer. „Dejte nám svátek, paní! Co nevidět bude ležet šest stop pod zemí. Pak nikdo ani nevzdechne po tom, z čeho byla rakev.“

	Když Shanti pozorovala Artovu divokou gestikulaci a rozšířené zornice, vsadila by se, že jeho náladu ovlivnily spíš chemikálie než cider.

	Vikářka byla tímto vzteklým výbuchem natolik zaražená, že se zastavila, čímž v řadách truchlících způsobila nenadálou „dopravní kalamitu“. Situaci se snažil zachránit jeden z dánských příbuzných, když se s vážnou tváří pokoušel úzkostlivě diplomatickou angličtinou věci urovnat.

	„Prosím vás, odpusťte to Artovi. Je pochopitelně v šoku, stejně jako my všichni. Jménem Kristaliny rodiny bych se rád omluvil za neúmyslné pochybení s rakví, ale snad bychom teď mohli pokračovat v obřadu dál a detaily spojené s pohřbem prodiskutovat později.“

	Na okraji vesnice se procesí konečně zastavilo a Shanti spatřila starodávnou věž kostela svatého Winfreda tyčící se k oblakům, místo, kam se Oak chodil modlit.

	„Pokládáte tohle všechno ve vašem světě za normální?“ otočila se Shanti na Cainea. Kývla směrem k pohřebnímu vozu, kde se zřízenec snažil uklidnit koně.

	Skleněná rakev byla opatrně přesunuta na ramena nosičů: na ramena vdovce s kamennou tváří Calluma Oaka, na ramena Olivera Sweetmana, něžného pihovatého obra, a na ramena urostlých Skandinávců. Když byli muži připraveni, Art se postavil do čela a s popelavým obličejem a červenými botami v ruce vykročil.

	Blesky fotoaparátů nepřestávaly obtěžovat přítomné svými explozemi; když vynášeli rakev vzhůru příkrou cestičkou ke hřbitovu, Oak pevně svíral Sweetmanovo rameno ve snaze utišit jeho rozjitřené emoce. Zdržujíce se na konci průvodu, Shanti s Cainem pozorovali průběh ukrytí za prastarými jilmy, kde se jako zlomené zuby světa prodíraly zemí na světlo letité náhrobky.

	Zatímco se smuteční hosté shromáždili v chladných útrobách kostela, Shanti a Caine zůstali pod přístřeškem u vchodu. Hlavní dveře zůstaly pootevřené a Shanti to odpoledne podruhé pocítila, jak se jí zvedá žaludek. V kostelní lodi vítal truchlící mihotající se hologram velikosti dítěte. Byla to perfektní trojrozměrná iluze Kristal se zářícíma očima a krvavě rudými rty, která znovu a znovu opakovala slabým dětským hláskem: „Nikdy vás neopustím! Budu s vámi navždy!“

	V této chvíli Shanti s povděkem přivítala, když ucítila na své dlani dotek Caineovy teplé ruky a uslyšela jeho zašeptání, že se s ní sejde po obřadu. Protáhl se do přeplněného kostela a zavřel za sebou dveře.

	Náhle osamocená procházela se Shanti uličkami zamlženého hřbitova a prohlížela si zlověstně vypadající chrliče a téměř už nezřetelné obličeje středověkých hlav na starých náhrobcích. Nad hrobkami jako cáry noci přeletělo hejno křičících vran. Zpoza barevných oken tu a tam zaslechla tón varhan nebo tlumenou modlitbu. A pak ji jako mrholení v chladném vzduchu pohltilo ticho.

	Na vzdálenějším konci hřbitova stály vedle čerstvě vykopaného hrobu dvě postavy. Podle toho, jak tyto postavy vypadaly, to byl správce hřbitova a hrobník. Nevšimli si jí, a tak Shanti nenápadně popošla kousek blíž, aby odposlechla jejich podivnou konverzaci, šibeniční žertíčky mužů, kteří se den co den setkávají se smrtí.

	„Vikářka říká, že všechno zastaví, dokud nezjistí, jestli je skleněná rakev povolená.“

	„Viděl jsi tu věc v kostele? Ten hologram? Nikdy vás neopustím! Budu s vámi navždy! Až mi naskočila husí kůže.“

	„Dej pozor… ha, ha…!“

	„Co je na tom k smíchu?“

	„Mluvila pravdu, ne?“

	„Kdo?“

	„Kristal.“

	„Nechápu.“

	„Bude s námi navždy. Nasáklá formaldehydem. Kvalitně naložená jako čalamáda. Vykopej tu rakev za deset let, a vsadím boty, že nezestárne ani o den.“

	„Navždy mladá, to chceš říct, Danieli? Navždy mladá?“

	Když odcházeli, oba se pochechtávali.

	Všechna tato těla spí navždy. Do břečťanem zahalených náhrobních kamenů se vyleptávají zkřížené kosti, andělíčci a přesýpací hodiny. Utišující otřepaná klišé – vroucně milovaný… odešel od nás… v míru s naším Pánem. Matky, otcové, mrtví novorozenci.

	Shanti probral z rozjímání nepatrný pohyb ve spodní části hřbitova. Někdo seděl na zdi a pohupoval nohama. Pomalu kráčela po škvárové cestě mezi uschlými květinami a zrezavělými sekačkami. Když se blížila k sedící postavě, cítila, jak jí vyschlo v ústech. Určitě se musela splést! Zamrkala očima. Když je ale znovu otevřela, ta osoba nezmizela, dál seděla na kamenné zdi a pohupovala třešňově červenými botami.

	Byla to drobná blonďatá žena v krátkých krajkových šatech a se šmouhou červené rtěnky na bledé tváři. Že by další hologram? Samozřejmě… jak jinak! Nebo jedna z těch zatracených figurín, které vypadají jako živé. Nebo mrtvé, přemítala Shanti.

	Zavrtěla hlavou. To byl ale den! Od otřesného týdne, kdy se rozváděla, nebo kdy se jí podařilo totálně zazdít případ, si nemohla vzpomenout na chvíli, kdy se cítila víc psychicky vyčerpaná.

	Žena na zdi zdvihla popelavě bledou ruku a prohrábla si blonďaté vlasy.

	Pokouší se o mě šílenství, uvědomila si s náhlou jistotou Shanti. Začínám ztrácet rozum. Dosáhla jsem stadia, kdy nedokážu rozlišit iluzi od reality. A jakmile je tento milník za vámi, pak už nic není nemožné.

	Detektiv inspektorka Joyceová ale nebyla žádný zbabělec. Silou vůle rozhýbala jako olovo těžké nohy, aby ji donesly blíž, po cestě plné plevelu a rozbitých květináčů, kolem polámané kůlny ve svahu. Za sebou slyšela tlumená slova Blakeova chvalozpěvu Jeruzalém:

	Šel čas víry krokem dávna,

	až zeleň hor kryl horký nach.

	Shantina babička věřila v duchy, kteří prý pádlují ve smrtelných kánoích na slepých ramenech v Keralanu. Shanti, vždycky přísně logická, vždycky cynická, se tomu vysmívala dokonce už jako dítě. Ale teď, když se blížila k tomu přízraku, jí srdce tlouklo jako kovářovo kladivo.

	Sbírala v sobě dostatek odvahy, aby ze sebe vypravila aspoň slovo, nakonec zamumlala: „Ahoj.“

	Žena se místo odpovědi zahihňala a sklouzla ze zdi na zem.

	„Nebojte se,“ řekla Shanti spíš sobě než komukoli jinému. Nejen že jí srdce tlouklo, jako by chtělo vyskočit z hrudi, všechna krev v žilách se valila jako povodeň.

	Postava se obrátila, točila se dokola, tančila a pak vyrazila do mlhy. Přestože Shanti neměla na něco takového vhodné boty, snažila se ji dohonit, po cestě a přes schůdky. A tady, v nejnižším bodě údolí, byla mlha tak hustá, že ze ženy neviděla nic kromě bot – těch krvavě červených bot, zvedajících se a klesajících jako písty v rosou nasáklé trávě a pohybujících se dolů po stráni k potoku, přikrytému mrakem jako duch řeky.

	Každičká její část toužila rozběhnout se opačným směrem, zpět ke kostelu. Chtělo se jí ječet z plných plic a vrazit do dveří s železnými nýty, kde seděl Caine, přátelský, vždy dobře naložený buddhista, jemuž koluje v žilách teplá krev, uctivý a zdvořilý vůči křesťanským obřadům.

	Ale ten fantom poskakoval přes dřevěný most až na druhou stranu, kde se terén prudce zvedal. Shanti viděla pouze červené záblesky, jak stoupají po schodech vydlabaných ve svahu.

	Když běžela po mostě, šaty se jí zachytily za hřebík a uslyšela charakteristický zvuk trhající se látky. Vyzula si boty – cítila, jak jí mokrá zem čvachtá skrz ponožky – a skákala nahoru po dvou travnatých schodech najednou, vtom ale ztratila stabilitu a s bolestným výkřikem se rozplácla do rozbahněné hlíny, protože si o ostrý kámen odřela ruku.

	„Chci s vámi jenom mluvit,“ naříkala. „Prosím… počkejte na mě!“

	Ale rudé boty pokračovaly dál, nahoru po druhé straně údolí, kde zmizely v hustém labyrintu lesa.

	Zkrvavená a poražená si Shanti obula boty a belhala se zpátky. S vypětím sil a sotva dechu popadajíc se vrátila na hřbitov právě v okamžiku, kdy závěrečné mohutné tóny varhan propustily smuteční hosty do deštivého večera.

	Shanti Joyceová se ukryla před ostatními za mohutný smutný černý tis, protože byla špinavá od hlavy až k patě. Protože se jí z očí řinuly nešťastné slzy. Protože jí ze šatů zůstaly jen cáry. Protože měla ruce samé bláto a krev. Protože si zakládala na reputaci tvrdé rozumné policistky, která vyčerpá všechny možnosti a prověří všechny linie vyšetřování a rozlouskne jakýkoli případ. 

	Místo toho to byla ona, kdo skončil vyčerpaný.

	Ona, kdo málem přišel o rozum.
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	ROZVÁZANÝ JAZYK

	Vincent Caine se tísnil vmáčknutý mezi Dány na zadním sedadle po střechu našlapaného letitého mercedesu Saula Spencera.

	Po jeho levici byli dva svalnatí bratři jménem Carl a Aksel, napravo seděla okouzlující Anja.

	Freja, neméně pozoruhodná mladá žena, si vybrala přední sedadlo, zatímco za kůží potažený volant a přístrojovou desku v barvě vlašských ořechů se posadil Saul Spencer, hubený vytáhlý řidič s krkem tak tenkým, že se sotva dotýkal límce košile.

	Po pohřbu Caine hledal Shanti, kde to jen šlo, ale nikde ji neviděl. Nepochyboval, že se o sebe dokáže postarat sama – pravděpodobně se vrátila do Yeovilu, aby mohla strávit pár vzácných chvil se synem –, ale přesto mu něco říkalo, že za její nepřítomností vězí něco jiného.

	Před kostelem se Callum a Art snažili svým nenapodobitelným způsobem zorganizovat společný odvoz přítomných.

	„Moji drazí přátelé, Kristal by byla dojatá, že se s ní přišlo rozloučit tolik lidí. A nyní bychom vás rádi s Artem pozvali do Mangrovového domu na malé občerstvení.“

	„Občerstvení! Sem s ním.“

	„Děkuju, Arte. Bohužel můžeme ubytovat jenom rodinu a Kristaliny přátele.“

	„Můj otec tím chtěl naznačit, že vy hajzlové a darmožrouti z bulváru můžete táhnout zpátky do Londýna, a až tam budete, můžete jít do prdele, a až tam budete, jděte zase do prdele, a zas a zas, až se dostanete zpátky sem, a pak celý znovu dokola.“

	Tu a tam se ozval rozpačitý smích. Živoucí umělecké dílo se chovalo jako rozmazlená fotbalová hvězda.

	Caine neustále prohledával stíny na okraji hřbitova, ale po Shanti nebylo ani památky. A teď, zmáčknutý na popraskaném koženém sedadle Spencerova auta, se rozhodl pustit do práce a vytáhnout ze spolucestujících maximum informací.

	„Podivná bohoslužba,“ nadhodila Freja a otočila k nim rozzářenou tvář.

	„Co? Očekávala jsi snad něco jiného?“ zasmála se Anja. „Kristal by se to líbilo. Hologram… skleněná rakev. Bylo to ohromující.“

	„Znali jste ji dobře? Jsem Vincent, mimochodem, Vincent Caine. Callumův přítel.“

	„Jistě. Všichni jsme Kristal znali,“ odpověděl Carl. „Aksel a já jsme vlastně synovci jejího nevlastního otce Rasmussena. Anja a Freja jsou neteře její matky… Omlouvám se, ale jsme poněkud komplikovaná rodina.“

	„Takže Kristal nemá žádné sourozence?“

	„Ne, ona byla ve všech směrech jedinečná.“

	„Možná mi do toho nic není, ale Callum se zmínil o nějakých neshodách mezi Kristal a jejím nevlastním otcem.“

	„To je hovadina!“ ozvala se Freja. „Poslyšte, všichni jsme Rasmussena dobře znali a byl to fajn chlap.“

	„A opravdový gentleman,“ přidal se Aksel. „Nevím, jak dobře jste Kristal znal, ale ona měla takový… kreativní způsob vidění světa.“

	„Moje matka si myslí, že byla lhářka,“ přisadil si Carl. „Podívejte, nalijme si čistého vína – když se její rodiče rozešli, Kristal se cítila opuštěná. Její matka byla ředitelkou firmy Rasmussen v Aalborgu a zamilovala se do šéfa. To byla ta nejlepší věc, která se oběma stala. Našeho strýčka všichni milovali…“

	„Kromě Kristal,“ podotkla Anja. „Myslela si, že tátu jí nikdo nemůže nahradit, a nezáleželo na tom, jak mile se k ní Rasmussen choval – a věřte mi, snesl by jí modré z nebe, úplně ji zkazil –, nesnášela ho víc a víc.“

	„Pravda je, že Kristal své matce nikdy neodpustila,“ zkonstatoval Carl. „Chtěla zničit štěstí, které s Rasmussenem našla. Kristal byla neuvěřitelně složité dítě a ještě víc problémů s ní se vyrojilo v době dospívání. Nakonec ji strýček poslal na internátní školu nedaleko Kodaně.“

	„A tehdy začala ta nepodložená nařčení; že se k ní Rasmussen choval nepatřičně a podobně. Byla to pro něj noční můra. Náš otec je psycholog, mluvil s Rasmussenem zcela na rovinu a byl vždycky přesvědčený, že všechna obvinění jsou nepodložená.“

	„To muselo být velice stresující,“ ozval se Caine.

	„Jo, a když Kristal dovršila osmnáct, nahlásila Rasmussena na policii, která toho chudáka zatkla. Samozřejmě se o ten případ začaly zajímat noviny, on musel jít před soud a obhájit se. Ukázalo se, že má na všechno spolehlivé alibi, a soudce případ smetl ze stolu.“

	„Ale ta historka o zneužívání by na ni seděla,“ řekla Freja. „Nevinné dítě zneužité odporným miliardářem.“

	„A dokonce i po tomhle incidentu jí strýček Rasmussen odpustil,“ poznamenal Aksel. „Byl odhodlaný žít v klidu, ale jakmile se Kristal jednou něčeho zmocnila, už se toho nikdy nevzdala. Ta hrozba ho pronásledovala až do konce jeho dnů.“

	„Jak vás tak poslouchám, připadá mi, že nikdo z vás neměl pro Kristal velké pochopení.“

	Rozhostilo se dlouhé ticho. A pak všichni pasažéři spustili najednou o tom, jaká to byla talentovaná umělkyně…

	„Vždycky důvtipná.“

	„A tak odvážná.“

	„Odhodlaná. Tak bych to vyjádřil.“

	„Musím přiznat, že tady nejsme jenom kvůli pohřbu,“ prohodil Carl. „Zakládáme s Akselem v Kodani muzeum moderního umění a doufáme, že se nám podaří získat jedno nebo dvě kvalitní Kristalina díla, pokud nám tady Saul pomůže.“

	„Jak jsem řekl, pomůžu, pokud to půjde,“ ozval se Spencer, když vjížděl do brány Mangrovového domu. „Ale zrovna teď je po originálech Havfruenové velká sháňka. Jedna věc je jistá, Kristal se nakonec opravdu dostane do knih o historii umění.“

	Obsluha přinášející do salonku jednohubky se pohybovala mezi zamlklými červeno-bíle oděnými hosty zdánlivě bez cíle. Caine v posledních dnech mnohokrát pečlivě studoval záznamy bezpečnostních kamer z galerie Masný hák a byl si naprosto jistý, že poznal několik milovníků umění z noci, kdy se konala výstava. Byl tady dokonce i tým stěhovací společnosti MasterMovers. Caine se bavil, nezávazně konverzoval, naslouchal klepům a pomluvám, povídal si s přáteli a rodinou zesnulé. Tvářil se bezstarostně, ale jeho smysly pracovaly naplno.

	Vedle obrovských kamen na dřevo stál Callum Oak a statečně se pokoušel o laskavé a přívětivé vystupování, ale Caineovi neunikla muka a utrpení vepsaná v jeho tváři. Přistoupil k němu a potřásl si s ním srdečně rukou.

	„Nádherný obřad.“

	„Kterého se nevyhnutelně zmocnil Art,“ povzdechl si utrápeně Oak. „Poslyšte, Caine, jediné, co po vás chci, je, abyste tenhle případ vyřešil. Pak všichni najdeme klid.“

	„Pracujeme na tom, Callume, věřte mi.“ Jakmile ale Caine ta slova pronesl, zamyslel se, jak dalece jsou vlastně pravdivá. Nejen tuhle místnost obrátili vzhůru nohama, a všechno k ničemu. Je tady teď Kristalin vrah s nimi, popíjí víno a předstírá sklíčenost a zármutek?

	Francouzskými dveřmi bylo vidět, že se počasí umoudřilo a moře získalo překrásný stříbřitý lesk. Cainea ale víc zaujaly dvě postavy na terase zjevně v ostré výměně názorů: Art Havfruen a Saul Spencer. Caine k nim vykročil, ale než se stačil dostat ke dveřím, nasupený Art vtrhl zpátky do místnosti a hlava nehlava se prodíral dál.

	S počtem vypitých lahví začala úměrně narůstat i hladina hluku v místnosti. Callumovi se konečně podařilo zjednat klid a Kristalini přátelé a známí, jeden po druhém, začali pronášet kondolenční proslovy. Vikářka například se zanícením mluvila o jedinečném duchu a energii, které přežívají v Kristalině díle, ale Caine cítil, že mnohá z těch laskavých a přívětivých slov byla vyřčena jenom proto, aby poskytla útěchu zdrcenému Callumovi.

	„A kdo další by chtěl ještě něco říct?“ vyzýval Oak přítomné.

	„Já!“ zvolal Oliver Sweetman, jehož kulatou pihovatou tvář rozsvítil zářivý úsměv.

	„Ach, Ollie… možná později,“ snažil se ho Callum taktně odmítnout.

	Ale Sweetman s velkou sklenkou vína v ruce si to nejistým krokem už šněroval do čela shromážděných hostů.

	„Podívejte se všichni na sebe!“ začal. „Ty vaše protáhlé obličeje. Vypadáte jako koně. Nevím, proč jste tak smutní, opravdu nevím. Třeba já se nádherně bavím!“ Aby to dokázal, zatančil před kamny pár stepových kroků.

	„Dobrá, Ollie,“ řekl Oak a uchopil ho pevně za loket. „To by prozatím stačilo.“

	Ale velký muž si užíval nebývalé pozornosti. „Mám pro vás od Kristal vzkaz – říká hlavu vzhůru, vy všichni. Hlavně ty, Callume Oaku. Tváříte se, jako by odešla navždy. Ale brzo tu s námi zase bude, počkejte a uvidíte.“

	„Řekl jsem, že to stačí,“ ozval se Oak ostře.

	„Netřeba se rozčilovat, Callume!“ křenil se obr. „Vždycky jsi byl tak vážný; trochu namyšlený, když to chceš slyšet. Takže, milé dámy, děkuji vám za pozornost. Zdraví vás velký Ollie Sweetman a přeje vám dobrou noc!“

	Saul Spencer se vrátil z terasy, v zarudlém obličeji se mu zračilo silné zneklidnění.

	„Ach, a tady přichází Saul,“ řekl Oak. „Jsem si jistý, že i on přispěje něčím zajímavým. Jak všichni víte, Saul Spencer je kurátor Kristaliny úžasné a… a… tragické retrospektivní show. Saule, ty rozumíš její práci víc než kdokoli jiný. Máš na srdci nějaká slova, o něž by ses s námi rád podělil?“

	Spencer postoupil dopředu a rozvinul list papíru, přičemž se snažil uklidnit. Měl na sobě vypasovaný kostkovaný červený oblek a bílou košili s červeným motýlkem, vlasy ulízané dozadu zdůrazňovaly jeho pohublý obličej. Jeho knírek byl tak úzký, že mohl být nakreslený propiskou.

	„Samozřejmě, Callume… Bylo pro mě ctí pracovat s Kristal. A tak si myslím, že nejvhodnější slova budou její vlastní. Rád bych vám přečetl výňatek ze známého prohlášení, které bylo součástí proslulé studentské práce známé jako Chlapec jménem Art.“

	„Ale ne, jdi s tím do prdele, Spencere!“ zařval Art z opačného koutu místnosti.

	„Je mi líto, Arte. Vím, že jsi to slyšel už nesčetněkrát, ale ta slova jsou tak zvučná. Myslím, že tvá matka by to tak chtěla.“

	„Jo, matka vždycky dostala, co chtěla. Dobrá, dobrá, jestli mě bude někdo potřebovat, sedím na záchodě!“ Vystřelil z místnosti, ale vzápětí se ozvaly jadrné nadávky, když zakopl o spícího labradora, který chudák po nakopnutí špičatou botou bolestí zakňučel.

	Hubený muž si nervózně odkašlal a začal.

	Prohlášení.

	Já, Kristal Havfruenová, umělkyně, 

	jsem učinila toto prohlášení 

	dne, kdy se narodil můj syn.

	Že tento chlapec bude pojmenován Art, 

	že od tohoto momentu všechno, co udělá…, 

	ano, dokonce i pláč…, 

	bude považováno za umělecké dílo.

	Že každé slovo, které vyjde z jeho úst, 

	a každý čin v jakémkoliv okamžiku 

	bude umělecké dílo.

	Že dokonce i sny, které se mu zdají, 

	a nejniternější myšlenky jeho podvědomí 

	budou uměleckým dílem.

	Protože on sám je Art, nemůže dělat jiné věci 

	než artefakty,

	ano, dokonce i dech, když dýchá, 

	a tekutiny, které vyměšuje, 

	budou uměleckým dílem.

	A když zplodí děti,

	pak i ty budou žijícími uměleckými díly, 

	a jejich děti taktéž.

	A až tento chlapec zestárne a bude senilní, 

	bude to také umění,

	A až zemře,

	Dokonce i jeho skon bude uměleckým dílem.

	Když se tato dojímavá slova rozléhala prostorem, několik hostů vytáhlo kapesník, aby si otřeli slzy, a v místnosti se rozlehl nadšený potlesk.

	Co vidět nemohli, bylo odporné živoucí umělecké dílo nakloněné nad lajnou paralyzujícího prášku na umyvadle v matčině koupelně. Jednu ruku měl Art těsně omotanou jedněmi z Kristaliných bílých krajkových šatů.

	„Děkuju, Saule,“ řekl Callum. „To bylo opravdu dojemné. A nyní, pokud promluvili všichni, kteří chtěli něco sdělit, je čas pozvednout číše na počest mé ženy, jedinečné a nádherné umělkyně Kristal Havfruenové.“

	„Na Kristal!“

	„Nechť odpočívá v pokoji a ať jsou lidé, kteří ji tak bezohledným způsobem připravili o život, co nejdříve dopadeni a pohnáni před soud.“

	„Na ex a na sex!“ zakřičel Oliver.

	Caine, se sklenicí v ruce, si všiml, jak se dveře do obývacího pokoje rozlétly a dovnitř se s divoce planoucíma očima vehnal jako ničivá vichřice Art.

	„Myslím, že jsi na někoho zapomněl, otče!“ zaječel. „Možná i já mám několik věcí na srdci.“

	Atmosféra v místnosti se vmžiku změnila.

	„Na zdraví všem, vy sráči. Jo. Máma. Co můžu říct? Miluju tě, děvko. S tebou je to tak, matko, že jsi mrtvá, ale jinak se nic nezměnilo. Chci říct, když jsem byl dítě, byla jsi celým mým zkurveným světem, ale nikdy jsi v něm nebyla. Víš, co tím myslím? Teď je to stejný – jsi centrem pozornosti, všichni mluví jenom o tobě, ale zase tu nejsi. Vysrat se na to – pojďme se ožrat.“ 

	Z davu se jako výraz podpory ozval nervózní smích a několik osamocených výkřiků a písknutí. Ale Art ještě neskončil.

	„Mimochodem,jen pro vaši informaci… Vidíte toho chlápka támhle? Toho čahouna s dlouhými vlasy?“ Ukázal na Cainea.

	„To je policajt. Jo, přesně tak. Nevypadá tak, ale je. Takže byste si radši měli dávat pozor na jazyk, jinak vás pan Prase sbalí a odveze zpátky do vepřína, stejně jako sbalil mě. Myslel si, že jsem to udělal já – myslel si, že jsem zabil vlastní matku. No, neudělal jsem to. My všichni ale víme, kdo to udělal, že jo, Saule? Musel jsi sem ty zákazníky nějak protlačit, že jo? Vyšroubovat ceny nahoru. No tak, na co čekáte, důstojníku Dibble, proč nezatknete Saula Spencera?“
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	JAK PROVÉST VRAŽDU

	„Zdá se, že Art měl pravdu,“ nadhodil Saul Spencer.

	Bylo pondělí po pohřbu a Shanti s Cainem seděli v kanceláři kurátora Masného háku před něčím, co se tvářilo jako pracovní stůl, ale co ve skutečnosti byla obrovská tabule ze zpevněných zbytků skla na dvou podpěrných kozách, na níž ležel MacBook a několik úhledných hromádek papírů.

	„Pravdu v čem?“ zeptal se Caine.

	„Obvinil vás z toho, že jste policista, tedy z něčeho, co jste mi opomenul oznámit, když jsem vás vezl z pohřbu. Řekl jste nám pouze, že jste přítel Calluma Oaka.“

	„Obě věci mohou být pravda. Ale pokud si pamatuju, nebylo to jediné obvinění, které vznesl…“

	„Arta znám dlouho, detektive inspektore Caine… To je vaše hodnost, detektiv inspektor? Vlastně jsme spolu chodili do školy. Je to milý, trochu zmatený a pošetilý muž. Ale zároveň je velice bystrý a schopný tvůrce reklam, podstatou jeho práce je získat pozornost lidí nahodilými prohlášeními a přesvědčit je, aby si koupili to, co v podstatě vůbec nepotřebují. Miluje, když může ostatní šokovat. Je to opravdu takhle prosté.“

	Shanti pavoučího muže v červeném obleku pozorně sledovala. Buď se mýlí, nebo je kurátor neklidný; kolem mizerného knírku se mu tvořily krůpěje potu.

	„Nicméně,“ vložila se Shanti do hovoru, „mi připadá velice podivné obvinit přítele, že je zapletený do smrti jeho matky. Proč by to dělal?“

	„Řekl bych, že to bylo tajemství mezi Artem a několika dávkami kokainu. Podívejte, nechci se vykroutit z vašich otázek, ale jestli si hned nedám kávu, nejspíš umřu. Co kdybychom zašli do restaurace? Jakmile budu mít před sebou latté a croissant, můžete se ptát, na co chcete.“

	Kráčeli za ním přes nádvoří a Shanti si povšimla jeho podivné chůze; připomínal loutku, kterou vede opilý loutkář.

	Když přijeli do galerie, Shanti neuniklo, že parkoviště doslova přetékalo auty. Teď, když se blížili k hlavní budově, viděla před pokladnou dlouhou frontu, klikatící se až na nádvoří, kde si kolem obrovité Čůrající Kristal hrály na honěnou děti.

	Obchod se suvenýry uvnitř hlavní budovy se jen hemžil zákazníky. Plakát s černobílým obrazem vyzývavé, provokující Kristal a se slovy KRISTAL HAVFRUENOVÁ – Život šel na dračku. Vedle pokladny stál vyrovnaný úctyhodný počet výtisků Artovy matky, znovu vydané v novém, nápadném formátu. Na prodej byly také mrňavé klíčenky z pryskyřice s lidským plodem vevnitř a na nízkých stoličkách vedle velkého stojanu si teenageři zkoušeli malinově červené modely martensek v různých provedeních.

	Jak na chodbě kličkovali mezi kolemjdoucími a spěchali za Saulem Spencerem do restaurace, Shanti by mohla přísahat, že v příjemné vůni pražených kávových bobů rozpoznala jakýsi nevýrazný cizí podtón – slábnoucí zápach formaldehydu.

	„Poslyšte, ještě než si dáme kávu, pane Spencere…, nejde se tudy do mistrovské galerie? Myslíte, že by se tam mohl kolega zběžně porozhlédnout? Jen aby se zhruba seznámil se situací.“

	Z neznámých důvodů se Spencer zarděl a trochu znejistěl. „Mám-li být upřímný, raději bych napřed tu kávu, kdyby vám to nevadilo. Jak už jsem řekl, jsem v posledním tažení.“

	„Jsem si jistá, že káva může deset minut počkat,“ naléhala Shanti.

	„Bude to jenom ztráta času, opravdu. Je to více méně prázdná místnost.“

	„Trocha prázdnoty mi imponuje,“ prohodil Caine.

	Spencer stál a kroutil se jako školák před záchodem.

	„Podívejte, uděláme to takhle – seženu vám volné lístky pro hosty a můžete si to tam projít, jak se vám zlíbí. Beztak mám teď spoustu práce.“

	„Víte, ale my bychom raději váš doprovod, pane Spencere. Moc toho o umění nevím, takže bych ráda měla po ruce odborníka.“

	Spencer byl viditelně podrážděný, ale ovládl se a s profesionální jistotou protančil po chodbě kolem restaurace, dále přes galerie, mihl se kolem nevkusného reflexního stromu s názvem Zakázané ovoce, ozdobeného lidskými plody mnoha barev, a vyhýbal se tuctům Kristal Havfruenových – nahých a malinkých nebo velkých v bílých krajkách s červenými botami v odpovídajících velikostech.

	V davu studentů umění a výletníků se orientovali podle krátce úhledně střižených vlasů v týle jeho hlavy. Spencer nejevil o výstavu nejmenší zájem. Caine jen fascinovaně zíral. Shanti kroutila nevěřícně hlavou.

	Nakonec dorazili k obrovským, pompézním dveřím mistrovské galerie, která měla být podle Shantina názoru uzavřená, ale obě křídla byla dokořán a na veškeré dění kolem dohlíželi dva zřízenci. Venku se tísnil početný dav.

	„Vstupujte pouze po šesti, prosím,“ podával instrukce jeden z dozorujících, mladý sikh, a když se jednotlivci začali řadit, pečlivě je odpočítával.

	Shanti, Caine a Spencer čekali, až na ně přijde řada, zatímco uvnitř místnosti s klenutým stropem probíhala díky blýskajícím iPhonům nefalšovaná světelná show.

	Shanti měla uši nastražené, aby pochytila útržky konverzací kolem sebe.

	„A tohle je ta místnost, kde ji našli. Plavala v nádrži. Mrtvá.“

	„Mami, tady je to jako v nějaké svatyni.“

	„Víte, naše Hannah vlastně pracuje na fakultě na nějakém projektu. Hltá každou novinku, sbírá výstřižky a šetří na červené martensky a bílé minišaty. Dokonce napodobuje i tu rozmazanou rtěnku.“

	„Kdo myslíš, že to udělal?“

	„Její syn, samozřejmě.“

	„Ne, Art ne. To by bylo moc okaté.“

	„Tak pokračuj, ty chytráku. Kdo zabil Kristal?“ 

	Konečně na ně přišla řada. Když dalších šest viditelně dojatých návštěvníků opustilo galerii, obsluha pustila dovnitř čtyřčlennou rodinu plus Spencera a Cainea.

	„Počkáte na mě?“ zeptala se Shanti.

	„To je v pořádku, Akáši. Ta dáma je tu se mnou,“ řekl obsluze stále nervóznější Spencer.

	„Dobrá, Saule. Račte dál, slečno.“

	Shanti vstoupila do potemnělého interiéru. Policejní páska několik stop před nimi bránila návštěvníkům ve vstupu do hlavního prostoru. Na podlaze pod páskou pozvolna mohutněla vrstva červených a bílých růží v celofánových obalech a vydávala odporně nasládlý zápach tlejících rostlin; parfém tak silný, že téměř přehlušil i ustupující aroma formaldehydu.

	„Jsem trochu zmatená, pane Spencere,“ ozvala se Shanti, když se její oči přizpůsobily pološeru. „Povolila jsem tu pásku odstranit. Už se nejedná o místo činu, takže návštěvníci by mohli bez obav vejít dovnitř.“

	„Je to jakýsi projev úcty,“ odsekl Spencer. „Tohle lidé chtějí. O ničem jiném poslední dva týdny nečtou. Je to jako mýdlová opera.“

	Mladý asistent pokročil dopředu. „Je čas rozsvítit, Saule?“

	„Ach ne…, nebudeme se přece obtěžovat světly, Akáši,“ zavrtěl hlavou Spencer a couval ven z místnosti.

	„Ale ano, jen tady rozsviťte, pane Spencere. My světla milujeme, viďte, Caine?“

	Akáš zvedl ruku, aby aktivoval pohybový senzor, a tichý temný prostor náhle explodoval životem, zaburácela Beethovenova Devátá symfonie a po pódiu v centru prostorného sálu začaly poskakovat zubaté paprsky laserových světel.

	Přítomní v úžasu zatajili dech.

	„Ach, podívej! Tady jsou její boty!“

	„A ta skleněná nádrž převrhnutá na bok!“

	„S…, ach bože!“

	„Co to z té nádrže vytéká, tati?“

	„Máme tady kurátora,“ poznamenala Shanti. „Pojďme se ho zeptat. Co tedy z toho tanku vytéká, pane?“

	„To nic není. Jenom neutralizační kapalina. Je zcela neškodná. Měla by vypadat jako…, však víte…“

	„Formaldehyd. Nechutné.“

	„Jak říkám, takhle si to veřejnost přeje.“

	„Pomáhá to zvýšit prodej vstupenek, že ano?“

	„Trochu. V sezóně dovolených je tady vždycky rušno. Podívejte, mohli bychom už jít, prosím? U dveří čekají další lidé, aby se dostali dovnitř. Snažím se provozovat uměleckou galerii.“

	Venku na chodbě Shanti vynervovaného kurátora opět trochu popíchla.

	„Vzpomínám, pane Spencere, že zpočátku jste vůbec nebyl nadšený, že se tu bude pořádat výstava Kristal Havfruenové. Není to tak? Myslím, že jste s tím souhlasil pouze za podmínky, že Kristal poskytne zbrusu nový exponát do mistrovské galerie. Happening, neříká se tomu tak?“

	„Udělal jsem to jen proto, abych pomohl Artovi a jeho matce, krucinál. Z mojí strany to byla více méně charitativní akce. Ani pes po ní neštěkl, dokud jsem se do toho nevložil já.“

	„Ale tahle… tahle akce nakonec vynesla mnohem víc, než v co jste doufali.“

	„To je skandální takhle se vyjadřovat!“ ohradil se rozlícený Spencer s brunátnou tváří.

	„Ano,“ zakročil klidně Caine. „Je to nápad, který dokáže realizovat jenom chytrý reklamní pracovník. Neuvěřitelně dramatický způsob, jak show zviditelnit. Vrtá mi hlavou, kolik byste za takový druh reklamy zaplatili.“

	„Z čeho mě to sakra obviňujete? Copak jste zapomněli na trauma z té noci? Byl jsem to já, kdo si jako první uvědomil, že je Kristal mrtvá. To já jsem zavolal policii. Já jsem běžel pro krabici s nářadím a pomáhal Callumovi vypáčit víko. Já jsem na vlastní oči viděl, jak její tělo vyklouzlo z nádrže ven jako jeden z těch příšerných obrazů od Goyi nebo Bosche…“

	„Neberte to jako obviňování,“ opáčil Caine. „Je to jenom hypotéza. Tak či onak, cena Kristalina díla vyletěla raketově nahoru a myslím, že nejsem daleko od pravdy, když tvrdím, že rodina Havfruenova-Oakova vám svěřila výhradní práva na prodej Kristaliných výtvorů.“

	„Já… potřebuju… kafe…,“ zasípal Spencer.

	„Budou tam i koláčky?“ zeptala se Shanti.

	Bar u Masného háku byl umělecké dílo sám o sobě – nejrůznější kousky z dílny uměleckého kováře, elektrické vedení, které vykukovalo z dřevěných krabic plných lahví s tvrdým alkoholem. Sbírky plastových hraček, starých televizních přijímačů a kuchyňských potřeb s odkapávající barvou ve stylu Rauschenberga. Za zářivě osvětleným pultem připravoval svalnatý mladík s kratičkým copánkem na temeni hlavy a s více než hojným tetováním a piercingem cappuccino s nezbytnými ekvilibristickými kudrlinkami. Během práce stíhal okouzlit a příjemně konverzovat se čtyřmi japonskými děvčaty na barových židličkách oblečenými stejně jako Kristal Havfruenová, s blond parukami a s rozmazanými červenými rtěnkami.

	Shanti, Caine a Spencer si našli prázdný stůl za fotografií v nejvyšším stupni rozlišení, zobrazující prošedivělého vandráka, jak se opaluje na hromadě odpadků.

	Shanti si všimla, jak se Spencerovy jemné ruce třesou, když vpouštěl kostky cukru do svého vytouženého šálku kávy.

	„Říkáte, že jste chodil s Artem Havfruenem do školy. To byla internátní škola?“

	„Bryanston, inspektorko Joyceová. Kvalitní škola. Kvalitní vzdělání.“

	„A vídali jste se i o prázdninách?“

	„Ano. Čas od času. Několikrát jsem přespal v Mangrovovém domě.“

	„To je zajímavé. A při svých návštěvách jste tam někoho viděl?“

	„Kristal byla neustále v ateliéru a ven moc nevycházela. Trochu mě děsila, mám-li být upřímný, uměla být na Arta dost nepříjemná. Callum trávil většinu času ve svém studiu nad garáží. Milý chlap, ale velice nesmělý; nechal nás, ať si děláme, co chceme.“

	„A čím si krátili dlouhou chvíli vaši spolužáci ze střední školy? Děvčata? Drogy?“

	„Jsem homosexuál, detektive inspektorko. Ale že jsme si občas dali jointa, na to si pamatuju. Byla to víc Artova věc než moje.“

	„Takže nic silnějšího?“

	„Chodili jsme do školy.“

	„Kdo se ale staral o Arta? Kdo mu vařil a tak dále? Měli nějakou chůvu nebo hospodyni?“

	„Ne. Chodila tam jedna velice milá paní, která často zůstávala přes noc. Artova kmotra, myslím. Vypadala jako Charlotte Ramplingová.“

	„Marlene Mossová?“

	„Správně.“

	Shanti letmo mrkla na Cainea.

	„Byla mnohem starší než Callum,“ pokračoval Spencer, „ale často jsem si kladl otázku, jestli mezi nimi nebylo něco víc. Samozřejmě, ona byla úplně zblázněná do jeho obrazů, pamatuju si, že jsem viděl některé z jeho raných prací; velmi dobré, i když tak trochu retro. Myslím, že se nespletu, když řeknu, že Marlene zná Arta celý život. Byla to taková jeho hodná tetička a bylo zřejmé, že jeden druhého zbožňuje. Mějte na paměti, že Art trpěl nedostatkem mateřského citu, takže Marlenina přítomnost mu poskytovala aspoň malou útěchu. Minimálně když byl malý. Když pak vyrostl, začal se chovat sprostě ke všem, takže se hádal i s ní jako s kýmkoli jiným.“

	„To jsou velice užitečné informace, pane Spencere. Už jen pár dalších otázek a pak předám slovo kolegu Caineovi. Není žádné tajemství, že Art si rád šňupne ten svůj prášek, což z něho dělá poněkud nestabilního a nepředvídatelného jedince. Nemáte tušení, kde si obstarává zásoby?“

	„Ha, ha! To je legrace!“

	„Promiňte, asi jsem ten vtip nepochopila…“

	„Podívejte, Art pracuje v reklamě…“

	„Takže?“

	„Proboha, to je ale naivní otázka! Jistě si uvědomujete, že pokud pracujete v Londýně v tvůrčím sektoru a máte zájem o prášky, různé lektvary, afrodiziaka, stimulanty, halucinogeny, LSD, kokain, extázi – cokoli si chcete dát o přestávce k čaji –, prostě jenom prolistujete menu, pošlete vzkaz a během několika minut se objeví muž na skútru.“

	„Art má víkendové hnízdečko v Charmouthu nedaleko od Bridportu, je to tak?“

	„Myslím, že jo.“

	„Myslíte si to? Nikdy jste tam nebyl?“

	„Jednou nebo dvakrát.“

	„A viděl jste ho někdy se stříkačkou v ruce?“

	„Nikdy! Podívejte, omlouvám se, ale zastihli jste mě zrovna, když mám mimořádně nabitý den.“

	„Samozřejmě. Maximálně ještě deset minut. Chci se vás zeptat na něco velice důležitého, něco, co mi od začátku vrtá hlavou. Zajímalo by mě, jestli byste nám mohl trochu podrobněji objasnit záznamy z bezpečnostních kamer z inkriminovaného večera. Je to pro tento případ naprosto klíčové.“

	„Samozřejmě, pokusím se.“

	„V 18:30 vidíme prudkou hádku mezi Artem a Kristal přímo v mistrovské galerii. V pozadí je jasně viditelná nádrž s figurínou Kristal uvnitř. Kromě Olivera Sweetmana, který v 19:00 nádrž leští, se k ní nikdo nepřiblíží až do okamžiku, kdy vy přivádíte do mistrovské galerie skupinu návštěvníků a ve 20:38 objevíte tělo. Jak si to vysvětlujete? Musím přiznat, že mi z toho jde hlava kolem.“

	„Před několika minutami se zdálo, že z Kristaliny vraždy obviňujete mě, a teď mě žádáte o pomoc, abych vám stejný zločin pomohl vyřešit. Všichni víme o škrtech v policejním rozpočtu, ale tohle určitě není moje práce! Nicméně když už se ptáte, i mně to přišlo zvláštní. Přiznávám, že ani já z toho nejsem moudrý, ale vůbec nic mě nenapadá.“

	„Můžu vám ještě něco nabídnout?“ zeptala se líbezným hlasem číšnice, která jako by zrovna sestoupila z přehlídkového mola na předváděcí akci v Paříži.

	„Ještě jedno latte,“ vyštěkl na ni Spencer.

	„Dobrá, Saule. A pro vás?“

	„Také si dám další latte,“ usmála se na ni Shanti. „A kousek banánového koláče.“

	„Nerad bych obtěžoval,“ řekl Caine, „ale mohl bych dostat med? Jen jednu lžičku do čaje?“

	Věnovala mu zářivý úsměv. „Uvidím, co se dá dělat.“ 

	Caine dlouhou dobu seděl s klidným úsměvem na rtech a zdálo se, že Spencera to silně zneklidňuje. Když se na stole objevily nápoje a malá sklenička medu, Caine si zamíchal čaj a pečlivě opřel lžičku o okraj podšálku. Nakonec promluvil:

	„Takže pane Spencere…, nebo vás můžu oslovovat Saule?“

	„Můžete mě oslovovat, jak se vám zlíbí.“

	„Jak jste se zmínil, Saule, byl jste natolik laskavý, že jste mi po pohřbu nabídl odvoz do Mangrovového domu spolu s Kristalinými dánskými příbuznými.“

	„Přesně tak.“

	„Ti bratři, Aksel a Carl, jsou sběrateli umění, je to tak? Příjemní chlapci.“

	„Ano.“

	„Všiml jsem si, že jste s nimi vedl na smuteční hostině dlouhý rozhovor.“

	„Je to snad zločin?“

	„V žádném případě. Ale nemohl jsem si pomoct, abych pár slov nezaslechl, a připadalo mi, jako by se snažili dojednat koupi nějakého Kristalina originálu; padaly tam poměrně vysoké sumy.“

	Spencer i jeho šálek kávy se jako na povel roztřásli. 

	„Řekl jste to sám – zajímají se o nákup uměleckých děl a já jsem kurátor. Samozřejmě jsme se bavili o byznysu.“

	„Myslím, že jste až příliš skromný.“

	„Nerozumím.“

	„Přidělil jste si roli kurátora, ale ve skutečnosti jste v tom obchodu jedním z partnerů, není to tak? Jste spoluvlastníkem společnosti Masný hák International.“

	„Pokud se to přímo nevztahuje k případu, inspektore Caine, navrhoval bych, aby mé obchodní aktivity zůstaly pouze a jenom mou osobní věcí.“

	„Ono se to ale má tak, že jsem z vašeho setkání pojal podezření, že šlo o něco víc než o povšechné nezávazné klábosení s Akselem a Carlem. Spousta úsměvů, potřásání rukou, jako byste dospěli k nějaké dohodě.“

	„Podívejte, nejsem si jistý, co se snažíte naznačit, detektive. Není žádné tajemství, že jsme uzavřeli obchod. Podařilo se mi prodat jim některá díla z Kristalina ateliéru.“

	„Potřeboval bych, abyste byl konkrétnější, pokud vám to nevadí. Mangrovový dům jsem navštívil několikrát. V Kristalině studiu jsou nějaké nedokončené figuríny a několik prací jsem viděl také v zahradě, ale téměř všechna její stěžejní díla jsou vystavena tady v Masném háku.“

	„Jste mimořádně všímavý. Víte, myslím, že tím nic nezkazím, když vám prozradím, že jsme s Artem něco vymysleli. Podařilo se nám stát se vlastníky všech forem na výrobu těch figurín. Některé byly skutečně vytvořeny podle živého modelu, v podstatě to jsou jakési plastové negativy Kristalina těla. Jsou to úžasné objekty samy o sobě a Carl s Akselem jim chtějí v novém muzeu vyčlenil speciální místnost.“

	„A to je celá podstata jejich obchodních snah?“

	„Více méně,“ protáhl Spencer, přičemž si neustále přehazoval nohu přes nohu a zase zpět.

	„Více méně?“

	„Existuje tu jakási možnost prodeje za účelem dalšího využití. Něco jedinečného a téměř nevyčíslitelné hodnoty. Nemám v úmyslu se vyhnout vaší otázce, detektive, ale jednání jsou zatím v počátečním stadiu a může se stát, že se to vůbec neuskuteční.“ Saul mrkl na hodinky a pak se rozhlédl po zvolna se vyprazdňující restauraci. „Poslyšte, je mi velice líto, ale vidím, že tu na mě čekají lidé. Obávám se, že čas, který jsem vám mohl věnovat, vypršel. Omlouvám se, že jsem vám nemohl pomoct víc.“

	„Ale vůbec ne, naopak jste nám pomohl víc než dost, pane Spencere,“ ujišťovala ho Shanti. „Tolik jsem se toho dnes dozvěděla o umění. Ale problém našeho povolání je, že čím víc otázek zodpovíte, tím víc se jich vynoří. Možná budeme potřebovat si s vámi ještě promluvit, pokud si pro nás vyšetříte trochu svého drahocenného času. A tak mě napadá, že u nás na stanici by na to byl větší klid, nic by vás nerozptylovalo… To je to, čemu my nedostatečně vzdělaní policajti říkáme oficiální výslech.“

	Spencer pelášil pryč, jako by mu za patami hořelo.

	„Ten obrovský červený pavouk je tááák provinilý!“ nadhodila Shanti v autě.

	„Ten obrovský červený pavouk je obrovský červený sleď,“ usoudil Caine.

	„O čem to mluvíte? Sám jste přece řekl, že si z Kristaliny smrti udělal zlatý důl. Mimochodem, vaše poznámka, že je spoluvlastníkem té galerie, byla fakt brilantní. Jak jste se o tom dozvěděl?“

	„Nebylo těžké na to přijít.“

	„A pak přiznal, že prodal hromadu plastových forem jejího těla. Víte co, Caine? Dokud se kolem nás najdou bohatí důvěřiví lidé, pak takoví samolibí školáci jako Spencer půjdou kvůli prachům… promiňte mi ten výraz… přes mrtvoly.“

	„On nepochybně na její smrti vydělal, to ale pořád neznamená, že ji zabil.“

	„Ale no tak, Caine, teklo z něj jako ze sněhuláka v sauně. A co to jedinečné umělecké dílo nevyčíslitelné hodnoty? Proč s tím dělá takové tajnosti?“

	„Nelamte si s tím hlavu, Shanti. Dělám na tom.“ Zašmátral v tašce a vytáhl zápisník. „Ale kam jsem to jenom dal? Aha, tady to je.“

	Mezi dvěma stránkami měl založené čtyři vizitky, které poskládal jednu vedle druhé na palubní desku auta jako hrací karty. „Takže Carl, Aksel, Freja a Anja.“

	„Čistá práce, Caine. Za dnešek zasloužíte zlatou hvězdu. Chcete, abych je kontaktovala?“

	„Bude lepší, když to udělám já, znají mě. Abych pravdu řekl, pochybuju, že to případu pomůže, ale rozešlu pár e-mailů a uvidím, jestli se mi podaří zjistit o tom převratném uměleckém díle něco víc. Zní to opravdu velice zajímavě.“

	„Mají vůbec buddhisté povoleno používat e-mail?“

	„Ano, pokud neobsahuje žádné přílohy.“

	Shanti zaúpěla. „Nepochází tohle moudro z jednoho z vašich hrnečků?“

	Usmál se. „Povězte mi, Shanti, jak je vám? Po pohřbu jsem vás nemohl najít.“

	„Chtěla jsem jít brzo spát. Ale když už se ptáte, byl to mizerný den, na pohřbu jsem byla totálně s rozumem v koncích. Ale pusťte to z hlavy. Už jsem se dala dohromady.“

	„Něco vás vyděsilo, viďte? Prozradíte mi, co se stalo?“

	„Ále. Musela jsem na chvíli přijít o rozum, nějaká fantazie… Teď mi to připadá úplně šílené. Budete si myslet, že jsem se zbláznila.“

	„Zkuste to se mnou.“

	„Tak tedy, když jste byl v kostele, viděla jsem…, já jsem viděla…“

	„Co jste viděla, Shanti?“

	„Viděla jsem Kristal.“

	„A?“

	„Chci říct někoho úplné stejného jako Kristal. Byla mlha, víte? Prostě, viděla jsem blonďatou ženu v bílých šatech sedící na hřbitovní zdi. Dokonce měla na nohou i ty zatracený červený boty.“

	„Strašidelné.“

	„To tedy bylo strašidelné, Caine. Opravdu děsivé. Musím přiznat, že to se mnou pěkně zamávalo. Samozřejmě jsem se ji snažila dohonit, ale utekla mi a zmizela v lese.“

	„Možná se vás někdo pokoušel zastrašit.“

	„No, tak se mu to povedlo. Víte, nikdy v životě jsem tomu nevěřila, ale možná opravdu existuji duchové. Kdyby chtěl někdo vytvořit imitaci člověka, který zemřel, Kristal by byla ta pravá, nemám pravdu? Vy jste buddhista, takže věříte na reinkarnaci, viďte?“

	„No, ne tak doslova. Ale máme tu přírodu, reinkarnace je vlastně všude kolem nás.“

	„Předpokládám, že mi to vysvětlíte.“

	„Podívejte se, během několika měsíců každý z těch mnoha miliard listů, co rostou na stromech, zemře, uschne a spadne na zem. Tam shnije a rozloží se a vznikne kompost. A na jaře opět vyrostou miliardy nových listů. To je nekonečný koloběh života a smrti, který probíhá nezávisle na našich životech nebo na této mrňavé planetě. Ve skutečnosti není žádný začátek a žádný konec. My lidé si rádi myslíme, že jsme nějak odděleni, cítíme se být výš, ale všichni jsme nedílnou součástí věčné životní energie – toho nekonečného proudu molekul.“

	„Moc krásně jste to popsal, ale s mými pochybami mi to moc nepomůže. Věříte, že jsem viděla Kristal, nebo ne?“

	„Poslyšte, já věřím, že jste na tom hřbitově viděla něco, co vás vystrašilo. Vzpomínáte na tu teorii o osvojení si nejistoty a nevyplňování prázdných míst? Víte, nebudu se snažit uhodnout, co jste viděla, dokud to nebudu vědět jistě.“

	„Můžu vám něco navrhnout, Caine? Vy se potřebujete pobavit, užívat si života…, takovou radost najdete u každé dobré ženské, kdekoli.“

	„Omlouvám se, otravuju vás, Shanti?“

	„Všichni chlapi mě štvou. Takže pojďme na to, detektive inspektore dalajlamo. Jak budeme pokračovat dál?“

	„Pamatujete, jak jsme byli ve Falmouthu? To byla nádhera. Co kdybychom znovu navštívili naši starou známou Marlene?“

	„Jsem si jistá, že ji potěší, až nás znovu uvidí. Trocha společnosti jí určitě pozvedne náladu. A máte pravdu, skutečně to vypadá, že měla k Oakovi mnohem blíž, než se na první pohled zdálo. Nejsem sice přesvědčená, že to je nejlepší způsob využití našeho času, ale snad poodhalíme trochu víc o rodinných vztazích.“ 

	Chvíli pokračovali v cestě mlčky, Caine si něco čmáral do notesu. Ticho nakonec porušila Shanti: „Normálně o svém životě nemluvím, ale možná také víte, že Paul má ve škole nějaké problémy. Matka dělá, co může, ale vím, že by bylo nejlepší, kdybych mohla být častěji doma. Myslím, že mu chybí táta.“

	„Chlapci potřebují mužské vzory a rádce.“

	„Ucházíte se o to místo?“

	„Poslyšte, co kdybychom ho vzali s sebou do Falmouthu? Jenom krátká zastávka.“

	„Skvělý nápad. Ale vy to nechápete. Copak můžu míchat rodinu a práci? Kde bude Paul, až budeme vyslýchat Marlene? Chroupat sušenky na mém klíně?“

	„Ne. Bude si hrát na pláži se svou babičkou.“

	„Proboha, Caine, vy plánujete výlet pro celou rodinu!“

	„Rád bych se s Paulem seznámil. A s vaší matkou také. Mimochodem, jak se jmenuje?“
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	„Amma. Říkejte mi Ammo,“ usmála se Shantina matka.

	Seděla vedle Cainea na zadním sedadle saaba, oba byli zavalení hromadou věcí, bez nichž se žádný piknik neobejde – zástěny proti větru, bodyboard, fotbalový míč a létající drak. Vpředu si Paul vesele povídal se Shanti, když zamířili z Devonu do Cornwallu.

	„Amma znamená v malajálamštině matka,“ vysvětlovala mu. „A mimochodem, slova amma a malayalam jsou palindromy, čtou se stejně zepředu i zezadu.“

	„To říkáš pořád, babi!“ zavrčel Paul z předního sedadla.

	„Vidíš, a já jsem to ještě neslyšel,“ bránil ji Caine. „Je to velmi chytré. To se mi líbí.“

	„Už jste navštívil Keralu, inspektore Caine?“

	„Vincent, prosím. Ne, byl jsem v Bodh Gavě na severu, ale na jihu ještě ne. Ale teď si uvědomuju, že jeden z mých oblíbených románů je zasazen do Keraly. Jmenuje se Bůh malých věcí.“

	„Ach, tak vy jste čtenář. Jsem tak šťastná, že si Shanti našla tak milého přítele. Je to báječné děvče, jak jste už jistě zjistil. Inteligentní, krásná –“

	„Mami! Mohla bys být prosím tě zticha?“

	„Říkám jenom pravdu,“ ohradila se Amma. „Předpokládám, že jste Shanti viděl včera večer ve zprávách, Vincente? Velice působivé. Opravdu. Myslím, že to zapůsobilo na celou zemi.“

	„Caine nemá televizi, Ammo,“ prohodil Paul. „Žije v lese. Je to divý muž.“

	„Bez televize. No, jen si to představte.“

	„Nějaká tisková konference, Shanti?“ zeptal se Caine. 

	„Omlouvám se za svou rodinu, Caine. Ano, bylo to krátké setkání s médii. Náčelník mě k tomu dotlačil. Vypadá to, jako by byla polovina národa posedlá otázkou, kdo zabil Kristal, což nám vůbec nepomůže, pokud se případ dostane k soudu.“

	„Mami?“

	„Ano, Paule.“

	„Mami, a kdo teda Kristal opravdu zabil?“

	„Ach bože,“ povzdechla si Shanti. „Tohle bude dlouhý den.“

	Bylo krátce po desáté dopoledne, když Shanti vysadila Paula a Aminu na pláži Swanpool ve Falmouthu. Pomohli jim s Cainem přenést veškeré plážové vybavení přes písek na místo, které po dlouhém vybírání konečně Amma schválila jako vyhovující.

	„Užijte si příjemné dopoledne,“ popřála jim Shanti a políbila Paula do vlasů. „Neměli bychom tam být dlouho. Maximálně několik hodin.“

	Caine mezitím kusem kamene zatloukl do písku tyče pro větrnou zástěnu.

	„Budete s mamkou chytat zločince?“ zeptal se Paul. 

	„To si piš,“ odpověděl Caine a mrkl na něj. „Celý gang velkých chlupatých zločinců.“

	„Nemusíte spěchat,“ řekla Amma. A pak, když si byla jistá, že je Caine z doslechu, zašeptala: „Je skvělej, Shanti. Tolik vám to spolu sluší. Nádherný párek.“

	„Dobře, mami, podívej se na mě, pečlivě mi odezírej ze rtů: my dva nejsme pár. Nemám žádný vztah. Nechci žádný vztah. Caine je kolega z práce. Nic víc!“

	„To říkáš ty, ale matky vědí víc. Třeba jak se na tebe dívá…“

	Když se posadili do auta, Caine se přesunul na sedadlo spolujezdce. „Řekl jsem si, že bych mohl dopředu, když se budu slušně chovat…“ A vyrazili na místo schůzky ve Vernon Place.

	Caine silně zmáčkl zvonek u dveří a držel tlačítko dlouho, ale jedinou odpovědí mu bylo astmatické zaskřehotání. Naklonil se na stranu a zaťukal na okno a po dlouhé, nekonečně dlouhé době přišla Marlene Mossová ke dveřím, pohupujíc před sebou chodítkem. Vypadala ještě křehčí a unavenější než minule.

	„Aha, můj oblíbený zločin potírající pár detektivů! Přinášející trochu vzrušení do mého zoufale fádního života.“

	„Rád vás vidím, Marlene. Podívejte, vzpomněl jsem si na vaši knihu.“

	„Ach, zato já na ni úplně zapomněla…“

	Následovali ji za pomalého šourání po dlouhé chodbě až do staromódního obýváku s těžkým vydýchaným vzduchem, kde zaparkovala chodítko a hned natáhla ruku pro cigaretu.

	„Udělejte si pohodlí, paní Joyceová. Myslím, že dneska je řada na panu Caineovi, aby uvařil čaj, že ano? My ženy čekáme na takový šálek lahodného nápoje tisíce let, takže si ho náležitě vychutnáme.“

	„Ať se propadnu, jestli tohle není pravda,“ přisadila si Shanti. „Tak jak se máte, Marlene?“

	„No, když chcete slyšet pravdu, má drahá, umírám. Ale pomineme-li tenhle nepodstatný fakt, mám se mimořádně dobře. Podívejte, nechci být příliš zvědavá, ale už víte, kdo zabil Kristal? Tohle teď zajímá úplně všechny.“

	„Myslím, že už se blížíme k cíli, víc vám nemůžu prozradit. Ale chtěla jsem se zeptat, pamatujete se na tu fotografii v Artově matce? Nejste to vy s Callumem a maličkým Artem?“

	„Ach ano, fotil nás Ollie. Vždycky jsem si myslela, že se ta fotka docela povedla.“

	„Vypadáte úchvatně, Marlene. Jako filmová hvězda.“

	„S jediným rozdílem – nepobírám její gáži. Všimněte si, Callum vypadá trochu, jako by se něčeho bál, viďte? Artovi bylo sotva několik dní a hned od narození měl ten chudáček kolem sebe od rána do večera hejno dotěrných novinářů. Nevím, jestli je to pravda, ale vedly se řeči, že jeho první plena byla vydražena v aukčním domě Christie’s.“

	„To může být klidně pravda. Začínám se učit, že spousta lidí je ochotná zaplatit hromadu peněz za hov –“

	Caine strčil hlavu do dveří. „Omlouvám se za vyrušení. Ale nevadilo by vám, kdybych si na chvíli vypůjčil detektiva inspektorku Shanti?“

	„Samozřejmě že ne, drahý,“ usmála se Marlene. „Potřebujete pomoct s konvicí? Muži obyčejně s takovými věcmi zápasí.“

	Shanti šla za ním do kuchyně.

	„O co jde? Právě to začínalo být zajímavé.“

	„Promiňte, ale zavřela byste prosím dveře?“

	Vedl ji přes kuchyni a otevřel dveře do malého skleníku v zadní části domu.

	„Ježíši! Tady to ale smrdí!“

	„To jo. A tady jsou viníci…“

	Schované spokojeně mezi pelargoniemi, paprikami, hroznovým vínem a rajčaty se tyčily tři tmavě zelené po prsa vysoké rostliny s typickými špičatými listy. 

	„Proboha! Marihuana!“

	„Kdo by si to pomyslel?“

	„No, Perníkový táta to úplně není, ale myslím, že ignorovat to nemůžeme.“

	„Tak jo, vezměte konvici s čajem a trochu si popovídáme.“

	Vše potřebné přenesli do obýváku, kde se Marlene dařilo balancovat s cigaretou s riskantně dlouhým popelem.

	„Marlene…“

	„Ano, drahý? Ach, to je od vás milé, že jste připravil také toasty. Myslím, že toasty s máslem jsou jedna z malých životních radostí, nemám pravdu?“

	„Ano. A když už mluvíme o malých životních radostech, nemohli jsme si pomoct, abychom nenahlédli do vašeho skleníku.“

	Sloupek popela se zakymácel a spadl.

	„Ach, moji drazí, má snad tohle být policejní šťára?“

	„Musím přiznat, že nás to trochu zaskočilo, to je vše. Co nám k tomu řeknete, Marlene?“

	„Říkám jim Milly, Molly a Mandy. Ale, mám-li být upřímná, Milly mi dělá trochu starosti. Myslím, že ve skutečnosti to možná bude Billy. A samčí rostlina marihuany je k ničemu, jak jistě víte. Má spoustu listů, ale vůbec žádné pupeny. Jak se na to díváte, inspektorko?“

	„Marlene, uvědomujete si, že pěstování marihuany je ve Spojeném království trestný čin?“ zeptal se Caine jemně.

	„Vzal jste s sebou želízka, mladý muži?“ Natáhla před sebe kostnatá zápěstí. „To byl vždycky můj sen, aby mi nasadil želízka urostlý mladý policista. A zajímalo by mě, jestli byste v takhle důležitém případu použili majáky a sirénu? Víte, co myslím, modrá světla se dvěma tóny. Jen si představte, jak by sousedi koukali.“

	„My vás nechceme zatknout,“ odpověděl Caine. „Ale myslím, že jsme nuceni to ohlásit, nebo aspoň ty rostliny zničit.“

	„To by bylo strašné, pane Caine! Tahle tráva je jedna z nejlepších, jakou jsem kdy kouřila. Na několik hodin mě kompletně zbaví bolestí.“

	„Aha! Už tomu rozumím, je to lékařská marihuana.“

	„Ano, ale přesto se z ní můžete pěkně zhulit. No tak, vy dva, nedáme si jointa? Budu mlčet jako hrob.“

	„Tohle my nesmíme. Pokud potřebujete konopný olej pro medicínské účely, můžete samozřejmě kontaktovat svého doktora.“

	„Ale to není žádná legrace.“

	„Poslyšte, Marlene,“ oslovila ji Shanti opatrně. „Kde jste ji sehnala? Chci říct, jak…?“

	„Sama si ji pěstuju. One woman show.“

	„Někdo vám ale musí dodávat semena.“

	„Víte, nerada bych někomu způsobila trable, ale Art mě seznámil s lékařskou marihuanou, když mi poprvé diagnostikovali rakovinu. Nesnáším tu supersilnou trávu, kterou kouří všechny děti; udělá vám z mozku úplnou bramboračku. Art byl ale tak ohleduplný. Ochotně se postaral o zajištění takového zdroje, aby měl pro mě tu správnou sílu – vysoký obsah CBD, nízký obsah THC, což je důležité. A není to hračka, chápete, ale on oplýval nekonečnou trpělivostí. Sehnal květináče na rostliny a nosil je v těch obrovských černých pytlích od kompostu, které mu skoro zničily oblek. Byl by zklamaný, kdyby se dozvěděl o Billym, ale aspoň má dvě zdravé sestřičky.“

	„To nás ale profesionálně staví do velice složité pozice. Zajisté to chápete, Marlene.“

	„Ale to bych opravdu nechtěla. Je mi to líto. Jsem tak trochu nezbednice, paní Joyceová. Vždycky jsem dělala věci po svém, a jak Art vždycky říká, pokud se to zbytku světa nelíbí, nevadí, kašlu na něj!“

	„Dobrá, udělejme dohodu. Pokud nám prozradíte něco málo o Havfruenově-Oakově rodině, budeme předstírat, že jsme nic neviděli. Takže vy znáte Arta od matička, že ano? Jste vlastně jeho kmotra.“

	„Ta věc s kmotrou se zrodila v Callumovč hlavě, víte přece, jak je pobožný. Ale máte pravdu. Byla jsem přítomna dokonce i početí, s čímž se může pochlubit jen málokterá kmotra.“

	„To je jistě pravda. Tak nám o Artovi něco povězte. Co je to za muže? Musím říct, že rád kope těmi svými špičatými botami.“

	„To všechno je jenom chvástání. Souhlasím, že se v posledních letech stal přelétavějším, nestálejším, ale pod slupkou tvrďáka je to ten nejlaskavější kluk, jakého jsem kdy potkala. Vlastní rodinu nemám, ale Art mě navštěvuje, jak jen to jde, nikdy nezapomene na narozeniny. Když se dozvěděl moji diagnózu, byl zdrcený.“

	„Tvrdíte, že měl spoustu problémů, aby pro vás našel správnou medikaci,“ řekla Shanti. „Nemáte dojem, že se stará o farmaceutické potřeby i u ostatních lidí?“ 

	Marlene vypadala nervózně. „Nejsem si jistá, že vám správně rozumím.“

	„Je Art dealer?“

	„Ach bože! Bože můj! To nedokážu vůbec říct. Všechno, co vím, je, že mně pomohl. Nemáte v plánu ho zatknout, že ne? Snažně váš prosím, vezměte si mě místo jeho. Dejte mi pět minut, abych si sbalila věci, a jsem vám k dispozici.“

	„Žádná želízka, Marlene. Žádné sirény. Žádná policejní auta. A teď se pojďme vrátit do minulosti s Artovou rodinou. Pobývala jste v Mangrovovém domě, když byl malý?“

	„Ano. Mnohokrát.“

	„Včera jsme navštívili člověka jménem Saul Spencer. Je vám to jméno povědomé?“

	„Samozřejmě, je to Kristalin kurátor. A Artův kamarád z dětství. Znala jsem ho, když byl ještě chlapec.“

	„Saul se zmínil, že jste si byli s Callumem velice blízcí.“

	„Paní Joyceová,“ opáčila Marlene škádlivě, „copak mi to tady naznačujete?“

	„Omlouvám se, ale musím se ptát i na takové věci. Jenom mě zajímá, jestli jste s ním měla vztah.“

	„Jak víte, Callum byl nejnadanější student, kterého jsem kdy měla. Myslím, že jsem rozeznala přímou linii od Cézanna přes Blomberga a Auerbacha k Oakovi. A ano, vztah s ním bych nepovažovala za úplně ztracený.“

	Shanti sebou škubla.

	„Ale no tak, paní Joyceová. Bavíme se o umělecké škole v devadesátých letech. Co myslíte, že jsme prováděli? Háčkovali?“

	Shanti přeformulovala otázku. „Takže jste s ním měla sexuální vztah?“

	Marlene se odmlčela. „Bohužel ne. Callum je muž vyznávající staromódní zvyky. Nezáleželo na tom, jak špatně se k němu jeho žena chovala, on věřil v posvátnost manželství a podobné utiskovatelské nesmysly. A samozřejmě jakmile zjistil, že otěhotněla, pokládal za čestnou povinnost si ji vzít a být vzorným otcem. Přál si, aby přijala jeho jméno, ale Kristal o tom nechtěla ani slyšet.“

	„Jak jste se cítila, když dal před vámi přednost Kristal?“ zeptala se Shanti.

	„Jestli mě to zdrblo? Na to se ptáte? Měla jste to říct nahlas, paní Joyceová.“

	„Byla jste do Calluma zamilovaná?“

	„Všechno už je to tak dávno, ale musím přiznat, že ano. Byl to tak krásný mladík, a víc než jeho vzhled jsem ho milovala jako umělce. Na druhé straně jsem nebyla pošetilá, byla jsem o tolik starší než on, a navíc jsem si během let začala uvědomovat i jinou stránku jeho osobnosti, která už tak přitažlivá nebyla.“

	„Jinými slovy?“

	„Jinými slovy to byl slaboch, inspektorko Joyceová. Jako většina mužů byl zbabělý a neprůbojný a to je také důvod, proč ho Kristal převálcovala. Možná proto jsem většinu života prožila sama, protože jsem nikdy nenašla dostatečně silného muže. Šťastný únik, možná, ale na druhé straně jsem dokázala přátelství s Callumem udržet, což pro mě bylo – je – velice důležité. Jenom si říkám, kéž bych ho tak mohla posadit do stroje času a vrátit ho zpátky k tomuhle.“ Zabodla kostnatý prst do mihotající se mořské scenerie.

	Shanti mrkla na hodiny na krbové římse. Byli tu už víc než hodinu a Marlene vypadala stejně šedivá a vyhořelá jako cigaretový popel. Nenápadně šťouchla do Cainea a zvedli se k odchodu.

	„Takže ještě jednou vám děkujeme, Marlene. Ven trefíme sami.“

	„Ještě než odejdete, chtěla bych, abyste mi slíbili, že si Arta kvůli těm rostlinám nepodáte.“

	„Rostlinám říkáte?“ otočil se Caine na Shanti. „Žádných rostlin jsem si nevšiml. Vy ano, Shanti?“

	„Asi jsem nedávala pozor, Caine.“ A ke svému překvapení si uvědomila, že se sklání, aby starou paní letmo políbila na napudrovanou tvář.

	Pomalu se vrátili k autu a Shanti bravurně projížděla úzkými uličkami směrem ke Swanpool Beach.

	„Takže co jsme se dozvěděli, Caine?“

	„Marlene se starala o Arta, když byl malý, a byla hluboce zamilovaná do Calluma, přestože ho nikdy nepřefikla…“

	„… a Art má v sobě i laskavější stránku. Ale všiml jste si, jak ji rozrušila otázka ohledně toho, jestli její kmotřenec vypomáhal s ‚oddechovými‘ potřebami i dalším lidem?“

	„Všiml a vím, co se vám teď honí hlavou. Máte v úmyslu poctít Arta neočekávanou návštěvou.“

	„Vy máte asi opravdu telepatické schopnosti. Ano, přesně tohle mám v plánu. A řekla bych, že už mám dost materiálu, abychom dostali povolení k domovní prohlídce. Poslyšte, Caine, mezi námi, moc mě nezajímá, jaký svinstvo si Artie prohání nosem. Já tady chytám vraha. Co mi teď vrtá hlavou, je, proč dělal takové tajnosti s tím, čím se zabýval několik hodin před vraždou. Myslím, že postrašení tvrdým trestem za prodej drog by mu mohlo osvěžit paměť.“

	Jakmile zaparkovali, vyzuli si boty a ponožky. Pak pomalu procházeli mezi šťastnými rodinami na pláži – tatínek s dcerkou stavící pracný hrad z písku; hlučná rodina hrající plážový kriket; skupina důchodců vyrovnaných ve skládacích lehátkách, jeden s obrovským růžovým břichem, jiný s časopisem položeným přes obličej – dokud kousek od vody neuviděli Ammu a Paula.

	„Caine, Caine, pojď se se mnou vykoupat!“ křičel Paul s tající zmrzlinou v ruce.

	„Počkej na mě, už běžím,“ volal Caine, když si utahoval ručník kolem pasu a soukal se do plavek.

	Nesměle a s rozpačitým pocitem se Shanti převlékla do bílých plavek, které neměla na sobě od doby, kdy vzala Paula na kurz plavání pro batolata v Parliament Hill Lido. Zatímco Amma připravila piknik, Shanti zavolala Bennovi a požádala ho, aby zařídil povolení k domovní prohlídce v Artově víkendovém hnízdečku v Charmouthu.

	„Neměl by to být problém, šéfová. Kolik lidí chcete do týmu? Budou potřeba psi?“

	„Nedělejme z toho drama, Benno. Jen ty, já a Caine. Neočekávám, že by Art dělal nějaké větší problémy. Můžeš to naplánovat na středu brzo ráno? Už se nemůžu dočkat, až mu u ucha zadrnčí telefon.“

	Když se najedli, Shanti si lehla do vyhřátého písku a zavřela oči. Líné šplouchání vln se mísilo se vzdálenými výkřiky Paula a Cainea hrajících fotbal a její mysl se vrátila k hádance s plovoucím tělem umělkyně.

	Jejím hlavním podezřelým byl stále Art Havfruen, hlavně kvůli přetrvávajícímu rozhořčení vůči matce a také prokázanému spojení s ketaminem. Kdyby se ukázalo, že je dealer, nedokazovalo by to sice, že Kristal zavraždil, ale mohlo by ho to přinutit odpovědět na některé otázky, z čehož se doteď šikovně vykrucoval. Pak tu byl Artův starý kamarád ze školy, pavoučí muž Spencer, jehož doménou je svět umění, nemluvě o jeho osobním bohatství, které se od Kristaliny smrti rozrostlo jako pavučina. Přemýšlela i o Oliveru Sweetmanovi, obřím zrzkovi s kulatou tváří, který většinu života zasvětil oddané službě svému idolu. Měl praktické dovednosti a oplýval i dostatečnou fyzickou silou, která byla potřeba, ale zdál se příliš jemný a útlocitný, aby vykonal tak promyšlený a hanebný čin. Pak tu byl samozřejmě Callum Oak, utrápený vdovec, jehož Kristal celý život ponižovala a jehož sebevědomí podrývala. Poslední na seznamu pak figurovala Marlene Mossová, křehká a nezkušená, nicméně Kristal jí udělala čáru přes rozpočet v milostném životě a jejímu chráněnci překazila nadějný umělecký růst.

	Tohle byli podezřelí v první linii, ale za nimi stála armáda dalších možností: téměř dvě stovky hostů přítomných na osudné výstavě; početný personál galerie Masný hák; zaměstnanci firmy MasterMoves; nemluvě o rozvětvené rodině Havfruenových a Rasmussenových z Dánska. Naštěstí se mohla spolehnout na Benna, že se svým týmem všechny tyto eventuality důkladně prozkoumá.

	Ale středobodem všeho byl tajemný záznam z bezpečnostní kamery, který zcela jasně spojoval Kristal a Arta v místnosti, kde byla později nalezena mrtvá. A to přesto, že nádrž zůstala zapečetěná od okamžiku, kdy ji přivezli, až do chvíle, kdy bylo objeveno tělo.

	Aby se Shanti vyhnula nebezpečí, že jí hlava přemírou nezodpovězených otázek praskne, s námahou se postavila na nohy a vykročila dolů k moři, kde právě Caine trpělivě učil Paula plavat.

	„Podívej se na mě, mami!“

	„Paráda! To je naprosto dokonalý kraul. Ale ještě neplav moc daleko.“

	V prvních okamžicích byla voda kolem kotníků strašně studená. Pak překvapivě chladivá a osvěžující kolem pasu. A pak úžasně teplá a příjemná, když se ponořila do vln celá.

	Otočila se na záda, kopala nohama a vzpomněla si, jak v dětství dováděla ve vodě jako obojživelník. Potápěla se do hloubky pod zrcadlovou hladinu, kde se ocitla v jakémsi tajemném světě – v království plodové vody třpytivé krásy, v níž plavala v osamění a v níž se vznášela ve stavu beztíže jako nenarozené dítě.

	A když se o dvacet minut později položila na jemný vyhřátý písek, aby uschla, zjistila, jak její krevní oběh překypuje endorfiny, jako by se celá její bytost vrátila do základního nastavení.

	Zdálo se jí, že slunce, moře a pohyb na zdravém vzduchu měly stejný terapeutický efekt i na Paula. Vypadal šťastnější a svěžejší, než byl od… odkdy? Odjakživa.

	Amma také svého vnuka sledovala.

	„Podívej na ty dva, zrovna jako –“

	„Neříkej ‚jako otec a syn‘!“

	„Ne, ale ten tvůj Vincent Caine se mi líbí. Rozumí si s Paulem, a bože dobrý, jaké má tělo! Připomíná mi tvého otce, když jsme se poprvé setkali, dej mu pane věčné odpočinutí.“

	„Mami, prosím tě, už toho nech. Sama víš nejlíp, jak skončilo moje manželství. Na dlouhou dobu si dám od chlapů pauzu. Možná navždy. A kromě toho, nic o Caineovi nevím. Je strašně tajnůstkářský. Možná má partnerku. Možná je gay. A víš ty co? Je mi to jedno. Život bez mužů je jednodušší.“

	„To všechno jenom proto, že tě miluju, Shanti. Chci tě vidět šťastnou.“

	„A já miluju tebe, mami. A teď, prosím, pomoz mi všechno sbalit. Máme před sebou dlouhou cestu a podívej se na nebe – vypadá to, že se žene bouřka.“
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	NAHÝ UPRCHLÍK

	Vincent Caine se vznášel ve svém černém pršiplášti vzhůru nohama vysoko nad měsícem. Někde v temnotě pod jeho převrácenou hlavou ukazoval osvětlený ciferník na hodinové věži 4:55 ráno.

	To byl pohled, který se naskytl Bennovi, když zvolna přijížděl ve svém otřískaném Fordu Focus směrem k moři uličkami osvětlenými sodíkovými lampami. Tenhle zvláštní obraz nebyl nic jiného než odraz v obrovité louži na parkovišti v Cobb Gate, která se vytvořila po nočním lijáku vpravdě apokalyptických rozměrů.

	Benno bravurně prokličkoval záplavami vody kolem hodinové věže ve snaze nepostříkat již tak na kůži promoklého čekajícího policistu, jemuž mokré vlasy, spojené do provazců podobných krysím ocáskům, splývaly na ramena.

	„Příšerná noc, co?“ utrousil Benno a otevřel dveře na straně spolujezdce. „Nepřišel jsi právě z Undercliffu, že ne?“

	Caine nasedl a oba muži se krátce objali.

	„Ne, přespal jsem u Zeba. Vždycky má nějaký pokoj volný.“

	Benno při výjezdu z města kolem Mariánského divadla a Kostelní ulicí nahoru trochu zrychlil, motor zápasící se stoupáním jenom temně sténal a vrčel, jako by nadával.

	„Vypadáš unaveně, Vince.“

	„Nespal jsem dobře. Nejsem ve své kůži.“

	„Mám-li být upřímný, překvapilo mě, že jsi souhlasil se spoluprací na tomhle případu.“

	„Shanti je velice přesvědčivá. Mimochodem, jak to zvládá na stanici? Už se zabydlela?“

	„No, buduje si, abych tak řekl, takový odmítavý respekt. Trochu jako ty, kamaráde. Dobře víš, jak těžké je udělat na naše chlapy dojem. Vlastně mi to připadá, že někteří by rádi viděli, jak si na Havfruenově případu natluče nos. Ale už také poznali, že vyšetřování vede pevnou rukou, vyžaduje pořádek a je téměř posedlá přesným vedením zápisů úplně o všem.“

	Na konci A3052 vedle Timber Hill začalo melancholickým vzduchem stále více prosakovat dosud nevýrazné probouzející se ráno.

	„Vzal jsem s sebou beranidlo,“ pousmál se Benno a ukázal palcem na zadní sedadlo. „Jsem snad proto špatný člověk, že se těším na to, až ho použijeme? Takovou aroganci fakt nemůžu vystát. Po pravdě, už se nemůžu dočkat, až mladému Artovi dopřejeme příjemný ranní budíček.“

	Caine letmo pohlédl přes rameno. Beranidlo, známé také jako velký červený klíč, leželo na zadní sedačce jako podřimující psí miláček.

	Přikývl bez sebemenší známky nadšení, ale jeho mysl bloudila jinde. Den po výletu do Falmouthu se stalo něco, co ho rozhodilo, takže výhody z jeho útěku před lidmi mu teď připadaly jako vzdálená minulost. Nešlo o nic dramatického. Další ze zřídkavých dopisů od otce, který mu Zeb doručil do chatky. Ale i pouhý pohled na známé písmo na obálce stačil, aby v Caineově žaludku rozdráždil klubko zmijí – sžíravou úzkost.

	Odložil neotevřený dopis na stůl, ale i jeho pouhá fyzická přítomnost v chatě narušila Caineovy ranní stereotypy do takové míry, že nakonec vstal z meditačního polštářku a roztrhl obálku. Rychle přelétl text a pak nacpal papír do kamen.

	Nebylo to skutečně nic. Jenom stručná zpráva o jeho mladší nevlastní sestře, která je stále na cestách; a něco o výstavbě nového administrativního bloku naproti řadovému domu, kde Caine a jeho bratr strávili dětství a kde teď starý pán žil v osamění. V dopise nebylo nic ani vzdáleně znepokojivého, a přesto od chvíle, kdy byl doručen, cítil Caine neklid a nebyl schopný vyčistit si hlavu. Kdykoli zavřel oči, z tajných zákoutí mysli se vyvalily ošklivé, děsivé vzpomínky jako splašky z prasklého potrubí.

	V myšlenkách se vrátil zpět do času stráveného v Thajsku; celý ten riskantní pokus vzdálit se od otce. Mladší Caineova verze hledala radu u svého prvního buddhistického učitele a ten starý muž mu nabídl zajímavou alegorii. „Živit v sobě zlobu je stejné jako popadnout do ruky žhavý uhel s úmyslem ho po někom hodit. Budeš to ty, kdo se popálí.“

	Jak pravdivé to bylo. A v tom vzácném čase v lesním klášteře se Caine naučil ten nejcennější postup ze všech – prostě to nechat jít. Nech to jít. Nech to jít. Nech to jít.

	A přesto se všechna ta léta později vrátila a jediné, co k tomu stačilo, byl pouhý pohled na tátův rukopis, aby mu připomněl žhavý uhel, který ho stále pálil v ruce.

	Bylo snadné obviňovat otce, ale objevily se další složité emoce, které ho vyvedly z rovnováhy a odchýlily od spirituálního cvičení. Představa ženy v bílých plavkách pohybující se v mořských vlnách s lehkostí delfína. Když se obrátila, aby jemu a chlapci zamávala, její obličej zářil štěstím. Jako by mořská voda odplavila všechny obavy a starosti.

	Nech to jít. Nech to jít. Nech to jít.

	Na kruhovém objezdu A35 odbočil Benno směrem na Charmouth a nedlouho poté se už šinuli po hlavní venkovské ulici mezi prostornými pohodlnými domy se zataženými roletami jako bojácnými očními víčky. Šedivá šmouha, která se mu mihla před čelními reflektory, přinutila Benna rychle dupnout na brzdu, ale to jen kočka bohorovně přeběhla přes zeď.

	Pod úpatím kopce odbočil doprava a pokračoval po rozježděném povrchu úzké ulice kolem strašidelného dětského hřiště. Na konci uličky vedle pláže bylo štěrkem vysypané parkoviště, kde čekala Shanti ve svém saabu a ve světle displeje mobilu studovala dokumenty, zatímco neúnavné stěrače zarputile bojovaly s deštěm.

	Caine vystoupil a okamžitě dostal tvrdý direkt od poryvu větru, který byl vzhledem k ročnímu období neuvěřitelně studený. Rozbřesk byl tak mokrý, že by ho mohl člověk ždímal jako hadr na nádobí.

	Benno vytáhl ze zadního sedadla auta beranidlo a oba vykročili k saabu na krátkou poradu.

	„Dobré ráno, Benno. Co se děje, Caine? Vypadáte nějaký nesoustředěný. Jste připravený?“

	„Samozřejmě. Jsem v pořádku. Jdeme na to.“

	„Dobrá. Támhle nahoře je Artův pozemek s domem.“ Ukázala na bungalov na konci vesnice poblíž pobřeží. Pouliční lampy osvětlovaly budovu, která v kontrastu se svými sousedy vypadala, že prodělala podstatnou stylovou rekonstrukci. Místo ponuré oblázkové omítky obložil architekt fasádu módním šedým dřevem a nevzhledná plastová okna nahradila velkorysá lehce tónovaná skla.

	„Předpokládám, že náš chlapec právě tvrdě spinká, takže může chvíli trvat, než ho vzbudíme. Na druhé straně mu ale nechci dát šanci, aby své nádobíčko schoval. Takže od prvního zaklepání čekáme přesně dvě minuty, pak jdeme dovnitř.“

	Benno láskyplně pohladil beranidlo.

	„Caine, vy půjdete se mnou. Benno, zůstaň před vchodovými dveřmi, dokud Arta nezadržíme. Pak důkladně prohledat celý vnitřek domu, prosím.“

	Oba muži přikývli.

	„Dobře. Je 5:21. Pojďme na to…“

	Parkoviště bylo znečištěné naplaveným dřívím, plastovými lahvemi a zašmodrchanými rybářskými sítěmi, které tu bezstarostně pohodily mokré prsty moře. Vesnice začala vystupovat z pološera, kontury budov se zaostřovaly: lesknoucí se střechy na mírném svahu, kde se pásl apatický osel. Nalevo od nich po sobě jako tající čokoláda klouzaly do moře obrovské desky šedomodrých útesů z období liasu.

	Před Artovým bungalovem se nadutě naparovala zářivě červená Alfa Romeo Spider. Vstupní brána chyběla, ale na konci příjezdové cesty začínalo schodiště ze železničních pražců, které stoupalo po svažující se téměř bezúdržbové zahradě s bílými oblázky, pampovou trávou a špičatými palmami. Pozvolna se plížili nahoru, Shanti šťouchla do Cainea a ukázala na francouzské okno se zataženými žaluziemi, které vedlo na balkon nad zahradou v zadní části pozemku.

	„Možná ložnice,“ zašeptala.

	Přední dveře byly vyrobené z hladké šedivé desky. Benno několikrát zdvihl a spustil ramena, jako by se rozcvičoval na jejich násilné otevření. Caine ale vztyčil prst jako signál ke klidu. Pak se sklonil a začal zvedat květináče a kameny kolem dveří.

	„Co to sakra děláte?“ zasyčela Shanti.

	„Dejte mi minutku.“

	Vzápětí se s vítězoslavným úsměvem na tváři narovnal a mezi prsty svíral klíč.

	„Jak sakra…?“

	„Chtěla jste mou znalost místního prostředí,“ zašeptal. „Takže, většina lidí z Dorsetu si schovává náhradní klíč do holínky nebo pod zahradní dekorace. Omlouvám se, Benno, vím, jak ses na to těšil.“

	Kolega ho odměnil přátelským úsměvem.

	„Připraveni?“ zeptala se Shanti.

	Všeobecné přikývnutí. Pokročila dopředu a zdvihla klepadlo ve tvaru lebky s kapucí. Pak několikrát hlasitě zabouchala.

	Vyčkávali ve studeném dešti, zatímco Benno sledoval hodinky.

	„Dvě minuty vypršely, šéfová. Ani pípnutí.“

	„Pravděpodobně spí tvrdě, ale možná také provádí něco špatného,“ přemítala Shanti. „Vyzkoušíte ten klíč, Caine?“

	Zámek byl nový a dveře se lehce a neslyšně otevřely. Benno zaujal svou pozici venku, Shanti s Cainem vklouzli do ztichlého domu.

	Ocitli se ve vstupní hale se zatuchlým zápachem a slabým závanem marihuany a starého jídla z rychlého občerstvení.

	„Arte Havfruene! Tady detektiv inspektorka Shanti Joyceová!“ Její hlas zněl překvapivě silně. „Mám soudní povolení k prohledání vašeho domu. Ráda bych to udělala s vaší plnou asistencí.“

	Žádná odpověď. Přešli do místnosti napravo, velké haly s několika kusy nábytku od Miese van der Robe, štíhlé kovové trubky byly spojeny obdélníkovými deskami z černé kůže. Na skleněném konferenčním stolku ležely poházené časopisy, lahve od piva, televizní dálkový ovladač, hromada bankovek a mincí, zjevně často používaný skleněný bong a další „nádobíčko“. O jednu ze zdí se opíral velký zarámovaný plakát – charakteristicky nakloněná buřinka a drzý úšklebek a mrknutí oka z Mechanického pomeranče.

	Zahnuli do chodby a plížili se podél elegantní, ale neuklizené koupelny. Na konci chodby narazili na zavřené dveře. Shanti se zastavila a přiložila k nim ucho, pak zmáčkla kliku a zlehounka je otevřela.

	Mezi stíny rozpoznali širokou postel, na níž pod černou prošívanou přikrývkou ležely dvě postavy. Jednou z nich byla dívka, ačkoli jediné, co jste z ní mohli vidět, byla záplava zlatých vlasů rozprostírajících se na černém saténovém polštáři. Tou druhou byl Art Havfruen, který se rychle posadil, čímž odhalil svou nápadně bílou hruď, a prohrábl si rozcuchané vlasy.

	„Co to sakra…?“

	„Arte Havfruene, máme povolení k –“

	Art se bleskově postavil a vyskočil z postele, byly z něj vidět jenom bledé proužky nahých končetin. Jediným skokem se ponořil do závěsů, zmáčkl kliku francouzských dveří a zmizel.

	Dívka se také posadila a Shanti okamžitě zasáhla, aby jí zabránila následovat milence. Zrovna se chystala zavolat Bennovi, aby ho zalarmovala a upozornila na úplně nahatého uprchlíka, ale Caine už byl pryč.

	Caine dobíhal k Artovi na balkoně právě ve chvíli, kdy se nahý mladý muž neohrabaně vyškrábal přes zábradlí a s bolestným zasténáním přistál na oblázkovém štěrku dole.

	Caine v kabátě doširoka rozevlátém jako roztažená havraní křídla jediným elegantním pohybem přeskočil za ním. S pokrčenými koleny šikovně dopadl na kamínky, ale Art měl už velký náskok a řítil se dolů zahradou směrem k uličce vedoucí k pláži.

	Caine zahlédl koutkem oka Benna, jak se připojil k pronásledování.

	„Dostanu ho, Benno! Zůstaň se Shanti!“

	A pokračoval v běhu za zoufalým mužem bílým jako slonovina.

	„Arte!“ zařval na něj. „Nemá smysl utíkat!“

	Na člověka, který se teprve před několika okamžiky probudil a jehož „potrava“ sestávala hlavně z chemikálií, se Art pohyboval nečekaně hbitě; sprintující duch pronikal ranním deštěm jako nůž máslem. Že by se v něm znovu probudil atlet ze školních let, nebo ho hnal kupředu strach, jímž byl prolezlý až do morku kostí?

	Kousek od zavřeného obchodu s fosiliemi a od bistra na nábřeží si už Caine myslel, že ho má. Skočil dopředu, aby ho chytil za vyhublou paži, ale ve stejném okamžiku Art náhle ucukl na stranu a Caineova ruka sevřela pouze vzduch. Tlukoucí srdce hrozilo, že vyskočí z hrudi. Zmocnilo se ho neblahé tušení, že si chce Art nějak ublížit – vběhnout do moře a navždy se zbavit zoufalství, že jeho životní volbou bylo dobrovolně se pohřbít v hromadě kokainu a ketaminu.

	Když Caine zahýbal za roh, boty mu na mokrém povrchu klouzaly, Art už skákal přes vlnolam, jeho popelavě bledé tělo přes kamínkovou pláž napůl kulhalo, napůl sprintovalo. O betonové nábřeží se rozbila jedna z vln a na okamžik Cainea ukryla ve slaném bílém oblaku. Dole pod ním přeskakoval Art z jednoho skaliska na druhé jako bílá krysa, jeho sněhová kůže vyleštěná mořskou pěnou.

	Skrz drobounké kapičky deště rozptýlené ve vzduchu mohl Caine vidět, že příliv postupuje poměrně rychle, čímž se Artova úniková cesta povážlivě zužovala až ke smrtícímu konci, pláž se sbíhala do špičky k jedinému bodu, který nabízel pouze dvě možnosti: mrtvolně modré útesy po pravé ruce, nebo zpěněné vlny rozbouřeného moře nalevo.

	Ale Art byl jako smyslů zbavený, mlátil kolem sebe rukama a nohy měl zmáčené od slané vody. S Cainem v patách několikrát upadl a znovu se zvedl. Když se Caine přiblížil, s hrůzou si všiml, že Artovy bosé nohy jsou ostrými skalisky rozedrané a pořezané do krve.

	Proč se za každou cenu snažil utéct? Cainea napadlo, jestli by nejlepší taktika nebyla se prostě zastavit a čekat. Určitě měl uprchlík všechny cesty k úniku uzavřené? Pozoroval Arta, jak se kymácí ze strany na stranu, jako by se rozhodoval mezi smrtícími útesy a vražedným mořem. Nakonec se rozběhl vstříc běsnícím vlnám, vzápětí si to ale rozmyslel, prudce se otočil a s námahou začal přelézat haldy vyplavených odpadků a úporně šplhal přes terénní nerovnosti přímo k úpatí útesů.

	Caine dobře věděl, že se nejedná o běžné útesy, které by zkušený lezec bez větších problémů zdolal. Tento příkrý sráz vlastně tvořily hromady struskové lávy. Rozsáhlý modročerný útvar pomalu stékajícího jílu a hlíny, přecpaný pazourky a fosiliemi z doby dvě stě milionů let před člověkem.

	Art se ohlédl, aby viděl, kde Caine stojí, a pak si vybral místo, kde útesy nebyly tak příkré – bez ladu a skladu rozsypané šupinky vytvořené nedávným sesuvem půdy –, a po čtyřech jako šedivý krab se začal škrábat po lepkavém povrchu nahoru.

	„Stůj! Stůj, Arte!“ křičel Caine. „Je to příliš nebezpečné. Mohl bys způsobit další sesuvy, nebo tam někde uvízneš.“ Ale jeho slov se zmocnil vítr a odnesl je na širé moře.

	Art nebezpečí nevnímal a vylezl na horu bahna, která byla navíc po nočním přívalovém dešti rozměklá a nestabilní. Caine jen bezmocně sledoval, jak se mladý muž pachtí svahem nahoru, ruce a nohy se mu stále hlouběji boří do odporné špinavé hmoty a jeho už tak těžko zvladatelný postup ještě zhoršuje nepřetržitý déšť a vítr. Viděl, že Artovy krvácející nohy se propadají až po kolena do mazlavé hlíny – teď bledý muž zoufale natáhl ruku, ale nenahmatal nic pevného, čeho by se zachytil. Když se Caine dostal ke spodní části půdního sesuvu, zdálo se, že Arta země doslova spolkla – zmizel v proláklině mezi dvěma mohutnými pahorky hlíny, kde ho stále pevněji svírala tuna za tunou pomalu vytékající modré hmoty.

	I přes burácení zuřících vln uslyšel Caine tlumené dunění – nebo spíš cosi ucítil v nohách. Jako by se vzbudila obrovská jurská nestvůra. Vysoko nad jeho hlavou se začaly odlamovat malé kousky horniny a padat dolů a on si uvědomil, jak se v něm vzdouvá vlna naprosté hrůzy, že sesutá mazlavá hlína, do níž zabředl Art, byla pouhou předehrou hlavního představení a že se celá jedna část útesu co nevidět zřítí.

	Navzdory kouskům bahna, které pršely ze shora, se úporně snažil doplazit k potápějícímu se chlapci. Nakonec si lehl na hlinitý povrch, ale stále ne dostatečně blízko k díře, do níž Art spadl. Pod sebou viděl bílé tělo téměř kompletně ponořené do odporné hmoty. Z šedivé polévky z bahna, soli a vody na něj úpěnlivě zíraly dvě žhnoucí oči – zoufalé, k smrti vyděšené oči „chlapce jménem Art“.

	A co Caine cítil ještě silněji než strach, dokonce silněji než pud sebezáchovy, byl naprosto převažující pocit lítosti nad jinou lidskou bytostí. Naklonil se do temné štěrbiny, co nejdál mohl, a snažil se zachytit mávající ruce. Artovy paže byly kluzké od bahna a bojovaly o život tak horečně, že bylo téměř nemožné ho pevně uchopit. Na okamžik bleskla Caineovi hlavou představa, jak toho nešťastníka hladová země navždy vtáhla do svých útrob.

	„Uklidni se, Arte,“ křičel bezmocně. „Přestaň sebou cukat. Jen mi podej ruce a pomalu tlač proti hlíně.“

	Jako obrovská bomba svržená z nebes zasáhl Cainea bolestivě do ramene kus horniny. Měl strach, že jsou polapeni v dokonalé bouři – pokud je nerozdrtí neodvratný blížící se pád skály, utopí se v přicházejícím přílivu.

	Ale i přes únavu, která se začínala hlásit, se mu nakonec podařilo stisknout Artova zkrvavená zápěstí. Ze začátku to bylo jako vytahovat z lahve tvrdohlavý špunt. Přesto se Art začal z houževnatého bahna kousek po kousku osvobozovat. Nejdříve se objevila prsa, pak břicho, pak čokoládově zbarvené genitálie. Potom, když se Caine převalil dozadu, se ukázaly na denním světle i nohy a nakonec –jako když je novorozenec vytažen z lůna matky – ho země ze svého smrtícího obětí pustila.

	Z nitra útesu se ozvalo další hrozivé zasténání, a zatímco Caine a jeho zraněný zajatec klopýtali a spěchali ve snaze dostat se co nejdál od smrtonosného živlu, uvolnila se lavina a do oceánu se začaly valit tuny kamení a hlíny – těla obou mužů minula jen o několik decimetrů.

	Caine odtáhl mladíka o několik metrů dál a položil ho na záda. Jak se snažil popadnout dech, ohlédl se a uviděl ohromující podívanou: vzrostlý keř hlohu vlekoucí za sebou kus plotu z ostnatého drátu se pomalu sunul vzhůru nohama dolů po svahu k moři.

	Když burácení ustalo, Caine Arta prohlédl kvůli možným vážným zraněním. Tělo chlapce se podobalo spíš mumii vytažené z rašeliny, ale byl naživu, a ačkoli měl ošklivě potrhané spodní části nohou, zdálo se, že neutrpěl žádnou zlomeninu.

	Caine věděl, že není čas odpočívat. Přicházející příliv jim velice rychle zužoval únikovou cestu. Zběžně si očistil kabát a přehodil ho přes Artova chvějící se ramena a pak si s nemalými obtížemi vytáhl vyčerpaného mládence na záda a začal se brodit stoupající vodou k betonovým schodům.

	Mladý muž spočíval na Caineovi celou vahou – veškerá snaha bojovat ho opustila –, a když se konečně mohl té zátěže zbavit, byla to obrovská úleva. Jakmile začal zase pravidelněji dýchat, pomohl Caine Artovi na nohy, a podpíraje kulhající tělo bez špetky energie, dovlekl ho na parkoviště, kde první ranní majitelé psů natahovali holínky a připevňovali vodítka k obojkům svých miláčků. S vykulenýma očima zírali na napůl utopeného bosého mladíka se špinavým kabátem přes ramena, jak se opírá o umolousaného zabláceného černovlasého muže.

	„Dobré ráno,“ pozdravil je Caine. „Myslím, že bouřka se už přehnala.“
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	PŘÍZRAČNÁ DÍVKA

	„Neviděly jsme se někde?“ zeptala se Shanti.

	Děvče, zachumlané v černém povlečení, se posadilo a z útlých ramen odhrnulo vodopády zlatých vlasů. 

	„To si nemyslím.“

	„No, já myslím, že jo. Jak se jmenuješ, drahá?“

	„Musím vám to říct?“

	„Obávám se, že ano.“

	„Tess.“

	„Tess. A dál?“

	„Tess Strawbridgeová.“

	„Dobrá, Tess, nechceš si něco obléct? Pak si spolu můžeme dát šálek čaje a popovídat si.“

	Shanti se rozhlédla po pokoji. Na podlaze ležely Artovy rozházené věci; nedbale zmuchlaný oblek poblíž pohozených špičatých bot. Dívčino oblečení bylo pečlivě složené na židli.

	„Kolik ti je let, Tess?“ zeptala se Shanti, přičemž jí hodila nějaké spodní prádlo.

	„Osmnáct.“

	„Ne, to není pravda.“

	„Ale je. Jak to víte?“

	„Protože tohle je školní uniforma, miláčku.“

	„Dobře, no, jsem v šestém ročníku.“

	„Víš co? Na střední škole u nás děvčata v šestém ročníku uniformy nenosí.“

	„Zatknete mě?“

	„To si nemyslím, děvenko,“ uklidňovala ji Shanti tichým hlasem. „Ne, pokud budeš spolupracovat.“

	Když procházely obývákem, dívka prohodila: „Proč tady ten chlap všechno přehrabuje? Art bude běsnit.“

	„To je seržant Bennett. Dělá jen svou práci, aby sehnal důkazy, a jak to vypadá, má dneska šťastný den.“

	„Dám si také jeden, jestli mi uděláte,“ zavolal Benno. „Dva cukry, prosím.“

	Posadily se na vysokou stoličku v kuchyni osvětlené halogenovými světly. Oblečená v námořnickém sáčku, sukni a bílé bavlněné košili vypadala Tess Strawbridgeová přesně jako to, co byla – nervózní vystrašená školačka. Shanti na pult před sebou položila telefon.

	„Tess, ráda bych náš rozhovor nahrávala, jestli ti to nevadí. V pořádku?“

	„Ne, to není v pořádku. Jak by se líbilo vám, kdybych vás nahrávala?“

	„Můžeš to udělat, jestli chceš, ale musím tě upozornit, že pokud odmítneš odpovídat na mé otázky se záznamem tady, budeme muset odjet na policejní stanici a udělat to tam.“

	Dívka sotva znatelně přikývla, že souhlasí, a Shanti ťukla na červený puntík na displeji.

	„Takže ty jsi Artova přítelkyně.“

	Dívka pokrčila rameny.

	„Kde bydlíš, Tess?“

	„V Charmouthu. Více méně.“

	„Nechci se tě znovu ptát na věk…“

	Po její krásné tvářičce se jako třpytivé perly koulely slzy. Zakryla si obličej dlaněmi a cosi zamumlala.

	„Neslyším tě, Tess.“

	Znovu ukázala tvář, náhle plnou vzdoru. „Dobře. Je mi patnáct. Ověřte si to.“

	„Ví tvoje matka, že tady bydlíš?“

	„Mý matce je to ukradený.“

	„A co táta? Ví o tom?“

	„Nikdy jsem ho neviděla.“

	„Dobrá, moje milá. Jde ti to opravdu dobře. Poslyš, neměla bych to dělat, ale prozradím ti tajemství – z ničeho tě neobviňuju. Nás zajímá Art. Můžeš mi říct, kde jste se seznámili?“

	Tess si hřbetem ruky otřela uplakané oči. „Chodím do školy v Lymu a zpátky do Charmouthu jezdím autobusem. Jednou jsem šla domů pěšky a on zrovna vyšel z obchodu – byl k sežrání – a doslova jsme do sebe narazili. Řekl, že mu vzdáleně připomínám dívku, kterou znal. Pak se zeptal, kde bydlím. Řekla jsem mu, že směrem na Stonebarrow. Nabídl mi, že mě sveze, protože pěšky je to daleko. Chtěla jsem odmítnout – cizí člověk, nebezpečí a tak – ale pak jsem uviděla jeho auto! Cítila jsem se jako filmová hvězda a všechny spolužačky strašně žárlily. Dala jsem mu svoje číslo a – chápete – tím se to všechno rozjelo.“

	„Dává ti drogy?“

	„Ne. Žádný svinstvo neberu… teda, občas trochu trávu.“

	„A co peníze. Dává ti něco?“

	„Art je v balíku. Nedělá si s tím hlavu. Povalují se tady všude. Když potřebuju prachy, řekne prostě, vezmi si, kolik chceš.“

	„Tess, chci ti teď položit nějaké osobní otázky, souhlasíš? Líbí se Artovi, když máš na sobě školní uniformu? Některé muže to vzrušuje, chápeš?“

	„Ne, on takový není. Líbí se mu, když nosím věci, který mám ve skříni.“

	„Dobře, teď rozhovor na chvíli přerušíme…“

	Shanti vyšla z kuchyně a zamířila za Bennem do obýváku, kde v latexových rukavicích ukládal do plastových sáčků důkazy a vše označoval cedulkami. Rychlé pokývnutí směrem ke kuchyni znamenalo Dej na ni pozor, nechceme dalšího uprchlíka.

	Šla zpátky do ložnice a rozsvítila světlo. Na jedné zdi byla malá vestavěná skříň. Ačkoli tušila, co najde uvnitř, když otevřela dveře, neubránila se šokovanému povzdechu. Několik nevysvětlených nitek vyšetřování se najednou začalo spojovat.

	Tess se ze stoličky v kuchyni ani nepohnula, ale vypadala ještě bledší a zranitelnější než předtím.

	„Dobrá, budeme pokračovat v nahrávání. Rozhovor s Tess Strawbridgeovou, část druhá. Takže, Tess, vypověděla jsi, že Artovi se líbí, když nosíš oblečení, které jsem právě viděla ve tvé skříni v ložnici – to znamená krátké bílé krajkové šaty a červené martensky. Je to tak?“

	„Rajcuje ho to.“

	„Takže chtěl, abys v bytě tyhle šaty nosila?“

	„Jo. A ještě rozmazanou rtěnku.“

	„A kde ještě? V posteli?“

	„Boty ne, samozřejmě.“

	„A co mimo dům? Měla jsi někdy tohle oblečení na veřejnosti?“

	„Dvakrát, ale vždycky z toho byly jenom nepříjemnosti. Oblékla jsem si ho i na show jeho matky. Ona byla, však víte, slavná umělkyně. Art mě tam nepozval, tvrdil, že to bude nuda. Já tam ale chtěla jít, obzvlášť když jsem se dozvěděla, že tam budou lidi od televize. Odjel tam sám, ale já už měla plný zuby toho, jen tak tady sedět, a tak jsem si řekla, že mu připravím malé překvapení. Zavolala jsem Mattu Károvi –“

	„Moment. Kdo je Matt Kára?“

	„Sorry. To je taxikář.“

	„Matt Kára? Děláš si legraci?“

	„Vypadá to jako vtip – taxi Matta Káry. Každý si to pamatuje.“

	„Dobře. Takže jsi zavolala Matta a on tě odvezl k Masnému háku. To je kus cesty. Jak jsi mu zaplatila? Pochop, musím prověřit všechno, co mi řekneš.“

	Dívka zaváhala.

	„Řekni mi pravdu, Tess.“

	„Jak už jsem řekla, Art nechává peníze povalovat po celým bytě. Dovolil mi, ať si vezmu, kolik potřebuju.“

	„Takže jsi přijela do galerie. Taxík na tebe čekal?“

	„Jo. Matt odjel do Burtonu na kafe a řekl, abych mu zavolala, až budu chtít zmizet. Viděla jsem davy nóbl lidí, jak vystupují z aut a směřují zahradou nahoru k té zvláštní budově, vypadající jako gigantické varle na chůdách. Poslala jsem Artovi zprávu a on sice přišel ven, ale už už aby byl zase zpátky. Myslela jsem, že bude šťastný, až mě uvidí oblečenou tak, jak se mu to líbí. Ale on začal vyšilovat. Choval se strašně. Odvlekl mě do té velké temné místnosti a křičel na mě, že jsem trapná. Rozbrečela jsem se, vyběhla ven a zavolala Mattovi. Potom jsem dírou v živém plotě prolezla na cestu. Byla tam spousta aut přivážejících hogo fogo hosty, a tak jsem se schovala, aby mě nikdo neviděl, dokud Matt nepřijel. Pak mě odvezl domů.“

	Shanti pocítila opojnou radost, která jí rozproudila krev v žilách. Tohle už se opravdu dalo nazývat průlomem. Přinejmenším se jí podařilo rozluštit jednu část hádanky – záznamy kamer, které je všechny tolik mátly. Jak se mohla Kristal Havfruenová hádat se synem, a přesto být nalezená mrtvá v nádrži ve stejné místnosti o několik hodin později? V nádrži, se kterou nikdo nemanipuloval. Odpověď byla zřejmá: s Artem se nedohadovala Kristal. Byla to Tess.

	„Řekla jsi, žes měla tyhle šaty na veřejnosti dvakrát. Můžeš mi popsat tu druhou příležitost?“

	„To bylo na pohřbu… jeho matky. Zemřela takovým praštěným způsobem. Pravděpodobně jste o tom slyšela.“

	„Ano, vím o tom.“

	„Po její smrti jsme se s Artem začali hádat každý den od rána do večera. Už s ním nebyla legrace, ládoval do sebe drogy a choval se jako psychopat. Přikázal mi, že v žádném případě na ten pohřeb nesmím jít. Přesná slova, kterými to vyjádřil, zněla: ‚Bylo by to nevhodné.‘ A já na to: ‚A je snad vhodný, abys mě bez přestání šukal, co?‘ Tak jako tak, vyletěl ven a nechal mě tady a já jsem se rozhodla se na něj fakt vykašlat a ukázat se v kostele v těch šatech a botách, i s tou rozmazanou rtěnkou, prostě ve vší parádě.“

	Díky bohu, zaradovala se Shanti. Nejsem šílená.

	„Na pohřeb tě odvezl Matt Kára, Tess? Nezapomeň, všechno, co mi řekneš, si prověřím.“

	„Tehdy mě vezl Bob Kára, jeho brácha.“

	„A co Art udělal, když tě viděl?“

	„Když zjistil, že se schovávám na hřbitově, úplné se přestal ovládat. Popadl mě za vlasy, křičel, že jsem se musela zbláznit, když jsem tam přišla. Obvinil mě, že jsem zničila nejsmutnější den jeho života.“

	„Co jsi udělala?“

	Tess popotáhla. „Vycouvala jsem, to je jasný, ne? Nejsem úplná mrcha. Viděla jsem, jak ho to naštvalo. Stejné pocity mám občas i vůči tátovi. Ale Art mi to nijak neulehčoval, když dennodenně šňupal tuny kokainu.“

	Kradmo pohlédla na Shanti, jako by si uvědomila, že mluví až příliš.

	„To je v pořádku, Tess. O Artových zlozvycích dobře víme.“

	„Jo, moc se s nimi netají, co?“

	„Viděla jsem tě sedět na hřbitovní zdi, vid?“

	Tess vykulila oči. „To jste byla vy? Prokristapána! Moc vám to seklo v těch černých šatech. Ale strašně jste mě vyděsila. Myslela jsem, že jste duch nebo co. Nakonec jsem se schovala v takovým strašidelným lese a málem se tam strachy podělala.“

	Shanti se přistihla, jak se směje úlevou. „Myslím, že jsme k smrti vyděsily jedna druhou. Dobře, Tess. Opravdu mi pomáháš víc, než si uvědomuješ. Poslyš, teď chci, aby ses vrátila k té osudné akci v galerii. Dobře se rozmysli, než odpovíš. Byla jsi před tou show s Artem celé odpoledne?“

	Tess přikývla. „Jo. Byla sobota, že jo? Zůstala jsem v pátek večer přes noc. Vstávali jsme hodně pozdě a celý den strávili spolu tady. Art se díval na fotbal a kolem půl čtvrté odjel do galerie.“

	„A ty sis myslela, že ho překvapíš.“

	„Opravdu, věřila jsem, že bude rád, ale všechno se totálně podělalo.“

	Tak takhle to bylo, pomyslela si Shanti. Proto se Art tolik zdráhal prozradit své alibi. Konečně věděla proč. Art Havfruen udržoval vztah s nezletilou dívkou, a aby to nebylo málo, přesvědčil ji, aby se oblékala jako jeho matka. Toto odhalení by pro něj bylo pravděpodobně mnohem trapnější než čelit obvinění z vraždy.

	Když Shanti ukončila rozhovor, uslyšela zvenku Caineův hlas. Otevřely se dveře a na prahu se objevily dvě bizarní postavy jako vystřižené z upoutávky na apokalyptický horor.

	„Proboha, Caine!“ vydechla Shanti. „Co se vám sakra stalo?“

	„Řekněme si prostě, že okolní útesy jsou zářným příkladem nestability.“

	Oba byli od hlavy až k patě pokrytí popraskanou vrstvou šedého jílu, a pokud přece jen někde Artův obličej a tenké vyhublé nohy částečně vykoukly z bahnitého obalu, byly ušpiněné od krve.

	„Ach, Arte! Jsi v pořádku, bejby?“ vykřikla Tess a rozběhla se k němu.

	Zatímco Benno nasměroval Arta ke sprše, Shanti odvedla dívku zpátky do kuchyně a posadila ji před misku cereálií.

	„Co mám teď teda dělat?“ naříkala Tess. „Vím, že je Art trochu praštěný, ale já ho miluju. Dokáže být neuvěřitelně laskavý a legrační. Teď lituju, co jsem vám všechno napovídala. Art vždycky říká – nikdy nevěř policajtům.“

	„Poslyš, Tess,“ podívala se na ni Shanti. „Jedna moje kamarádka pracuje jako úřednice v sociálním zabezpečení pro děti. Je to zlatý člověk. Právě je na cestě sem, a pokud budeš souhlasit, promluví si s tebou a možná i s tvou matkou. Může ti pomoct vyřešit věci ve škole. Jen se chci ujistit, že se ti dostane maximální podpory, jakou potřebuješ.“

	Když se Art objevil ve zmačkaném obleku, s nápadně bledým obličejem, Benno mu nasadil želízka a přečetl mu jeho práva: „Arte Havfruene, zatýkám vás za přechovávání drog třídy A a kvůli podezření z neslušného chování s nezletilou dívkou, jak je psáno v článku 9 zákona o sexuálním napadení z roku 2003. Nemusíte nic říkat, ale může to uškodit vaší obhajobě…“

	Poprvé od okamžiku, kdy ho Shanti potkala, „chlapec jménem Art“ mlčel. Když ho Benno odváděl z bungalovu ven, věnoval krátký smutný pohled směrem k pohovce, kde seděla Tess Strawbridgeová, dívka ve školní uniformě, a se sáčkem Coco Pops v ruce sledovala kreslené filmy – dívka, které zoufale chybí rodičovská péče a láska.

	V kuchyni si Caine na mobilu přehrál rozhovor s Tess. Zatímco poslouchal, pomalu a důkladně si nad dřezem čistil ruce pilníčkem na nehty; ta modrá hmota z liasu přilnula ke kůži tak dokonale, jako by byla smíchaná s lepidlem. Dokonce i poté, co se utřel, mu na rukou zůstal tenký film ze šedého bahna.

	Z obýváku slyšel pracovnici sociální služby, která dorazila před několika okamžiky, její tlumený, uklidňující hlas se mísil s radostnými výkřiky a výskáním z televizní obrazovky. Za kvalitním italským kávovarem objevil obyčejnou rychlovarnou konvici a pustil se do přípravy čaje, dokonce si vypůjčil i lžičku Artova medu; jako kompenzaci za vynaloženou námahu si ji určitě zasloužil.

	Konečně někdo vypnul televizi a on uslyšel vzdalující se hlasy a pak zvuk odjíždějícího auta. Vzápětí přišla do kuchyně Shanti a sarkasticky se usmívala.

	„Člověče, Caine. Viděl jste se, jak vypadáte? Jako přízrak!“

	Caine se podíval do lehce tónovaných skleněných dvířek kuchyňské linky. Hleděl na něj neznámý muž – pravěký divoch, ztrhaný, se šedivou hřívou a pergamenovou kůží. Bylo to hrozivé zjevení, předzvěst jeho podoby v budoucnosti.

	Usedl na stoličku a zamíchal si čaj.

	„Vypadáte k smrti vyčerpaný, Caine. Ale poslouchejte, zvládl jste to skvěle. Kdybych byla sama, neměla bych nejmenší šanci Arta chytit. A myslím, že Bennova sportovní forma už je také dávno za zenitem.“

	„Ale ty následky, Shanti. Nejde jen o Arta, ale i o tu chudinku holku.“

	„Možná se jí teď dostane péče, jakou potřebuje. Benno jí vzal předběžné stěry z jazyka a díkybohu to vypadá, že kromě stop marihuany v sobě nic nemá. Což znamená, že jí Art nevnutil nic silnějšího. To je dobrá zpráva; ta špatná je, že na něj odmítá podat žalobu. Tvrdí, že ho opravdu miluje a ke všemu došlo po vzájemném souhlasu.“

	„Ale je nezletilá…“

	„Bohužel, pokud odmítne svědčit, Art odejde od soudu pouze s pokutou za držení omamných látek nebo, což je pravděpodobnější, jenom s napomenutím. Někdy ten náš právní systém nenávidím.“

	Prohledala kredenc a našla sklenici s instantní kávou. „Ale poslouchejte, musím přiznat, že jste měl pravdu a já se mýlila. Art má na den vraždy nevyvratitelné alibi. Je nevinný.“

	„Nevinný?“ Caine zavrtěl šedou hlavou. „Otázkou je, jestli jsou vůbec lidé schopní být nevinní.“

	„Myslím, že ten mladík potřebuje nějakou terapii… a samozřejmě vitaminovou bombu.“

	Caine zhluboka vydechl. „Pořád ten samý příběh – všechno se vrací k uspěchanému rodičovství. Děti jsou jako rostliny, Shanti…, nebo spíš sazenice. V poslední době jsem o tom hodně přemýšlel. Pokud jsou zalévány s láskou a pochopením, jenom kvetou. Ale pokud je někdo neustále shazuje a neprojevuje jim lásku…, je to jako prostředek na hubení plevele.“

	„A vedl jste si opravdu skvěle…, celé ráno jsme prožili bez duchovních lekcí. Rozumíte, akční Caine je mnohem působivější než Caine filozof. A jak jste proskočil tím oknem, klobouk dolů.“

	Caine usrkával čaj v zasmušilém tichu a uvažoval o teorii, že každá akce přináší následky – stejně jako jedovatý rodičovský herbicid způsobil Artovo uvadání. A Tessino. A Paulovo… a možná i jeho samého.

	A pak se v tom liduprázdném bungalovu stalo něco překrásného. Bylo to, jako by Shanti podvědomě reagovala na smutek v jeho srdci. Pohlédla na něho a laskavě řekla: „Víte co? Teď vás umyju a postavím zpátky na nohy. Já vás v tomhle případu potřebuju.“

	Posadila ho na stoličku vedle dřezu a začala mu houbou pečlivě omývat obličej, vlasy oplachovala teplou vodou.

	Trvalo to dlouho a Caine se tomuto slastnému zážitku plně oddával. Připadalo mu, jako by Shanti smývala jeho starosti a jako by bahno, mizící ve víru v odtokovém otvoru, byla bolest, která mu vytékala ze srdce… 

	Nech to jít. Nech to jít. Nech to jít.

	A ačkoli Shanti neustále mluvila o případu, nezabránilo mu to, aby vnímal jemnost a něhu v konečcích jejích prstů.

	„Víte, z čeho mi naskakuje husí kůže, Caine? Jak je Tess téměř k nerozeznání podobná mladé Kristal. Všiml jste si toho? Předkloňte se trochu víc, ať Artovi neuděláme v téhle luxusní kuchyni nepořádek. Řekla bych, že právě ta podoba ho k ní přitahovala nejvíc – vzpomeneme-li na Freuda. Teď zavřete oči, vy to zatracený bahno máte snad v každém póru… Zkrátka, teď chápete, proč mě zmátly ty kamerové záznamy a to zjevení na hřbitově… Počkejte chvíli…“

	Vyběhla z kuchyně a vrátila se s malou skleněnou lahvičkou. „Je sice proti předpisům půjčovat si od podezřelého šampon, ale za to, že takhle vypadáte, může Art. Hmm, nádhera, olejíček Tea Tree pro muže.“ 

	Caine ta slova sotva slyšel. Jak mu Shanti masírovala hlavu a postupně nanášela šampon do vlasů, jeho mysl se transponovala do světa naprosté blaženosti, kde byl každý nerv vlasové pokožky příjemně laskán.

	„Tak jako tak, tímhle se všechno mění. Hodlám Arta oficiálně vyřadit z okruhu podezřelých a začínám se přiklánět k teorii, že Kristal byla zavražděna v Mangrovovém domě, kam byla předtím toho dne dopravena nádrž s formaldehydem. Můžeme si být naprosto jistí, že do galerie byla přepravena – už mrtvá – uvnitř nádrže. Art samozřejmě nepoznal, že v nádrži je skutečné tělo, protože byl jako obvykle sjetý, navíc ho vyvedl z míry Tessin neočekávaný příjezd. A navíc osvětlení v galerii bylo tlumené, což je patrně důvod, proč si ničeho nevšimli ani zaměstnanci MasterMovers. Předpokládám, že totéž platí i pro Olivera Sweetmana, když leštil sklo a pokládal nahoru boty.“

	Sáhla pro ručník a povzdechla si: „Problém je, že to vypadá, jako bychom udělali jeden krok dopředu, a pět dozadu. Ta zatracená neodbytná otázka zůstává. Kdo zabil Kristal? Nevím, jak to vidíte vy, ale já se vracím kruhem zpátky k Callumu Oakovi. Tomu chlapovi jsem nikdy nevěřila. Měl spoustu motivů a také dostatek síly a inteligence, aby to mohl udělat. Co si o tom myslíte? A nechoďte na mě s vaším osvojením si nejistoty, jinak vás tím ručníkem zardousím.“

	Když mu vysoušela vlasy, Caine si připadal jako kočka ospale se protahující paničce na klíně. Už jen chybělo, aby začal příst.

	„Caine, na něco jsem se ptala…“

	Shanti vstala a pustila se do umývání dřezu, takže Caine se chtě nechtě musel ze svého blaženého omámení probrat.

	„Chápu, že tohle je tak trochu mimo vaše vnímání, Shanti, ale v každém případu nastane moment, kdy je nejlepší dát si pauzu a celou situaci znovu zvážit. Myslím, že nám oběma prospěje vyjít si na procházku do lesa.“

	„Aha, to je opravdu velice užitečné. Proč mě to hned nenapadlo? Vyrazíme tam a s každým stromem prohodíme pár slov. Nebo ještě lepší bude, když požádáme všechny vaše oblíbené stromy, aby hlasovaly o tom, kdo zabil Kristal?“

	„Já mluvím vážně. Cítím, že všechny informace a stopy už máme v rukou. Je ohromující, jak často mi odpovědi vytanou na mysli právě v přírodě. Moment, právě jsem si na něco vzpomněl…“

	„Ježíši, Caine, chraň vás ruka páně, jestli to nebude důležité.“

	„Je to úryvek z básně… od Wordswortha, myslím: ‚Jediné lesní jara pohlazení víc napoví ti o člověku, o mravním zlu či o spříznění než mudrcové dávnověku.‘“
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	ZLOVĚSTNÁ SYMBIÓZA

	Všechno probíhalo hladce až do okamžiku, kdy zavolali z Paulovy školy.

	Shanti a Caine zamkli bungalov a vrátili klíč pod květináč. Když pak kráčeli k parkovišti, rozsvítilo slunce mořskou hladinu jako zářivou budoucnost.

	Vtom se rozezvučel Shantin mobil a z jeho tónu jako by zněla zvláštní naléhavost.

	„Halo? To je Shantala?“

	„Kdo je tam?“

	„Yvonne Khanová, Paulova třídní učitelka. Můžu s vámi mluvit?“

	„Ach, Yvonne… Ano, samozřejmě. Doufám, že Paul nemá zase nějaké problémy? V poslední době se mi zdálo, že je klidnější, vyrovnanější…“

	„Nechci to nijak zveličovat, Shantalo, ale rozhodla jsem se Paula na nějakou dobu vyloučit. Je mi to moc líto.“

	„Vyloučit? Odkud? Ze školy? Vždyť je mu teprve osm.“

	„To vím, ale já se musím především starat o duševní pohodu svého učitelského sboru. Doufám, že mé chápete. Máte někoho, kdo by ho mohl hned teď vyzvednout?“

	Třesoucíma se rukama Shanti vyťukala Ammino číslo. Požádala ji, aby co nejdříve pro Paula dojela, a dodala, že bude za necelou hodinu doma.

	Caine mlčky poslouchal, jak Shanti vysvětlovala, co se stalo. A pak ji bez sebemenšího zaváhání ujistil, že je tady pro ni a pro Paula a že ji s radostí do Yeovilu doprovodí.

	Po cestě mu Shanti s ustaranou tváří popisovala, jak se Paulovo chování po rozvodu zhoršilo do tě míry, že občas zuřivě vybuchl i na ni nebo Ammu. A v poslední době pozorovala v Paulových očích něco, co ji děsilo. Byl to záblesk potěšení, jaký vliv má jeho chování na ostatní. Poprvé si uvědomil, že má sílu a moc. Důvod, proč to Shanti tak nahánělo hrůzu, byl, že úplně stejný pohled – v počáteční fázi – pozorovala u svého bývalého manžela, nenapravitelného emocionálního šikanisty.

	A teď Paul rozpoutal tuto agresi i ve třídě, a když se učitelé snažili zasáhnout, obrátil svůj vztek proti nim a častoval je urážkami a sprostými nadávkami.

	„Poslyšte, Shantalo, všichni máme Paula moc rádi,“ ujišťovala ji paní Khanová. „Vyloučila jsem ho jenom na několik dní. Chci mu prostě dát šanci, aby se nad sebou zamyslel. Všichni kolegové si uvědomují, pod jakým psychickým tlakem musíte pracovat; obzvlášť na případu Havfruenovy rodiny. Ale myslím, že bychom si my dvě měly co nejdříve sednout a popovídat si. Chci vědět, jestli je všechno v pořádku. Možná bych mohla nějak pomoct.“

	A tak Shanti vyrazila, trochu příliš rychle, přes Marshwood Vale, Crewkerne a West Coker směrem na Yeovil. Když přijeli do tiché slepé uličky, přemítala, jestli má přijmout Caineovu nabídku, aby s Paulem odjeli k němu na chatu. V jeho prospěch hovořil téměř až hypnotický vliv, který její kolega na chlapce měl. K Shantinu nesmírnému překvapení vyšel Paul z domu, klidný a vyrovnaný, a naprosto přirozeně vzal vysokého muže za ruku. Vypadalo to, jako by zmatek a vztek při pohledu na Cainea okamžitě vyprchaly.

	Cestou do Lymu a během dlouhé pomalé chůze lesem Shanti usoudila, že protentokrát bude nejlepší, když se stáhne a nechá Cainea a Paula, aby si věci vyříkali svým zvláštním tajemným způsobem jako chlapi.

	Caine se do toho pustil tak, že vzal chlapce ven. Jen oni dva. Ukázal mu hnízda ukrytá v houští. Zeleno-červeného datla ťukajícího do stromů při pátrání po hmyzu. Ostrým kapesním nožem vyrobili z dlouhé lískové větve kopí.

	V jednom okamžiku uslyšel Paula, jak zvolal: „Podívej na ty včely, Caine!“

	„Ano, letos mají fůru práce. Dobré znamení, protože to signalizuje, že louky jsou zdravé. Víš, jak to funguje, Paule? Včely a květiny jsou přátelé. Pracují společně. Říká se tomu symbióza.“

	„Něco jako ty a mamka? Také jste v symbióze?“

	„V symbióze? Hm, zeptej se jí sám. Ale při spolupráci všechno funguje líp. Učitelé a žáci mohou být také v symbióze.“

	Když konečně došli ke ztracenému komínu a vyšplhali po příkré cestě k chatě, Shanti sledovala, jak si Paul vyzul boty a položil je úhledně vedle Caineových. Kopí opřel vedle Caineových surfových prken. A pak se v téměř posvátné úctě toulal neznámým prostředím.

	Shanti to musela otevřené přiznat – Caineovi to s chlapcem šlo úplně přirozeně. Netlačil příliš na pilu, neobtěžoval ho neustálými otázkami; místo toho se sám zaměstnával úkoly, které by mohly zaujmout osmiletého kluka, a brzy ti dva vyrazili do lesa posbírat na dřevo na oheň.

	Caine řekl Shanti, ať se u něj chová jako doma, může si půjčit jakoukoli knihu nebo si odpočinout na posteli či v křesle na terase. Procházela se po chatce, která jí stále připadala cizí: království muže, navíc muže velmi neobvyklého. Byla tam svatyně s vonnými tyčinkami, svíčka, malá váza s lučním kvítím a malinkatá zvířecí lebka. Za bronzovým Buddhou si všimla čehosi neobvyklého – malé zarámované fotografie položené sklem dolů. Rychle se rozhlédla, aby se ujistila, že Caine a Paul nejsou nablízku, zvedla ji a zadívala se na vybledlou podobiznu postaršího muže. Jeho vlasy byly téměř bílé, ale na neobyčejně dlouhých lícních kostech jí bylo cosi povědomého. A když se podívala do očí hlubokých jako bezedná studna, nebylo pochyb, že to je Caineův otec. Proč tedy byl ten obrázek na svatyni? A proč obličejem dolů?

	Vrátila fotografii přesně na místo, kde ji našla, přešla ke knihovně, popadla nejtenčí román, který tam byl, a vrátila se ven, kde Caine učil Paula, jak sekerou naštípat dříví.

	Na tomhle místě bylo cosi, co se vymykalo času, po pravdě se to vymykalo všemu. Caine s chlapcem zrovna udržovali oheň uvnitř kamenného kruhu. Je to tak obyčejná činnost, ale ona si uvědomila, že její bývalý nikdy takhle praktický táta nebyl a kromě toho nenáviděl přírodu.

	Když bylo jídlo připravené, Shanti se dokonce zdržela poznámky ohledně Paulových špinavých rukou. Hoch se pustil do jídla, jako by měsíc nejedl, hltal kukuřici pokapanou rozpuštěným máslem přímo z nože. Když dojedli, Caine pověsil na verandě houpací síť a ukázal Paulovi, jak do ní vylézt. Během pěti minut chlapec usnul.

	„Tohle neudělal už několik let,“ řekla Shanti. „Tím myslím, aby usnul ve dne. Díky, Caine. Opravdu se zdá, že jste si ho získal a na mě se v poslední době tolik zlobí.“

	„Dobře, asi jsem ho získal,“ připustil Caine a naléval čaj do dvou hrnečků. Posadil se na terasu u jejích nohou. „Načerpal jsem trochu zkušeností od náhodných otců.“

	Slogan na Shantině hrnečku říkal: Buď v klidu a medituj.

	A na Caineově: Tohle taky přejde. (Možná to vyjde ven jako ledvinový kámen, ale přejde to.)

	„Myslím, že jsem měla štěstí,“ filozofovala Shanti. „Seznámil jste se s mou matkou – ta mě sice vytáčí do nepříčetnosti, ale vždycky stála za mnou. Táta také. Zemřel, když mi bylo sotva dvanáct, a já si myslela, že to nikdy nepřebolí. Ten zármutek nepomíjel, ale změnilo se to a dneska se smutek změnil v lásku.“

	„To je krásné, Shanti. Přestože na to Paul možná někdy zapomíná, jste mu úžasnou matkou. A mimochodem, jak se vám líbí tohle? Sedět tady a sledovat slunce, jak se noří do mořských vln?“

	Západ slunce? S náhlým pocitem úzkosti si Shanti uvědomila, že po vyšetřování vraždy několik posledních hodin ani nevzdechla. Co se to dneska stalo? A nebyl tady ani telefonní signál. Co když ji někdo potřeboval naléhavě kontaktovat?

	Kašlu na to. Ať se na chvíli chopí otěží Benno. 

	„Poslyšte, povězte mi něco o buddhismu, Caine. Zajímá mě, o čem to všechno vlastně je. Ale nechci šestihodinovou přednášku. Zkraťte to do tří slov.“

	„Soucítění. Vyrovnanost. Láska.“

	„O trochu víc…, ale ne moc.“

	„Buddhismus je o lehkém našlapování. O žití života naplno bez toho, abyste zranila ostatní. O akceptování různorodosti života. O tom, jak dokonale ovládat svou mysl. Nechat to jít. Být volný.“

	„No, něco z toho by se mi líbilo. Ale asi existuje mnoho odlišných směrů, ne? Jaký buddhista jste vy?“

	„Nevím. Řekl bych to asi tak, že jsem buddhista z volného chovu.“

	„Něco jako policajt z volného chovu?“

	„Možná. Přijímám, co u mě funguje. Buddha říká, že bychom neměli věřit ničemu, co jsme četli nebo slyšeli – dokonce ani tomu, co říká on –, pokud se to neshoduje s naším selským rozumem a nevede to k dobru pro všechny.“

	„Jako vyber si podle svého přání a chuti.“

	„Pokud chcete vědět, co opravdu chci, já věřím, že existuje něco jako zlatá nit, která se táhne všemi velkými náboženstvími, veškerým úžasným uměním, skvělou literaturou a také přírodou, hlavně přírodou. A opravdu vůbec nezáleží na tom, kde ji uchopíte a pevně stisknete.“

	„Hmm… Tohle jsou buď neuvěřitelně hluboké myšlenky, nebo snobské nabubřelé kecy, jaké člověk jen tak neuslyší. Zamyslím se nad nimi a dám vám vědět.“

	Dlouhou dobu seděli a mlčky pozorovali stromy, jak v mírném vánku tančí pomalý waltz.

	„Shanti, omluvíte mě na chvilku? V tuhle denní dobu obyčejně chodím dolů k moři. Jen si tak sednout, chápete.“

	„Jistě,“ přikývla Shanti. „Vybrala jsem si knihu, podívejte.“

	„Siddhartha od Hermana Hesse. Skvělá volba. Kouzelný příběh. Bude se vám líbit.“

	Když Caine kráčel po cestě dolů k malému zálivu, cítil, jak se v něm mísí emoce. Něco jako něha a láska k této rodině, k těmto neočekávaným návštěvníkům v hostitelském domě jeho života, ale nad tím vším se vznášela úzkost, kterou, jak si myslel, už před dlouhou dobou odložil k odpočinku, ale nyní se opět vynořila. Oprostí se někdy od toho, co se stalo? Neustálý neklid policejní práce mu v tom nepomáhal. Přinášela tolik znepokojení, nervozity.

	Na vrcholku útesu byl malý ostrůvek trávy, kde rád sedával a pozoroval moře. Půvabná paže starého dubu mu poskytovala milosrdný stín. Když se pohodlně uvelebil se zkříženýma nohama mezi kořeny porostlými mechem, vytanula mu na mysli vzpomínka na starého učitele jménem Tu, jak promlouval k mnichům. V dohněda opálené vyhublé ruce zdvihl sklenici vody. „Tahle voda je naše mysl,“ pronesl s radostným jiskřením v očích. „Sledujte, co se stane, když sklenicí zatřesu…“ Voda se začala chvět. „Tohle je znepokojená mysl. Voda se zakalí a je neprůhledná, kalná. Takže jak ji můžu znovu vyčistil?“ „Zbavit se znepokojení!“ zvolali všichni. A tak Tu přestal sklenicí třást a voda se jako zázrakem uklidnila. „Když starosti a touhy pominou, mysl se vyčistí. Rovnováha je přirozený stav. A když je tu čistota, jsme schopní vidět pod povrch, do hloubky. To je porozumění.“

	A Cainea se zmocnil neodbytný pocit, že pokud dokáže svou mysl zklidnit, řešení Havfruenova případu přijde tak přirozeně, jako přichází podzim do lesa.

	Když asi po hodině znovu otevřel oči, stál vedle něho bosý Paul a v ruce držel kopí. Pokojně sledoval jeho meditaci. Caine se usmál a pomalu vstal. Vzal chlapce za ruku a vykročili zpátky k chatě.

	„Co je tohle?“ zeptal se chlapec a ukazoval kopím ke kořenům starého stromu.

	„Ach, to je houba a jmenuje se liška obecná. Když ji uvaříš, můžeš ji sníst.“

	„Vypadá jako odporný vanilkový pudink.“

	„Poslyš, Paule. Tohle je další příklad symbiózy…, jako spolupráce včel a květin. Stejně tak spolupracují liška a tenhle dub. Jsou jako přátelé.“

	„Jak se spolu můžou přátelit houba a strom?“

	„Víš, pokud si dobře vzpomínám, houby mají drobná vlákna, která se obtočí kolem kořenů. Ta vlákna pomáhají stromu získat z půdy potřebné látky, jako živiny a vodu, a chrání ho před nepříjemnými chorobami. Strom na oplátku dává liškám cukr, díky němuž jsou chutné a vhodné k jídlu.“

	„To je super. Odporné, ale super.“

	Když šplhali po cestě nahoru, Caine pocítil neznámé brnění ve spodní části páteře, které se pomalu posunovalo nahoru, obratel po obratli, až ho polechtalo na spodní části krku. Vzápětí mu explodovalo v hlavě.

	Samozřejmé! Tohle bylo porozumění, na které čekal! Jako Wordsworthovo pohlazení od jarního lesa. 

	„Paule, ty jsi génius, chlapče!“

	„Opravdu?“

	„Nevíš o tom, ale jsi. Myslím, že jsi právě trefil symbiotický hřebíček na jeho symbiotickou hlavičku.“

	„Nerozumím.“

	„Na tom nesejde. Tvá matka to pochopí. Prostě vyběhni nahoru do chaty a řekni ‚symbiotický‘! Řekni jí, že jsi vyřešil tenhle případ.“

	Shanti relaxovala na terase, seděla na staré židli a pokoušela se pochopit půjčený román.

	„Ahoj. Našel jsi Cainea?“

	„Symbiotický!“ zakřičel Paul.

	„Cože?“

	„Symbiotický, mami. Caine říkal, že jsem vyřešil tenhle případ.“

	„Ach, tady jste, Caine. Netušíte, o čem můj syn mluví?“

	„Myslím, že by mohl mít pravdu. Povídali jsme si spolu o symbióze, rozumíte, o tom, jak to chodí v přírodě, jak si dva organismy navzájem vypomáhají.“

	„Jako ti ptáci, co čistí krokodýlům zuby?“

	„Přesně tak. Takže, poslouchejte. Ať už zabil Kristal kdokoli, potřeboval k tomu dvě schopnosti, chápete?“

	„Nikdy bych nevěřila, že tohle někdy vypustím z pusy, ale mohl byste trochu zpomalit?“

	„Myslím, že jsme k vyšetřování přistoupili z nesprávné strany.“

	„Měli bychom snad vyslechnout krokodýly?“

	„Ne, ale možná bychom se měli blíž podívat na partnerské vztahy.“

	„To jistě…“

	„Obzvlášť na partnerství, v němž mají dva lidé doplňující se schopnosti, které by mohli využít při zločinu.“ Shanti zaklapla knihu a poposedla. 

	„Takže vy tvrdíte, že ten zločin mohly spáchat dvě osoby?“

	„Přesně tak, svaly a mozek.“

	„Jedna, která všechno naplánovala, a druhá s dostatečným fyzickým fondem, která umístila Kristal do nádrže.“

	Shanti byla vmžiku na nohou, do kabely, kterou si přehodila přes rameno, si strkala spoustu potřebných věcí. „Paule, potřebuju, abys tady teď zůstal s Cainem. Mám neodkladnou práci.“

	„Jasný! Co budeme dělat, Caine?“

	„Shanti, neměla byste chodit sama,“ varoval ji Caine. 

	„Postarejte se o Paula, prosím. Já to zvládnu.“ 

	Vyběhla z chaty, spěchala dolů po úzké cestě k pěšině kolem pobřeží. Jak běžela, s jistým uspokojením si uvědomila, že je fyzicky mnohem zdatnější, než když se touto cestou trmácela poprvé.

	„Opravdu jsem ten případ rozlouskl?“ ujišťoval se Paul, když zmizela.

	„Myslím, že ano, Paule,“ přisvědčil Caine s dychtivou rukou na chlapcově rameni. „Nebo jsme to možná udělali spolu.“

	„Symbioticky?“ mrkl na něj Paul.

	„Symbioticky,“ oplatil mu stejným gestem Caine.
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	ČAJ PRO ZABIJÁKA

	Když dorazila do Rajského parku, denní světlo už pomalu ustupovalo soumraku. Ve velkém sále srubu se Colin Leggit snažil úhledně uspořádat letáky propagující zajímavé místní lokality.

	„Za vteřinku jsem u vás,“ houkl přes rameno. „Jenom to tady srovnám. Jinak by se mohlo stát, že budete hledat Svět opic, a skončíte ve Wookey Hole.“

	„Musím s vámi mluvit okamžitě, pane Leggite.“

	Muž s úhledně zastřiženým plnovousem se otočil. 

	„Ach, to jste zase vy. Ještě jste nechytili vraha?“

	„Je tu Oliver?“

	„Je. Ale v tuhle denní dobu nebude chtít být vyrušován. Už jsem vám říkal, že co se týká časového plánu, je mimořádný puntičkář.“

	„Na rovinu, jeho harmonogram mě vůbec nezajímá.“

	„Není třeba být hned hrubá, mladá paní. A teď, když mi dáte minutku, ukážu vám jeho chatu –“

	„Šangri-La. Vím, kde to je. Vedle holubníku.“

	„Chtěl jsem vás ještě upozornit, že má návštěvu, jen pro vaši informaci. Každý o tom teď mluví. Má přítelkyni. Sám jsem ji viděl přes záclony. A to je ještě naléhavější důvod, proč nechce být vyrušován. Ollie si vždycky v tuhle dobu dopřává šálek čaje…“

	Shanti nechala Leggita s rukama plnýma letáků a vyrazila po perfektně udržované cestě mezi pastelově natřenými mobilheimy, z nichž se linula vůně jídel a v nichž se mihotaly televizní obrazovky. Přítomnost návštěvy v Sweetmanově chatě mohla věci zkomplikovat. Musela by ženu požádal, ať se sbalí a odejde.

	Shanti dobře věděla, že by měla zavolat Bennovi, ale hořela touhou to zvládnout sama.

	Šangri-La stála na izolovaném místě v západní části parku, kousek od potoka. Před ní byl na sloupku posazený dokonale propracovaný holubník. V jeho mnoha otvorech si ta krásná stvoření tiše povrkávala a vzájemně si upravovala peří. Když se Shanti přiblížila, zjistila, že Laggit mluvil pravdu. Sweetman nebyl sám.

	Několikrát povyskočila, aby měla lepší výhled. Za krajkovými záclonami zaznamenala pohyb – nezaměnitelný kolos Oliver Sweetman právě nesl talíře a příbory. A druhá postava: silueta ženského těla za stolem. Servíroval Sweetman své návštěvnici večeři?

	Shanti se plížila dopředu a pod pootevřeným oknem se posadila na bobek. Slyšela Sweetmanův jemný hlas s cornwallským akcentem, uklidňujícím, jako když si dítě hraje s panenkami.

	„A teď, dřív než se pustíme do koláče, si dáme polévku. Připravil jsem rajskou, protože je tvá oblíbená, a podívej, nahoru jsem nasypal strouhaný sýr, abychom si pochutnali ještě víc…“

	Shanti proklouzla kolem k přední části domku, kde ke vchodu vedly plastové schody. Zhluboka se nadechla a zprudka zaklepala na chatrné dveře.

	„No tedy, kdo to může být?“ ozval se Sweetmanův hlas zevnitř. „Obyčejně žádné hosty nemáme, no ne? Možná se pan Leggit zastavil na návštěvu. Jen doufám, že se nic nestalo holubům.“

	Celá konstrukce domku se kolébala a vrzala, jak jí procházel ke dveřím.

	Shanti slyšela, jak se v zámku otáčí klíč, a pak se dveře otevřely ven s takovým houpnutím, že ji málem srazily ze schodů. Nad její hlavou se tyčil obrovitý kolos, zarámovaný vnitřním osvětlením – Oliver Sweetman.

	„Ach, to je Shanti Joyceová,“ hlásil přes rameno. „Ale teď není čas na golf.“ A chystal se dveře znovu zavřít.

	„Dlouho vás nezdržím, Olivere,“ řekla, přičemž pevně uchopila hranu dveří a silně za ni zatáhla. „Dnes tu nejsem proto, abych si zahrála minigolf. Jen bych si chtěla krátce popovídat. Máte chvíli čas?“

	Jeho pihovatá tvář se obrátila za dveře. „Víte, no, mám návštěvu a právě pijeme čaj, pokud vám to nevadí…“

	Shanti se ho pokusila odstrčit. Ten muž byl silný jako býk.

	„Olivere, možná jste zapomněl, že mluvíte s policejním detektivem. Musím vám položit několik otázek.“

	„Přijďte zítra, Shanti Joyceová. Zavolám panu Leggitovi.“

	„Pan Leggit mě ujistil, že je vše v pořádku. A dodal, že ani vám to určitě nebude vadit, když je to tak důležité.“

	Cítila, jak přemýšlí a zvažuje neočekávanou žádost.

	„Dobrá, nebudu předstírat, že se mi to líbí, ale soudím, že bude lepší, abyste šla dál, když to říká pan Leggit. Ale musím vás upozornit, že polévka vystačí akorát pro dva.“

	Vůně bylo to první, čeho si Shanti všimla. Rajská polévka, ano; ale ucítila ještě něco jiného, něco jako cibuli v nálevu. Když kráčela za jeho rozložitými zády, vzpomněla si, že se s podobným pachem už někde setkala. Hrudníkem jí projel svíravý strach. Sáhla do tašky a prsty sevřela pepřový sprej.

	Přišli k malému průchodu, který vedl do obýváku spojeného s jídelnou. Aby se Sweetman protáhl dovnitř, musel stáhnout objemné paže a srazit ramena k sobě. Shanti se ocitla v dlouhé úzké místnosti se stolem před pohovkou ve tvaru L. Stůl byl prostřený červeno-bílým kostičkovaným ubrusem, na němž čekalo pečlivě připravené jídlo.

	Na pohovce seděla zády k oknu Kristal Havfruenová.

	Zatímco se Sweetman vracel na místo vedle ní, Shantino srdce bušilo jako splašené.

	„Trochu se pošoupni, Kristal,“ prohodil. „Vypadá to, že máme návštěvu.“

	Kristalin lhostejný obličej byl napatlaný červenou rtěnkou, zelené oči chladně zíraly do misky s kouřící polévkou.

	Shanti zamrkala, neschopná zpracovat to, čeho byla právě svědkem. A pak do sebe všechno zapadlo – závan formaldehydu, toporné držení těla. Tohle byla neskutečně opravdová figurína, kterou Kristal vytvořila pro svou výstavu.

	„Nepotrpíme si na formality,“ řekl Sweetman. „Polévky sice není dost, ale myslím, že byste si mohla dát čaj a koláč, když se budete slušně chovat.“

	Ani se nesnažil zakrýt v hlase rozladění. Podle Olivera Shanti právě narušila příjemný soukromý večer s milenkou.

	„Ahoj, Kristal,“ zakoktala. Ať už žil Sweetman v jakékoli realitě, bylo lepší hrát tu hru s ním.

	„Co ten zápach, Olivere, není to formaldehyd?“

	„Je! Sprchovali jsme se mnohokrát, viď, Kristal? Ale nemůžeme se ho zbavit.“

	Shanti přikývla, jako by to bylo zcela normální.

	„Tak jako tak,“ pokračoval Sweetman a nakláněl se k figuríně, aby se přitulil k jejímu krku, „ten zápach se vám po chvíli dostane pod kůži a oblíbíte si ho, že ano, drahá?“

	Kristal nereagovala.

	Oliver si zastrčil za límeček ubrousek a stejně tak upravil i Kristal.

	„Skoro vůbec nic nejí. Proto je tak pohublá.“

	Se sotva znatelným náznakem zoufalství začal plnit Kristalina strnulá ústa červeným slizem, který okamžitě vytékal ven na krajkové šaty a na stůl.

	„Pospěšte si a posaďte se, Shanti Joyceová. Znervózňujete ji.“

	Téměř v tranzu si Shanti vybrala místo na oranžovo-fialové pohovce vedle Kristal.

	„Ale no tak, prosím,“ žadonil Sweetman. „Jen několik soust kvůli mně. Tady… podívej se na Ollieho…“

	A začal pootevřenými rty usrkávat z plné lžíce polévky.

	Shanti se cítila stejně ochromená jako její blonďatá sousedka.

	Konečně se odhodlala. „Olivere? Můžu se vás na něco zeptat?“

	„Myslím, že jo.“

	„Ollie, tohle není skutečná Kristal, že ne?“ 

	Nevěřícně na ni zíral s hrůzou v očích.

	„Nechápu, o čem mluvíte.“

	„Omlouvám se. To jsem neměla říkat. Měla jsem na mysli, že tohle je tichá Kristal, viďte? Ta, co je k vám milá. Ne ta druhá, která vás pořád hubovala a plácala vás přes ruce.“

	Sweetman stiskl silně víčka, jako by se snažil nepustit k sobě okolní svět. „Nevím. Já nic nevím.“

	„Byl jste na pohřbu, vzpomínáte? Viděl jste tu druhou Kristal ve skleněné rakvi. Zajímalo by mě, jestli jste je pomáhal vyměnit. Pomohl jste píchnout Kristal injekci, abyste ji uspali? Stalo se to u ní v ateliéru?“ 

	Chvějící se víčka zůstala zavřená. Třesoucí se lžíce levitovala ve vzduchu.

	„Vytáhl jste tuhle milou, tichou Kristal z nádrže a strčil dovnitř skutečnou, spící Kristal?“

	„To je tajemství,“ zašeptal.

	„A kdo vás požádal, aby to zůstalo tajemstvím?“

	„Když vám to prozradím, už to nebude tajemství, hlupáčku.“

	„Byl to Callum, Ollie? Byl to Callum Oak?“

	„Neposlouchám. Neslyším…“

	„Požádal vás Callum, abyste zachoval tajemství?“

	„Tra-la-la…, strčil jsem si do uší špunty.“

	„Olivere, prosím. Potřebuju znát pravdu.“

	Vstal a zdvihl i figurínu. Pak jí jemně ubrouskem otřel namalované rty.

	„Vlastně už je čas na spaní. Obleč si pyžamo, Kristal. A vy také, Shanti Joyceová. Musíme zamknout dveře.“ 

	Klátivou chůzí přešel z pokoje do úzké chodby. Shanti osaměla s Kristal a vzápětí uslyšela cvaknutí zámku. Pak se Oliver vrátil a klíč si strčil do kapsy u košile.

	„Už je příliš pozdě odejít, Shanti Joyceová. Budete tady muset spát s Kristal a se mnou. Ačkoli my toho moc nenaspíme, že ne, drahá?“

	Shantiny prsty pevně obemkly pepřový sprej. 

	„Olivere Sweetmane, zavraždil jste dvacátého druhého července odpoledne v Mangrovovém domě Kristal Havfruenovou?“

	Jeho zrzavá hlava sebou několikrát zmateně trhla. 

	„Teď jste to ukončila, Shanti Joyceová… Teď jste mě donutila, abych vás taky zabil.“

	„Ollie, pokud to uděláte, půjdete do vězení, a kdo se pak bude staral o Kristal?“

	Tvář měl opuchlou a zarudlou, rychle mrkal, když se k ní blížil s rukama nataženýma dopředu, prsty se ve vzduchu roztahovaly a zase svíraly.

	Shanti ustoupila do zadní části pokoje a popadla figurínu za ruku. Byla těžší, než očekávala, nebyla dutá jako makety ve výlohách, ale z husté směsi silikonu a pryskyřice. Podařilo se jí vyškubnout ji ze sedačky a přitáhnout k sobě i s cípem ubrusu, čímž odsoudila Kristalinu misku k pádu na koberec, kde se polévka rozstříkla na všechny strany.

	Oliver se třásl. „Nedotýkejte se jí, Shanti Joyceová! Nic vám neudělala.“

	„Není skutečná, Olivere! Je to jenom kus plastu! Podívej se!“ Štípla Kristal do studené tváře. Dloubla ji do žeber. „Nevydá ani hlásku! A to proto, že není skutečná.“ 

	Náhle se Sweetman ve své obrovitosti zhmotnil přímo nad ní. „Vy ji děsíte. Nelíbí se jí to. Ani Olliemu se to nelíbí. Teď ji položte. Jinak víte, co udělám…“ 

	Shanti vytáhla z tašky sprej a namířila na něj. „Zůstaňte, kde jste, Olivere, nebo vám to nastříkám do očí. A bude to bolet.“

	„To mě nezajímá. Chci Kristal.“

	Stále se přibližoval. Shanti namířila sprej na jeho obličej a zmáčkla ukazovákem trysku. Kromě neškodného slabého zasyčení se nic nestalo. Ta zatracená věc byla prázdná!

	Když Sweetman obcházel zpřeházený stůl, horečné se rozhlížela po místnosti ve snaze najít nějakou zbraň. V zoufalství uchopila malý nůž ležící vedle piškotového dortu.

	„Takový malý nůž mi neublíží,“ hihňal se Oliver. „Nepleť si mě s koláčem.“

	„Není na tebe, Ollie.“ A jediným rychlým švihem přiložila nůž k hrdlu figuríny. Druhou rukou zatáhla za Kristaliny vlasy, takže se odhalil polymerový krk. „Zůstaňte, kde jste, Olivere Sweetmane. Jinak ji podříznu.“

	Sweetman zmrzl uprostřed pohybu.

	„Já teď odejdu a vy mě nebudete pronásledovat. Pokud uslyším, že jste za mnou, přísahám, že ji zabiju.“

	Sweetman se doslova zhroutil do sedačky a ukryl obličej do dlaní. „Ne! Nedělejte to! Nic vám neudělala!“

	„Podejte mi klíč z vaší kapsy, Olivere.“

	Pohodil ho rozmrzele na stůl jako začátečník, který se musí vzdát pašovaného zboží. S nožem na koláč těsně přitisknutým k hrdlu figuríny Shanti pomalu couvala z místnosti do chodby a dál ke dveřím. Sweetman seděl bez jediného pohybu, spodní ret se mu třásl. Shanti zkusila zašmátrat za sebou rukou a podařilo se jí odemknout dveře a kopnutím patou je otevřít. Pak začala pozadu sestupovat ze schodů.

	Když se od chaty vzdálila dostatečně daleko, odhodila nůž, ale stále držela figurínu za paži a nechala ji pohupovat se po straně. Volnou rukou vytáhla z kapsy telefon. Už už se chystala zavolat pro pomoc, ale vtom uslyšela nelidské kvílení, a když se otočila, spatřila Sweetmana brunátného jako hysterické dítě, jak se na ni s roztaženými pažemi sápe. „Vrať mi ji zpátky!“ řval a škubal Kristal za nohu.

	Shanti zatáhla opačným směrem a s hrůzou sledovala, jak se Kristalina pravá paže oddělila a zůstala jí v ruce. Sweetman jenom zděšeně zíral, pak roztrhané tělo opatrně položil na zem a vrhl se na ni.

	Shanti točila umělou paží nad hlavou, a když se po útočníkovi ohnala, tupé zadunění jí bylo neklamným důkazem, že mu uštědřila tvrdý úder do hlavy. Obr bolestivě zachroptěl, svalil se dozadu a při pádu se uhodil hlavou o spodní část holubníku, z něhož jako bomba explodovalo do noci hejno vyděšených ptáků.

	V okamžení na něm klečela. Když. mu nasazovala na zápěstí zkroucená za zády želízka, v mnoha oknech podél uliček Rajského parku se už vlnily záclony zvědavých sousedů.

	Jak Sweetman sténal a házel sebou, Shanti uslyšela zvuk rychle přijíždějícího auta, chraplavý řev motoru se ozýval někde za chatkami a v příštím okamžiku už se k ní řítila červená Astra Vauxhall.

	Prudce zatočila kolem holubníku a smykem zastavila za zvuku kvílejících pneumatik jako v béčkovém akčním filmu.
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	Caine vyskočil ze sedadla řidiče, dva světelné kužely předních reflektorů osvětlovaly Shanti v akci, když se snažila dovléct napolo omráčeného a spoutaného Sweetmana ke sloupku holubníku, kde by se mohl vsedě opřít. Vedle ní se povalovala utržená ruka.

	O kousek dál, nedaleko schodů do domku, leželo torzo mrtvoly s jednou paží, bílé šaty měla postříkané rajskou polévkou.

	„Shanti! Shanti! Jste v pořádku?“

	Vstala a naléhavě na něj hleděla.

	„Teď vám položím jednu otázku, Vincente Caine, a odpověď chci hned.“

	„Dobře,“ řekl Caine. „Pokusím se.“

	„Kde je Paul? Jestli mi řeknete, že jste nechal mého syna samotného uprostřed lesa, zažaluju vás za zanedbání povinností.“

	„Brzděte, Shanti, to se nestalo.“

	„Takže kde –“

	„Je u Zeba.“

	„Zeb? Kdo je sakra Zeb? Jenom hlas v telefonu. Nikdy jsem ho neviděla. A Paul také ne. Existuje vůbec?“

	„Uklidněte se, Shanti. Paul je stoprocentně v bezpečí. To vám garantuju. Zeb je vedoucí místní mládeže a má čtyři vlastní děti. Nechal jsem tam Paula, aby si s nimi zahrál kulečník.“

	„Jestli mě taháte za nos, tak –“

	„Věřte mi, Shanti, Zebovi bych se nebál svěřit vlastní život. Nemohl jsem vás v tak riskantní akci nechat samotnou.“

	„Ale já to zvládla, Caine.“ Ukázala na Sweetmana, který už jen tiše sténal.

	„To vidím. Ale proč jste nezavolala pomoc?“

	„Zavolala. Nakonec jo. Benno už je na cestě.“

	„Byl agresivní, Shanti? Napadl vás?“

	„Počkejte chvilku, Caine. Ještě jsem s vyptáváním neskončila. Jak jste to udělal? To kvílení pneumatik? Vy přece auto nemáte. Dokonce ani neumíte řídit.“

	„Nikdy jsem neřekl, že neumím řídit. Řekl jsem, že mě nebaví řídit. Tohle je Zebovo auto.“

	„Musím mluvit s Paulem.“

	„Samozřejmě. Zebovo číslo máte.“

	„Dávejte na něj pozor,“ kývla směrem k Sweetmanovi. „Je to zatracenej šílenej maniak.“

	Jak Shanti poodešla kousek stranou, aby si zavolala, vyplašení holubi, kteří různě poletovali kolem, se postupně snášeli stále níž jako migranti vracející se do své domoviny.

	V dálce uslyšel Caine blížící se kvílení sirén. A ze všech stran se ve svitu viktoriánského pouličního osvětlení začali vynořovat ze svých mobilheimů zmatení a nervózní obyvatelé oblečení v županech, nočních košilích, nátělnících a spodním prádle.

	„Mohli byste prosím ustoupit dozadu?“ zavolal Caine na zevlující dav. „Tady se vyšetřuje vražda.“

	Ozvalo se několikeré užaslé nadechnutí.

	„Ne náš Ollie.“

	„Jako velký holub, takový je.“

	„Jemný jako peříčko.“

	Plešatý džentlmen, který na sobě neměl nic jiného než velkou osušku kolem pasu a kulaté brýle, pokročil dopředu a zatahal Cainea za rukáv. „Nechci vám do toho mluvit, mladý pane, ale tamhleto tělo s chybějící paží, nemyslím si, že je skutečné. Tohle je rajská polévka, ne krev. Ollie by nikdy na skutečného člověka ruku nevztáhl.“

	„Díky,“ řekl Caine. „Je to trochu komplikované.“

	Noční tmu prořízla blikající světla a sirény Bennova Fordu Focus následovaného hlídkovým policejním vozem a záchrankou, všichni spěchali po příjezdové cestě k nim.

	Shanti se konečně začala tvářit spokojeněji.

	„Všechno v pořádku?“ zeptal se starostlivě modře blikající Caine.

	„Uklidil černou. A dohlíží na něj jedna milá dívka.“

	„Jedna ze Zebových dcer. Je to zlatíčko.“

	„Omlouvám se.“

	„Není proč. Měla jste dobrý důvod dělat si starosti.“

	„Měla jsem takový kalup. Vypadalo to, že od tohohle se bude odvíjet všechno ostatní. Můj další život, má kariéra, má pověst.“

	„Všechno je v pořádku. Vedla jste si skvěle.“ Jemně ji pohladil po rameni.

	Usmála se na něj. „Moc si vážím, že jste kvůli tomu, abyste mě zachránil, porušil svatou přísahu, že už nikdy nesednete za volant.“

	„Shanti, nikdy jsem nepoznal nikoho, kdy by potřeboval záchranu míň než vy.“

	„Sweetman zabil Kristal. Více méně se přiznal. Tak jako tak, ta figurína ho řadí mezi silně podezřelé. Stále páchne formaldehydem. Jen si představte, on s ní žil –jako muž a žena.“

	„Chudák Ollie.“

	„Chudinka Shanti. Už se těšil na trojku.“

	Když zdravotníci, kteří prohlíželi Sweetmana, skončili práci, pomohl Benno s očividnou námahou kňourajícímu kolosu na nohy.

	„Chcete to udělat sama, šéfová?“ zeptal se.

	„Olivere Sweetmane, zatýkám vás za vraždu Kristal Havfruenové v Mangrovovém domě v Devonu, kterou jste spáchal dvacátého druhého července. Nemusíte vypovídat. Může to ale uškodit vaší obhajobě, pokud budete mlčet v případě, že budete dotazován na něco, na co byste se chtěl později u soudu odvolat. Cokoli řeknete, může být použito jako důkaz.“

	„Ne, ty jsi ji zabila…, ty jsi zabila mou Kristal!“ vzlykal Sweetman.

	„Máme ho odvézt na stanici, šéfová?“ zeptal se Benno.

	„Nechci jít nikam na vlak,“ kvílel Sweetman.

	„Je úplně zmatený,“ vysvětlovala Shanti. „Myslím, že z něj už o moc víc nedostaneme. Chudák. Ale je tu jedna osoba, s níž bych si chtěla popovídat.“

	Ukázala do davu na drobnou postávat majitele parku. Byl úhledně vystrojený v proužkovaném pyžamu, županu a pantoflích.

	„Pane Leggite, věnujete mi chviličku, prosím?“

	Když se neonový konvoj vzdálil, posadili se Shanti, Caine a Leggit pod ozdobnou lampu na lavičku s výhledem na Šangri-La, kde byl prostor neprodyšně uzavřený jako místo zločinu a kde se čekalo na vyšetřovatelský tým. Lavička byla dalším z řady povedených uměleckých výtvorů Olivera Sweetmana, zhotovená z proplétajících se naplavených dřev a se soškou kočky na jednom z opěradel.

	„Nemůžu uvěřit, že v tom má Ollie prsty,“ prohlásil Leggit a pochybovačně kroutil hlavou. „Ráj už nikdy nebude tím, čím býval.“

	„Pane Leggite,“ přerušila Shanti jeho bědování. „Chci vás požádat, abyste se vrátil v čase zpět k sobotě dvaadvacátého července.“

	„Je mi líto, ale tak vzdálenou minulost si už nevybavím.“

	„To je den, kdy byla zavražděna Kristal Havfruenová… Pane Leggite, potřebuju, abyste se soustředil.“

	„O té vraždě jsem se dozvěděl až v neděli, když to moje žena viděla ve zprávách. V sobotu se střídají hosté, jak asi víte. V Rajském parku je to nejrušnější den v týdnu.“

	„Tak co kdybychom to zkusili jinak, pane Leggite?“ navrhl Caine. „Všiml jste si někdy o těch sobotách nějakých zvláštních hostů? Třeba lidí, kteří nepřijíždějí se zavazadly, nebo těch, kteří se u vás nepřihlásí k pobytu?“

	„Teď jste mě trochu znejistil. Podívejte, každou sobotu musíme se ženou uklidit chatky, které byly pronajaté na krátkou dobu. Většina lidí si vůbec neuvědomuje, kolik dá práce vést takový podnik, ale jsou tu hosté, kteří přicházejí a odcházejí po celý den. Pokud bych se měl zmínit, jak říkáte, o něčem neobvyklém…, no, vzpomínám si třeba na rodinu nudistů, kteří se tady jednou v sobotu zastavili, a tam bylo potřeba diskrétní zacházení, chápete. Občas k nám také zavítá klaun z Chardu na dětský karneval. Také byl poněkud zvláštní, měl modrožluté vlasy. Ale některé děti rozbrečel, tak jsme ho poslali pryč. Lidé už klauny nemají rádi a já nevím proč.“

	„Ještě někdo jiný? Máme na mysli lidi, kteří mohli navštívit Olivera.“

	„Aha! No, říkáte něco mimořádného. Pan Oak se tady občas v sobotu zastaví, aby Ollieho vyzvedl. Jezdí v takovém stříbrném honosném fáru, volvu, myslím.“

	„Máme ho!“ zamumlala si pro sebe Shanti.

	„Na tom ale není nic zvláštního. Ollie občas pro pana Oaka o víkendu pracuje, takže bych ho v červenci určitě viděl, a je docela možné, že to bylo toho dne, který jste zmínil.“

	„Bingo!“ zašeptala Shanti.

	„To je velice užitečná informace,“ povzbuzoval ho Caine. „A co někdo další? Měl Ollie ještě jiné hosty?“

	„Ollie tady bydlí roky, mnoho let. Znám ho velice dobře a je to ten nejhodnější chlap, kterého jsem kdy potkal. Já prostě nemůžu uvěřit, že by dokázal někomu ublížit. Měli byste ho vidět s těmi holuby. Jsou to spíš poštovní holubi; doprovázejí ho na každém kroku a doslova mu zobou z ruky. Myslím, že o lidech hodně vypovídá to, jaký mají vztah ke zvířatům.“

	„To je svatá pravda,“ souhlasil Caine. „Ale pochopte, my si myslíme, že Olivera mohl někdo přimět, nebo přímo zmanipulovat, aby provedl něco hrozného. Možná si to ani sám uvědomil. Proto jsou naše otázky tak důležité. Jaké měl další přátele?“

	„Všechny! Všichni se s Oliverem přátelili.“

	„A co návštěvníci mimo park?“

	„Jedna malá starší paní v mrňavém autě, něco jako golf. Několikrát se tu během těch let zastavila. Pamatuju si to, protože strašně kouřila, a v Rajském parku je kouření zakázané.“

	„Aha! Můžete nám k tomu říct víc?“

	„Doporučuju lidem, aby nechali auto na horním parkovišti a došli sem pěšky. Je to bezpečnější pro děti i zvířata, rozumíte. Ona je ale částečně invalidní, takže jezdila až dolů k Šangri-La, Ollie jí pomohl do invalidního vozíku a provezl ji po areálu, aby se pochlubil svými díly. Tohle si vybavuju docela přesně, protože mi připadalo zvláštní vidět starou dámu na invalidním vozíku s cigaretou v ruce. Upozornil jsem ji na ceduli Kouření zakázáno, ale odpověděla mi tak sladkým úsměvem, že jsem to nechal být.“

	„A proč Olivera navštěvovala?“

	„Myslím, že jsou staří přátelé. Občas ho brávala ven na výlety ve svém autě.“

	„Nevzpomněl byste si na data těch návštěv? Třeba ta sobota v červenci?“

	„Ach, bože…, možná ano. Jistě chápete, že Olivera nehlídám na každém kroku.“

	„Počkejte,“ ozvala se Shanti, „na recepci jsem viděla bezpečnostní kameru…“

	„Ano, pár jich tady máme.“

	„To je skvělá zpráva. Takže nebude problém dohledat záznamy.“

	„Věřím, že si to necháte pro sebe, ale jsou to jenom atrapy. Jak vám povídám, v Rajském parku jsme nikdy neměli žádný zločin až do chvíle, kdy jste se tu objevili vy.“

	„Děkuju, pane Leggite,“ řekl Caine. „Byl jste velice nápomocný. A slibte mi, že pokud si ještě na něco vzpomenete, zavoláte mi. Nezáleží na tom, o jakou banalitu se bude jednat.“

	„Zavolám. A vy mně na oplátku slibte, že bude o Ollieho dobře postaráno. V jistém směru je to génius, ale na druhé straně se někdy chová jako dítě. Kvůli těm svým ptákům byl totálně dezorientovaný a plný úzkosti.“

	„Máte mé slovo,“ pravil slavnostně Caine. „Osobně na to dohlédnu.“

	Shantin saab a Zebova astra se vracely v závěsu za sebou zpět do Lymu, kde Shanti musela Paula doslova ukrást oběma starším děvčatům, která se o něho starala, a očividně si všichni společný čas užívali.

	„Je pozdě, miláčku,“ řekla mu. „Amma si bude dělat starosti. Poděkuj Zebovi a rozluč se s Cainem.“

	Paul se s Cainem objal a pak bez protestů vyšplhal na sedadlo spolujezdce Shantina auta, kde vzápětí usnul.

	„Je unavený, chudáček malý.“

	„Byla to dlouhá cesta, co jsme dneska urazili.“

	„Máte pravdu, zapomněla jsem. A pak s vámi musel jít ještě celou cestu zpátky do Lymu.“

	„No, většinu cesty jsem ho nesl na ramenou.“

	„Umíte to s ním skvěle, Caine.“

	Stáli vedle saaba, vysoko nad třpytícími se světly Lymu.

	„Takže,“ přerušil Caine ticho, „jak to vidíte?“

	„Nerada to přiznávám, ale měl jste stoprocentní pravdu. Přesně jak jste říkal – symbiotický zločin. Dneska už je příliš pozdě, ale zítra ráno se chystám zatknout osobu, která Kristalinu vraždu naplánovala a přinutila Sweetmana, aby ji provedl.“

	„A tím člověkem je?“

	„Caine, vy přece víte, kdo to je.“

	„Marlene.“

	„Oak.“

	„Řekl jste Marlene, Caine?“

	„Řekla jste Oak, Shanti?“

	„Ježíši, a to jsem si myslela, že jste profík. Dovolte, abych vám to objasnila. Oak mu občas dohodí nějaký kšeftík, takže ho platí, ano? Oliver je zcela poddajný a vykoná přesně to, co mu Oak přikáže. A k tomu všemu, Oak má silný, opravdu silný motiv – Kristal ho desítky let ponižovala: připravila ho o sex, vysmívala se jeho obrazům a tak dále a tak dále. Navíc neměl ani floka. Zavražděním Kristal zabije dvě mouchy jednou ranou – zbaví se ženy, kterou nenávidí, a vyřeší svou tíživou finanční situaci, protože zdědí tučnou sumičku… Moment, ještě jsem neskončila. Oak měl také skvělou příležitost. Měl klíče ke Kristalinu studiu a ani živá duše nemohla vidět, kde se pohybuje. Jeho alibi stojí na vodě, Caine. Dvaadvacátého odpoledne, kdy tvrdí, že venčil psy na pláži, mohl být kdekoli jinde. Napadají mě třeba ty smrduté psí hromádky na zahradě, zatímco jejich pán nutí chudáka starého Ollieho, aby nacpal jeho ženu do skleněné nádrže.“

	„Lákavé!“ pokýval Caine uznale hlavou. „Opravdu velice působivé. A bylo by to zcela přesvědčivé kromě jedné věci…“

	„Což je?“

	„Což je, že se mýlíte. Zdá se mi, že zapomínáte, jak symbióza funguje. Poslyšte, Oak a Sweetman se vzájemně nedoplňují. Oak má také velkou sílu. Zvládl by to celé sám, tak proč by do toho zatahoval Sweetmana?“

	„Nevím. Možná neměl dost odvahy, aby to udělal sám. Možná chtěl Sweetmana udat. Ať žije vzájemná spolupráce, Caine. Zítra ráno vyrazíme do Mangrovového domu, kde mi bude obrovským potěšením toho pokryteckého šmejda sbalit a předat spravedlnosti. Vsadím se s vámi o sklenici medu, že mám pravdu.“

	„Bio?“

	„Bio.“

	 

	 

	 

	 

	 


22

	KOBLIHY NA SMRTELNÉ POSTELI

	Cestou do Mangrovového domu následujícího rána pokračovali v diskusi, jako by ani neskončili.

	„Takže, mluvila jsem s Paulem o vaší teorii symbiózy,“ nadhodila Shanti za volantem.

	„Už tomu začínáte věřit?“ zeptal se Caine, přičemž si kreslil do notesu záhadné symboly.

	„Proboha, Caine, copak jste to opravdu nepromýšlel?“

	„Co jako?“

	„Vezměte to takhle – Paul říkal, že jste s těmi povídačkami začal, když jste se zmínil o nějaké houbě prorůstající kořeny stromu.“

	„To je pravda.“

	„A co to bylo za strom?“

	„Dub.“

	„Přesně. Dub, v angličtině oak! Dochází vám to? DUB! Promlouvá k vám vesmír, a vy neposloucháte. A teď, pokud si vzpomínáte, vyjmenovala jsem vám dlouhý věrohodný seznam motivů, které z Oaka dělají vraha. Můžete mi nabídnout aspoň jeden rozumný důvod, proč by měl být nevinný?“

	„Podíval jsem se mu do očí.“

	„Tak vy jste se mu podíval do očí! A povíte mi, co jste tam viděl?“

	„Shanti, Callum je hluboce morální člověk a citlivý umělec. To je také důvod, proč se nebránil, když s ním Kristal tak hanebně zacházela.“

	„A co Sweetman? Jeho také všichni popisují jako slušného jemného muže. Chová holuby, hraje minigolf a ke svačině si dává koláč. Přitom je to vyšinutý zabiják, což jsem zažila na vlastní kůži. A také provozuje sex s figurínami.“

	„To není totéž.“

	„Detektivní práce stojí na motivu. Jaký motiv měla Marlene?“

	„Milovala Calluma.“

	„Ale to bylo před lety. S láskou k němu se dávno vyrovnala, pamatujete? Věřte mi, Oak je náš muž.“

	„Však já vám věřím, Shanti. Ale intuice mi napovídá, že je někde chyba.“

	„A na čem je to založené? Máte snad třetí oko? Tohle je vyšetřování vraždy, detektive inspektore Caine. Ne mužský očistný obřad ve vaší skromné chatrči.“

	„Hm, možná máte pravdu. To je také důvod, proč ze mě nikdy nebude dobrý policajt. Po pravdě, celá ta věc mi připadá velice znepokojující.“

	„Co vás znepokojuje? Mimochodem, papírové kapesníky jsou v kastlíku v palubní desce.“

	„Znepokojuje mě všechno – Ollie, Art, Tess… Policejní práce mě vyvádí z rovnováhy. Znemožňuje mi dělat, co je třeba.“

	„Poslyšte, nestává se často, že bych někoho pochválila, ale vy jste dobrý policajt. Jenom se potřebujete zbavit svých pocitů. City jsou dobré pro rodinu, víte… ve vztahu. Ale řešení trestných činů vyžaduje chladnou, tvrdou logiku. Policajti jsou jako vědci, Caine. Zeptejte se mě na moje emoce.“

	„Takže, jaké jsou vaše emoce?“

	„Zrovna teď jsem celá nažhavená do akce. Jako amazonský válečník. Myslím, že dnešek bude grandiózní úspěch. Dobrá… Už jsme tady, takže nechte notes a své pocity v autě.“

	Vystoupili a vykročili k vysoké bráně ze slunečních paprsků. Byla zavřená a zamčená, kolem kamenných sloupků se začínal pnout plevel. I odtud mohli vidět, že u domu nestojí žádná auta.

	„Nevypadá to, že je pan Oak doma,“ poznamenala Shanti. „Velice příhodné.“

	„Pravděpodobně nakupuje. Nebo šel do kostela.“

	„No, to určitě! Je na útěku. Doslechl se o Sweetmanovi a teď už si strachy načůral do kalhot.“

	Caine svlékl kabát a strčil ho okýnkem do auta. „Trochu si to tady omrknu.“

	Shanti sledovala, jak vmžiku vyšplhal na bránu a na druhé straně seskočil ladně jako jaguár a pak se svižně rozběhl cestou nahoru. Obešel dům; zkontroloval kůlny, vyběhl po točitém schodišti vedle garáže, odkud měl zahradu jako na dlani, a pokradmu nahlédl do Oakova studia.

	Během pěti minut byl zpátky. „Máte pravdu, nikdo tu není. Psi jsou uvnitř, ale Callum rozložil na podlahu noviny a misky jim naplnil žrádlem. Všechno nasvědčuje tomu, že bude pryč přes noc.“

	Shanti si pomyslela: Ty mrštný, namakaný bastarde. Vždyť ses ani nezadýchal!

	Ale nahlas řekla něco jiného: „Benno, zařiď sledování Oakova auta. Máš podrobnosti? Je to stříbrné volvo, poznávací značka G15SAJY. Superrychlé. Konec.“

	Pak chodila netrpělivě sem a tam kolem saaba a čekala na odpověď. Jste připravený na tohle, Caine? Dneska mi říkejte Shanti Schwarzeneggerová. Pronásleduju jistého Oaka.“

	Caine vypadal uvolněněji. „Jak se má Paul?“ zeptal se.

	„Je mu líp. Je s mou matkou. Ale už je klidnější. Chce se naučit, jak správně meditovat.“

	V kapse jí zazvonil mobil.

	„Benno, to byla rychlost… Cože on?… Teď je? Výborně, skvělá práce… Ne, posilu nepotřebujeme. Máme to pod kontrolou. Však víš, jaký Caine je, když se do něčeho zakousne. Jako krvelačné zvíře.“

	Nastartovala motor a auto se rozjelo dřív, než se Caine stačil pořádně usadit. A než si zapnul bezpečnostní pásy, Shanti už uháněla uličkou nahoru a od pneumatik střílely kamínky štěrku.

	„Kamery ho zachytily na A30, ujížděl na západ směrem na Bodmin. Benno se s námi zase spojí, až bude mít aktuálnější záznamy.“

	„Co si myslíte?“

	„Myslím, že zabiják Callous Callum je zoufalý muž. Myslím, že směřuje přímo do Falmouthu. To je místo, které zná nejlíp… Tam se zrodila jeho nenávist a zloba.“

	„Shanti, můžu něco navrhnout? Proč Callumovi jednoduše nezavoláte a nezeptáte se ho, kam jede?“

	„Ale, Caine, vy jste fakt ten nejsladší policajt pod sluncem. Vsadím se, že všichni padouši a darebáci se cítí jako v bavlnce, když je sbalí detektiv inspektor Caine.“

	Prohnali se okrajovou částí Exeteru, na dlouhých pláních Dartmoru měli na tachometru 110 mil za hodinu. Shanti začala ladit autorádio, až našla rádio Devon.

	„Ach, tak tohle se mi vždycky líbilo!“ přivřela zasněné oči a přidala na hlasitosti. „You gotta search for the hero inside yourself… Jaká hudba se líbí vám, Caine? Pink Floyd? Bjork? Manfred Man?“

	„Vlastně všechno. Jsem velký fanoušek Philipa Classe. Líbí se mi taky Brian Eno, hlavně jeho starší věci jako Music for Airports.“

	„To vůbec neznám. Já jsem taková soulová holka, mám ráda cokoli, na co se dá tancovat.“

	„Vy si to fakt užíváte, viďte?“ podíval se na ni Caine se sarkastickým úsměvem.

	„Neříkejte mi, že vás ta včerejší jízda nenakopla. Copak nebylo to kvílení pneumatik vzrušující?“

	„Po pravdě dávám přednost duchovnímu cestování.“

	„Tipněte si, kde teď je,“ ozval se Benno z palubní desky. Shanti ztlumila hudbu.

	„Hmm… jede směrem na Falmouth,“ zkusila štěstí. 

	„Jak jste to uhodla, šéfová? Jo, je asi hodinu před vámi. Nemám ho zastavit, než někoho zraní? V okruhu dvaceti mil máme tři útvary. Konec.“

	„Díváš se někdy na kriket, Benno? Takže víš, co se stane, když se příliš mnoho hráčů žene za jedním míčkem? Toho chlapa musím chytit já. Konec.“

	Obrátila se ke Caineovi. „Měl byste se ode mě učit. Musíte se tomu zabijákovi dostat do hlavy. Jako herec, chápete? Nejlepší scénář: Oak se slzami v očích bloudí kolem umělecké školy a hledá ztracené panictví. Nejhorší scénář: Marlene ví, že Oak zavraždil svou ženu, a on má strach, že ho práskne. Už jednou zabil. Taková stará paní by přece nebyl žádný problém. Maximálně dvě minuty s polštářem.“

	„Shanti, já si opravdu nemyslím, že je Oak sériový vrah. Kdyby ale skutečně udělal nějakou blbost – sobě nebo někomu jinému – a kdybyste vy odmítla nabízenou pomoc, mohlo by to znamenat konec vaší kariéry. To dobře víte. Tak proč tolik riskovat?“

	Nic na to neřekla. Jenom zaťala zuby, šlápla na plyn a vyrazila směrem na Land’s End.

	Když staré zlaté ručičky na hodinách na tržnici ukazovaly 10:25, dorazili do Falmouthu. O dvě minuty později se už Shanti snažila zacouvat do malého prostoru na Vernon Place za Oakovo stříbrné volvo, necelých třicet metrů od Marleniných dveří.

	„Mám tě!“ vydechla, jakmile stanula na chodníku.

	Provizorním dalekohledem z dlaní nahlížela do Oakova auta, pak vykročila podél řadových domků, postavených pro pokojnější období.

	Opřela se palcem o zvonek u dveří, ale jediné, co slyšela, byl vítr a vzdálený křik racků.

	Marlenin zvonek umlkl.

	Zaťukala a následně důrazněji zabouchala na dveře. Počkala dvacet vteřin, pak odběhla k zadní část domu. Caine vyrazil za ní úzkou uličkou vydlážděnou kočičími hlavami, kde se mezi domy třepotalo prádlo jako rodiny tančící vzhůru nohama.

	„Tenhle to je,“ řekl a otevřel západku na asi půl metru vysoké brance. Vstoupili na neudržovaný dvorek, kde na šňůře zplihle visela hnědá podprsenka. Popelník vedle bílé plastové židle doslova přetékal cigaretovými nedopalky a zbytky jointů. Dveře do malé zimní zahrady byly otevřené a oba detektivové snadno vklouzli do tropického interiéru, horkého a omamného jako prales z konopí.

	Shanti zkusila kliku do domu a přikývla. Dveře vedly do kuchyně.

	„Marlene!“ zavolala. „Marlene!“

	Žádná odpověď.

	Caine ji následoval, pár kroků za ní, do uměním napěchovaného obýváku. Z domu dýchal chlad. Tady asi nikdo už delší dobu neposeděl. Něco na tom místě nebylo v pořádku.

	Jako pistolník ve westernu se Caine obtočil kolem madla zábradlí a po kobercem pokrytých schodech podél schodišťového výtahu se začal plížit nahoru. Shanti se mu držela v patách, dřevěné stupně jí vrzaly pod nohama. Atmosféra byla téměř nedýchatelná, ve vzduchu prach a zápach kouře jako v pyramidě obývané mumiemi, které si dopřávají cigaretu za cigaretou.

	Caine pokradmu postupoval po svažující se chodbě a nahlédl do olivově vymalované koupelny, vybavené spoustou madel a zdvihadel jako v tělocvičně pro starší lidi. Další dveře vedly do vedlejší místnosti s náhradní postelí a mnoha dalšími přebytečnými věcmi, které sem byly patrně odkládány odjakživa. Na vzdálenějším konci odpočívadla byly nízké růžové dveře se smaltovanou cedulkou se jménem: Marlene.

	Pomalu a zlehka otočila Shanti klikou a oba opatrně vešli do stísněného prostoru, kde hořel tucet svíček.

	Marlene ležela na posteli. Oči pod zavřenými víčky byly utopené hluboko v důlcích. Lícní kosti vyčnívaly stejně jako kyčle. Ruce potažené tenkou pergamenovou kůží obepínaly keramickou misku plnou cigaretových nedopalků, jako by držely svátost. Pokoj zapáchal tabákem a teplou močí.

	Callum Oak klečel otočený k nim zády a ruce měl sepjaté v pokorné prosbě. Měl na sobě manšestráky barvy kávy a bílou flanelovou košili bez límečku ve stylu padesátých let s rumělkovými kšandami. Na zadní části jeho kudrnaté hlavy se objevovaly první náznaky plešatění.

	Ve zdvižených rukou držel tlustou bibli a stříbrný křížek, který se v mihotajících plamenech svíček třpytil bezpočtem hvězd.

	„Odstupte od toho těla,“ přikázala mu Shanti. „Pomalu, pane Oaku, abych viděla vaše ruce.“

	Oak se otočil a podíval se na ni. Dlaně měl stále zdvižené. Jeho rty se nepřestávaly pohybovat při odříkávání nekonečné modlitby.

	„Callume Oaku, obviňuji vás z vraždy vaší manželky, Kristal Havfruenové, a také paní za vámi, vaší přítelkyně Marlene Mossové.“

	Oak se přestal modlit, spustil paže dolů a nevěřícně na ni zíral.

	„Bude se tohle opakovat každý týden? Mám na mysli, že mě obviníte z vraždy?“

	„Co vám Marlene udělala, Gallume?“

	„Ale já jsem se Marlene ani nedotkl.“

	Vtom Marlene na posteli náhle otevřela oči a usmála se. „Někdo tady bere moje jméno nadarmo,“ prohlásila vesele.

	„Proboha, Marlene! Vy jste naživu!“ vykřikla Shanti.

	„Další pozoruhodný postřeh v podání zástupkyně policejního sboru západní Anglie.“

	„Pak ale… co tady dělá on?“ ukázala Shanti na Calluma.

	„Modlil jsem se a rozmlouval s bohem za nás oba,“ objasnil jí.

	„Spíš nás oba uspával,“ opáčila Marlene. „Předčítání z bible mě vždycky spolehlivě uspí. Měli bychom pořídit audionahrávky, paní Joyceová, a prodávat je lidem, co trpí nespavostí. Vydělali bychom balík.“

	„Omlouvám se. Jsem totálně zmatená.“

	Když se Oak zcela napřímil, jeho kudrliny se otíraly o strop. „Podívejte, myslím, že to není vaše věc, ale Marlene mi volala, že se nemoc dostala do terminálního stadia, a tak jsem neváhal a přijel, abych tady s ní bděl.“

	„To je pravda!“ naříkala Marlene teatrálně. „Zubatá už mě svírá ve své ledové náruči.“

	„To je mi líto, Marlene. Kolik vám ještě dávají, pokud vám nevadí, že se ptám?“

	„Týden. Měsíc. Nejhorší je, že jsem nedávno zaplatila pojištění auta. Podejte mi někdo něco k pití, proboha. Jsem vyprahlá jako poušť.“

	Callum sáhl na noční stolek pro sklenici vody a něžně jí zvedl křehkou hlavu. Klovala do tekutiny jako holub do louže, pak ho podrážděně odstrčila.

	„Pobavte nás zase trochu, drahá. Přišla jste sem zatknout Calluma…“

	„Ano, hmm… Callume Oaku, mám důvod se domnívat, že jste vmanipuloval, nebo dokonce donutil Olivera Sweetmana k vraždě vaší manželky. Můžete se k tomu vyjádřit?“

	„Tak tady jen tak nestůj, Callume,“ vyštěkla vztekle Marlene. „Řekni aspoň jednou v životě něco na svou obhajobu.“

	„Podívejte se, už mám plné zuby vašich náznaků a narážek, inspektorko Joyceová. Slyšel jsem, že jste včera zatkli chudáka Ollieho, ale pokud proti mně nemáte nějaký skutečný důkaz, musím vás požádat, abyste okamžitě odešla z mého domu.“

	„Hurá!“ zajásala Marlene, jíž se díky vodě vrátil hlas. „Jen jí to nandej!“

	Caine postoupil dopředu a jemně uchopil do ruky dlaň staré ženy. „Marlene, možná bude nejlepší, když nám povíte celý příběh od začátku do konce. Rád bych věděl, co se skutečně stalo toho dne, kdy probíhala ona výstava. A teď, mohu vám pomoct se pohodlněji posadit?“

	Natřepal jí polštář, opřel ho o čelo postele a zdvihl její tělo lehké jako pírko.

	„Hmm, takové silné ruce,“ povzdechla Marlene se šelmovským mrknutím. „Konečně tady máme opravdového chlapa! Ostrý jako břitva, navíc perfektně ovládá detektivní práci. Všimla jsem si jeho intelektu hned, jak jsem ho poprvé viděla. Vyndejte želízka, detektive inspektore Caine, a odveďte mě pryč.“

	„Tohle už máme za sebou, Marlene,“ ozvala se Shanti. „Já se snažím zatknout vraha, ne někoho, kdo pěstuje ve skleníku trochu trávy.“

	Marlene zabodla do Shanti oči jako korálky. Vyzáblou tváří se jí mihl děsivý úsměv. „Podceňujete mě, inspektorko. Pokusím se citovat Alžbětu I., pokud dovolíte: ‚Možná mám tělo slabé neprůbojné ženy, ale mám srdce a žaludek chladnokrevného sériového vraha.‘“ 

	Všechny oči v místnosti se upřely na drobnou ženu, která se téměř ztrácela v nadýchaných záhybech polštářů.

	„Ha! Jenom se na sebe všichni podívejte! Nevíte, jestli mi věřit, nebo ne. No, kdybych předávala ceny na policejním bále, určitě bych jednu z nejblyštivějších dala přitažlivému panu Caineovi. A snažila bych se ho přimět, aby zase oblékl uniformu.“

	„To myslíte vážně?“ vydechla Shanti.

	„Nevím, proč jste všichni tak šokovaní. Ta děvka si o to říkala už léta.“

	Oak si zakryl rukou ústa a vyděšeně vycouval od postele, jako by ta žena měla mor.

	„Tak mi tedy řekněte, Marlene,“ podívala se na ni Shanti podezřívavě, „jak jste to provedla?“

	„Mám jí to říct, nebo si to vzít s sebou do hrobu? Toť otázka… Už vím, uzavřeme obchod – pokud Callum seběhne dolů po schodech a udělá nám dobrý čaj, pak Marlene všechno odhalí. Je to férová nabídka?“ 

	„Já… já to neudělám!“ zalapal po dechu Callum Oak. „Marlene…, vždycky jsem tě pokládal za svoji nejlepší kamarádku. A teď mi tady říkáš, že jsi zabila mou ženu. Mám ti snad věřit? Poraďte mi někdo, co mám dělat?“

	Marlene povzdechla a zapálila si cigaretu. „Callume, po pravdě mě vůbec nezajímá, co budeš dělat. Jediné, o co tě žádám, je, abys šel dolů a uvařil čaj. Přísahat bych na to nemohla, ale mám za to, že je ve spižírně sáček koblih s džemem. Jsem si jistá, že pan Caine koblihou rozhodně nepohrne.“

	Callum couval směrem ke dveřím, v jeho obličeji se zračil výraz naprostého zmatení.

	„Raději si pospěš, Callume,“ pobídla ho Marlene. „Jinak už budu možná po smrti, než se vrátíš.“
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	VŠECHNY SMRTÍCÍ DETAILY

	Ze schodiště se ozýval dusot kroků Calluma Oaka. Slyšeli, jak heká a oddechuje zděšením, když bral schody po čtyřech najednou.

	Téměř ponořená v posteli potáhla vyhublá žena zhluboka ze své cigarety a v drobné tváři se jí mihl nezbedný úšklebek.

	„Takový slaboch,“ vzdychla. „Hezký, ale bezpáteřní. Ale podívejte se na mě! Jsem tak zkažená, rozmazlená. Jak je úžasné mít u sebe v ložnici všechny ty milé návštěvníky. Teď nás čeká docela dlouhý příběh, tak bychom si mohli udělat trochu pohodlí. V pokoji pro hosty jsou skládací židle, pane Caine. A paní Joyceová, byla byste tak laskavá a vylila nočník? Trochu tady páchne, viďte?“

	Když se Oak vrátil s tácem, zalykal se rozjitřenými emocemi. Kvůli bezpočtu svíček nezůstalo v malinké ložnici prakticky jediné volné místo, a tak Callum všechno položil na podlahu – talířky, koblihy, konvici s čajem, čtyři šálky, lžičky, mléko a cukr. Caine si bezděky vzpomněl na med.

	„A teď se pojďte posadit kolem, děti,“ vzala si slovo vypravěčka, vyfukujíc z nosních dírek oblaka kouře. „Je čas na pohádku!“

	Shanti na mobilu zmáčkla tlačítko Záznam.

	„Mám-li být upřímná, s radostí bych Kristal zakroutila krkem hned v prvním okamžiku, kdy jsem ji uviděla. Promiň, Callume, ale ta holka byla tak zahleděná do sebe, tak samolibá. Malá prsa jí takhle vyčuhovala a malý zadek zase takhle. Ale teprve před lety, když mi diagnostikovali smrtelnou nemoc, začal můj tajný plán nabývat jasnějších forem, aby se nakonec vyvinul do této grandiózní podoby. Co jsem mohla ztratit, inspektorko Joyceová? Odpověď zní – vůbec nic. Kolik to bylo hodin, které jsem strávila čekáním na nemocničních chodbách s knihami Agathy Christie v ruce, až mě to konečně napadlo: jestli ne teď, pak se to nestane nikdy. Dílem šťastné náhody jsem si už dřív, kdykoli jsem zavítala do Mangrovového domu, začala pro strýčka Příhodu po troškách ulívat ketamin. Art se ohledně toho prášku choval naprosto neopatrně a můj původní plán byl sehnat si dostatek na to, abych si dopřála šťastný odchod na onen svět, až se můj život stane nesnesitelným. Ale bolesti jsem dokázala potlačit s pomocí Milly, Molly a Mandy… A mimochodem, inspektore Caine, mýlila jsem se, všechny rostlinky jsou děvčata. No, není to úžasné? Milly byla trošičku opožděná, ale teď už má nádherně nalité poupě…“ 

	Oak, který se nepohodlně krčil na konci postele, vstal. „Promiňte, nebude vám vadit, když na chvíli otevřu okno? Je mi špatně od žaludku.“

	Lomcoval okenním křídlem tak dlouho, až se s nepříjemným vrzáním otevřelo. Kouřová clona začala kvapně unikat ven a nahradil ji poryv slaného vzduchu, který proudil dovnitř.

	„Toho dne, když Art přivezl ty květináče, mi pověděl o chystané příšerné show, kterou jeho matka plánovala uskutečnit spolu s tím přihlouplým Spencerem v galerii Masný hák. Všechny ty pompézní nesmysly a naprosto infantilní ‚happening‘ v galerii, s melodramatickou hudbou a bodovými reflektory a směšnou iluzí Kristalina téla vznášejícího se ve skleněné nádrži…, jako by totéž nepředvedl Damien Hirst už před třiceti lety. Pcha! Já Hirsta znám, a dokonce i on by se smál. A co se týká mistrů… Turner by jí plivl do tváře! Frida by ji plácla přes její nestydatý zadek. Když Art odešel, sedla jsem si v obýváku a pokuřovala své krátké jointy a hloubala o tvých obrazech, Callume Oaku. A náhle, jako by do obývacího pokoje přitančila sama múza. Okamžik čistého uměleckého prozření! Napadlo mě, že pro mou zásobu ketaminu najdu mnohem kreativnější využití.“

	Oak zasténal a zavrtěl nevěřícně hlavou.

	„Tak urostlému mladému tělu, jakým se pyšní tady pan Caine, nebo paní Joyceové by nečinilo žádný problém můj skromný plán uskutečnit, ale podívejte na mě…“ vyhrnula si rukáv noční košile a zatnula biceps velikosti vrabčí nohy. „Tady nahoře je ale všechno v pořádku,“ poťukala si na hlavu. „Ale tohle staré tělo už má nejlepší dny dávno za sebou. Takže mě napadlo, že budu muset sehnat komplice, někoho, kdo má sílu.“

	„Ollieho!“ zamumlal Oak jako vyděšené děcko.

	„Přestaň fňukat, Callume. Sněz si svou koblihu, nebo jí dej inspektoru Caineovi. Kdybys byl co k čemu a vypořádal se s ní už před lety, nemusela bych to udělat já.“

	Smetla popel z deky a napila se čaje.

	„Ano, chudák Ollie. Muž, kterého utáhnete na vařené nudli.“ Zhluboka vydechla. „Samozřejmě, až do inkriminovaného dne jsem ho neunavovala detaily. Jenom by ho to zmátlo. No a pak, jak jsem řekla, mě Art informoval, že Kristal má v plánu dopravit to monstrózní umělecké dílo ze svého studia do galerie až v den konání výstavy. Uvědomila jsem si, že se mi tím naskytla skvělá příležitost.

	Ty víš, Callume, jak blízká jsem celé ty roky rodině byla. Nikdy jsem neviděla, že bys zmeškal byť jedinou mši v kostele. Štěstěna tomu chtěla, že dvaadvacátého července je svátek svaté Máří Magdalény, což se docela hodilo, protože to byla žena hříšná jako já. Vsadím se, že se také občas potěšila jointem. A tak jsem zavolala velice ochotné vikářce do Branscombu a zeptala se, v kolik bohoslužba začne a jak dlouho asi bude trvat. My lidé jsme bytosti dodržující určité zvyky, takže jsem předpokládala, že se Callum zastaví u Fountain Headu na pintu branocu a na krabí sendvič. Bylo to tak, Callume? Také jsem počítala s tím, že ani Ollie nebude v Mangrovovém domě vzhledem k tomu, že Callum šel do kostela. Takže jsem časně ráno odjela z Falmouthu a uháněla do Rajského parku.

	Jak jsem se cítila? Byla jsem nadšená! Opilá vzrušením! Bylo to poprvé, kdy jsem po dlouhé době použila své auto. A naposled, jak se ukázalo. Byl to den jako vymalovaný. Slunce svítilo a já měla důležité poslání, paní Joyceová! Jsem si jistá, že si ten pocit dokážete představit. V kabelce jsem měla připravenou injekční stříkačku, kterou jsem ukradla té milé sestřičce, která mě navštěvuje. Natáhla jsem do ní dávku ketaminu, která by složila i mamuta. Zastavila jsem jenom jednou, v Trago Mills, abych koupila velkou polyetylenovou plachtu. Jak jsem předpokládala, našla jsem Ollieho, jak krmí holuby. Ze začátku odmítal porušit svou každodenní rutinu, ale po krátkém přesvědčování se nadchl pro nápad, že si s tetičkou Marlene vyjede na výlet.“

	Oak, kterému se očividně udělalo zle od žaludku, svíral v rukou bibli a zíral na Marlene s rostoucí hrůzou v očích.

	„Cestou mi vykládal, jak byla Kristal v poslední době nesnesitelná – nervózní, stále naježená. Několikrát mu prý řekla, že je hloupý a zbytečný. A tak jsem mu navrhla: ‚Co kdybychom jí pomohli si odpočinout, Ollie?‘ Oliver to pokládal za fantastický nápad.

	S potěšením jsem kvitovala, že v Mangrovovém domě nikdo nebyl. Až na Kristal. Pobíhala po studiu jako šílený pudl, štěkala do telefonu, prostě se chovala jako namyšlená primadona, kterou jsme všichni opovrhovali. ‚Co tady děláš?‘ zaječela na mě. Měla na sobě své obvyklé směšné oblečení vhodné pro předpubertální slečny. ‚Víš, že mě nikdo nemá rušit, když se připravuju na vystoupení.‘ Ollie vykouzlil na tváři typický nevinný úsměv a přesně podle mých instrukcí se přesunul za Kristal a chytil ji, doslova obalil celé její tělo i s pažemi svým. Začala vřískat. Jediným cvaknutím jsem otevřela kabelku – a pak…“

	Callumův obličej se zbarvil zlověstným odstínem šedivé. Vyběhl z místnosti a obdařil záchodovou mísu v barvě avokáda vydatnou dávkou zvratků.

	„Slabá povaha, jak říkám,“ ušklíbla se Marlene a od stále žhnoucího nedopalku si zapálila další cigaretu. „To všechno je výsledek náboženství. Kde jsem to skončila…? Jo, už vím. Ollie měl pevný stisk, ale ona tak vyváděla, řvala a mlátila sebou, že začal být nervózní. V té chvíli jsem vyrazila tak rychle, jak mi mé staré tělo dovolilo. Zabodla jsem jí jehlu hluboko do krku – desítky let studia anatomie konečně přinesly své ovoce – a stlačila píst. Musím přiznat, že se mi v těchto dnech poměrně hodně třesou ruce, takže to nebyla úplně čistá práce, ale zvládla jsem to. Během několika vteřin její příšerné ječení ustalo a Kristal se v Ollieho pažích proměnila v hadrovou loutku. ‚Vidíš?‘ usmála jsem se na něho. ‚Teď už je šťastná a odpočívá, Ollie. Už jenom krásně a příjemně spí. Dobrou noc, Kristal!‘“

	Oak se připotácel zpátky do pokoje a utíral si obličej kapesníkem. Upřel na Marlene krví podlité oči a otevřel ústa, jako by se chystal promluvit. Ale nevyšla z něj ani hláska.

	Marlene se triumfálně pousmála a pokračovala. „Mou hlavní starostí bylo, jak se zbavit těla, nejlépe s jistou elegancí a dramatickým podtextem. A vyhnout se následkům svého zločinu. Víte, to byl vlastně takový bonus. Já se ale nikdy nebála za své průšvihy pykat. Vyjádřila jsem se přesně, paní Joyceová?“

	„Ne od sedmdesátých let minulého století,“ opověděla odměřeně Shanti.

	„Ráda bych předstírala, že jsem měla naplánovaný každý detail předem, ale mám-li být upřímná, nebylo to tak, dokud jsem nestanula v Kristalině ateliéru, kde mě opravdu políbila múza. Když ji Ollie položil na pohovku, všimla jsem si jakéhosi předmětu v bedně položené na paletě u francouzského okna, čekající na přepravu. Byla na ní nálepka KŘEHKÉ a já si domyslela, že to musí být ten slibovaný zlatý hřeb Kristaliny požitkářské sebestředné oslavy. Všechno absolutně postrádalo vkus, paní Joyceová, což byla věc, která mi opravdu vadila! Kdyby bylo po mém, bylo by každé dílo mizerné estetické kvality posuzováno jako trestný čin a autor by šel za mříže.

	Požádala jsem Ollieho, aby odstranil překližkové bednění, a uvnitř se skrývala skleněná nádrž, v níž plavala téměř dokonalá replika madam Havfruenové, zhotovená s ohromující přesností – vypadala jako skutečná. Bingo! Bingo, pane Caine! Bingo, paní Joyceová! Ollie je manuálně velice zručný, takže odšroubovat víko mu trvalo pouze několik vteřin, a brr, ten zápach formaldehydu! Jak citelně ztěžuje dýchání. Ale co naplat, bylo třeba to udělat. Řekla jsem mu, aby si vzal gumové rukavice, masku a zástěru, všechny věci byly ve studiu snadno k mání. Pak jsem ho přesvědčila, aby opatrně vyjmul figurínu z nádrže. V této fázi vypadal trochu sklíčeně a nejistě, tak jsem mu slíbila, že si pak může za odměnu umělou Kristal ponechat. To ho trochu rozveselilo a položil tu odpornou figurínu podle mých instrukcí na plastovou plachtu. A pak, jemně a opatrně jako rodič koupající své děťátko, ponořil skutečnou spící Kristal do nádrže. Bylo třeba ji uvnitř několikrát pošťouchnout a trochu pootočit, aby ji doslal do pozice plodu, ale nakonec se mu to podařilo.

	Výsledek byl perfektní! Věděla jsem, že Kristal se utopí v klidu a bezbolestně bez těch nehezkých trhavých křečovitých pohybů, takže při své poslední velké noci bude vypadat nádherně, jak by si to jistě přála… Ach, Callume, ty jdeš zase zvracet…?“

	Dveře koupelny se hlasitě zabouchly.

	Marlene důvěrně mrkla. „Zkrátka a dobře, byl to milosrdný konec pro ženu, která si soucit vůbec nezasloužila. Pak už šlo všechno jako po másle, Ollie znovu upravil kolem nádrže bednění a uháněli jsme pryč v mém malém šikovném autíčku s plastovou Kristal v kufru a smáli se jako malé děti. To byla jeho odměna: nechat si laskavou jemnou Kristal navždy. Novou, vylepšenou verzi ženy, kterou celý život zbožňoval. Ženy, která pro něho nikdy neměla vlídné slovo. Byl absolutně uchvácený. A svatosvatě mi slíbil, že naše malé tajemství udrží v tajnosti.

	Když jsme se vrátili do Šangri-La, dali jsme si šálek čaje a vystřídali se ve sprše, abychom se připravili na večerní show. Přestože jsem se mu to snažila rozmluvit, nepodařilo se mi ho přesvědčit, aby s sebou nevzal do sprchy i Kristal. Bylo to opravdu nechutné, ale nakonec se mu podařilo z ní formaldehyd alespoň částečně smýt.

	Do galerie jsme přijeli se značným předstihem a nemohla jsem si přát krásnější završení úspěšného dne než pozorovat úžas, s jakým bylo mé mistrovské dílo přijato. Ohromná legrace! Samozřejmě jsem předstírala, že jsem stejně šokovaná jako všichni ostatní. Ollie byl fantastický, ale po pravdě, ani jsem nechtěla pomyslet na to, co se dělo s tou figurínou, když jsem ho té noci vysadila zpátky v Šangri-La… Všechny ty potlačované emoce.“

	Nastalo omračující ticho. Dokonce ani Caineovi, který byl o Marlenině vině přesvědčený, nebylo do řeči. Nakonec ze sebe vymáčkl otázku, která mu ležela v hlavě. „Rukavice, plastová plachta a injekční stříkačka. Kde jste se jich zbavila?“

	Marlene přešla jeho otázku mávnutím ruky. „V zločineckém řemesle nejsem nijak zběhlá, pane Caine, ale nedokážu pochopit, proč vrazi vyhazují inkriminující důkazy tak blízko místa činu, aby je chlapci v uniformách během několika minut našli. Stříkačku jsem hodila z jednoho mostu za Axminsterem, nejspíš žbluňkla do vody. Plachty jsme se zbavili na farmě nedaleko Rajského parku, na jednom z těch míst, kam se vyváží močůvka a hnůj; příšerný zápach je tam neoddělitelný kolorit. A pokud jde o rukavice, Ollie je vyhodil do popelnice před obchodním domem Sainsbury’s v Chardu.“

	„Takže vy jste zabila Kristal, protože se chovala jako primadona a tyranka?“ zeptala se Shanti nepřátelským tónem. „Nebo to bylo kvůli tomu, že vám před lety přebrala vaši lásku?“

	„Ach ne, drahá. Ale máte pravdu, všechny ty důvody souhlasí. Můj motiv byl ale nekonečně silnější. Zabila jsem Kristal, abych zachránila Arta.“

	„Arta, svého kmotřence?“

	„Ne, vy pošetilá, ne ‚chlapce jménem Art‘. Mluvím o Artovi, živé bytosti z masa a kostí, životní míze humanity! Když přišla Kristal jako studentka do Falmouthu se svou příšernou zhýralou sexuální show, obrátila mou milovanou školu vzhůru nohama. Mnozí lidé prohlašovali, že se na to místo hodí – podívejte se na Havfruenovu halu a všechny peníze, které tam přitekly. Ale během let jsem s láskou, téměř s mateřskou péčí vypiplala tvůrčí líheň, kde vyrůstali a vzkvétali dědici Velázqueze, Rembrandta, Ingresa, Delacroixe a Cézanna. A kam tohle ‚performance art‘ a ‚konceptuální umění‘ mou milovanou malířskou školu poslaly? Povím vám to! Stala se nepotřebnou, bez finančních prostředků, umírající! Umírající, paní Joyceová… Stejně jako já. Kristal měla tu troufalost, aby prohlašovala, že Art, tedy ‚Umění‘, je její dítě, které porodila, ale podle mého názoru ona umění zabila. A kvůli tomu jsem zabila já ji.“

	Marlene opustily síly. Zabořila se do polštářů jako ucházející balon.

	„Teď už to můžu říct?“ zeptala se Shanti.

	„Podle mě ano,“ přikývl Caine.

	„Marlene Mossová, zatýkám vás za vraždu Kristal Havfruenové. Nemusíte vypovídat. Může to ale uškodit vaší obhajobě, pokud budete mlčet v případě, že budete dotazována na něco, na co byste se chtěla později u soudu odvolat. Cokoli řeknete, může být použilo jako důkaz.“

	Marlene se trochu vzpamatovala, její potemnělé oči se rozzářily. „Ach ano, naprosto úchvatné! Ani netušíte, jak dlouho jsem čekala, než tato slova uslyším. Dostane se mi i policejních aut s majáky? A přijdou ti statní urostlí strážníci? A co sirény? Nezapomeňte na sirény, prosím.“

	„Nejdřív si všechno, co jste nám řekla, musíme ověřit,“ oznámila jí Shanti. „Ale pokud se prokáže, že je to pravda, pak se obávám, že nebudete v pozici, abyste si mohla diktovat podmínky.“

	„Ale do vězení půjdu, ne? Samozřejmě že jo. A požaduju doživotí.“

	„Nerad bych vás zklamal, Marlene,“ ozval se Caine, „ale vzhledem k vašemu zdravotnímu stavuje pravděpodobnější, že se o vás postarají v hlídané nemocnici.“

	„Ach ne, to nemyslíte vážně! Přijde mi to docela nefér. Přece se jednalo o promyšlenou úkladnou vraždu, pane Caine.“

	„Marlene, upřímně si myslím, že vězení není pro vás to pravé místo.“

	„No, ale za předpokladu, že bychom přidali ještě několik dalších obvinění?“

	„Třeba jakých?“

	„Ach, je toho spousta. Tak například, pamatujete se na Rattyho, toho učitele malby, o němž jsem vám vyprávěla, že spáchal sebevraždu tak, že skočil z útesu? Jednou mě pozval ven, abychom spolu malovali kopce a modré nebe, ale ukázalo se, že jediné kopce, na které se těšil, byly tyhle,“ nadzvedla si prsa jako prázdné papírové pytlíky.

	Shanti a Caine jenom nevěřícně zírali.

	„Pracovali jsme vedle sebe na vrcholku útesu a on se ke mně pořád lepil a hrabal na mě, a tak jsem popadla stojan a trochu do něj šťouchla. Nechtěla jsem ho shodit dolů a poslat do záhuby, ale na druhou stranu to bylo docela příjemné. Pustila jsem do éteru fámu, že se pomátl kvůli Kristalinu happeningu; však víte, Předpojatost. Nemohla jsem uvěřit, jak snadno jsem unikla potrestání. Vraždění se pak stalo mým zvykem, a já měla se zvyky vždycky problémy.“

	Nenadálé ticho v mrňavé ložnici by se dalo krájet. Všechny oči byly upřené na křehkou stařenu, vdechující do plic poslední dávku nikotinu z dohořívající cigarety.

	„S vražděním je to jako s kouřením,“ vysvětlovala Marlene bezelstně. „Je nebezpečně návykové.“
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	MOTEL NA VŘESOVIŠTI

	Poslední odjezd z Vernon Place nebyl takový, jak Marlene doufala – v horizontální poloze v sanitce, nikoli se želízky na rukou v policejním autě s kvílejícími sirénami.

	Než Shanti stihla propustit Calluma Oaka, než si poslechla hlášení velitele výjezdové jednotky a než dohlédla na zevrubné prohledání Marlenina domu, bylo po deváté večer. Zavolala domů, aby prohodila pár slov s Paulem.

	„Zlatíčko, je mi to moc líto. Myslela jsem, že touhle dobou už budu dávno doma. Ale víš co?“

	„Co?“

	„S tou symbiózou jsi měl pravdu. Případ je vyřešený. Až se uvidíme, budu ti všechno vyprávět.“

	„Dneska večer?“

	„Ne. Dneska ne. Jsme pořád v Cornwallu. Vrátím se hodně pozdě, nebo až zítra. Ale Amma se o tebe postará a poslouchej, Paule, brzo dostanu dovolenou. Takže nás čeká spousta času spolu. Co bys chtěl dělat?“

	„Jet na návštěvu ke Caineovi. Spát v houpací síti.“

	Na čelní sklo auta bubnovaly velké dešťové kapky a kvůli pracím na opravě silnice kousek za Trurem, které způsobily hodinové zdržení, bylo už po jedenácté večer, než se dostali do opuštěné divoké přírody v Bodmin Mooru.

	Pocit úlevy a uspokojení z uzavření případu se postupně změnil v totální vyčerpání. Shanti si uvědomila, že do Lyme Regis nedorazí dřív než po půlnoci, což pro Cainea bude znamenat hodinu a půl dlouhý pochod přes Undercliff a ona bude mít před sebou další hodinu autem do Yeovilu.

	Muž na sedadle vedle ní disponoval nesnesitelnou telepatií. „Nahoře na vřesovištích je motel. Je sice trochu zapadlý, ale dostali bychom tam najíst, teplou sprchu a postel.“

	„Dvě postele.“

	„Samozřejmě, nic jiného jsem ani nemyslel. Támhle zastavte a uvidíme, jak to vypadá.“

	Motel Blisland byl pravděpodobně to nejdepresivnější místo, které Shanti v životě navštívila – zanedbaná jednopatrová budova, kam doléhal hluk z nedaleké A30, s parkovištěm plným výmolů a děr, kde stála řada kamionů vyrovnaných jeden vedle druhého. Byla ale zkřehlá zimou a udržet otevřená víčka vyžadovalo obrovské úsilí.

	V motelu na recepci na neuklizeném pultě zápasila směs vonných látek ve starodávné misce se zápachem rozvařené zeleniny. Nad skříňkou kartotéky visel vybledlý obrázek divokého bodminského poníka, ozdobený jediným pramínkem staniolových třásní z dávno zapomenutých Vánoc. Poník vypadal stejně unaveně, jako se cítila Shanti. Cinkla na zvonek na pultu. Uplynulo celých deset minut, než se objevila vytáhlá žena v noční košili.

	„Máme zavřeno.“

	„Rádi bychom si u vás pronajali dva pokoje.“

	„Pohádala jste se přítelem, co?“

	„Není to můj přítel. Jsme kolegové z práce.“

	„Nic mi do toho není, to je mi jasný. Podívejte, máme tu jenom jeden pokoj se dvěma oddělenými postelemi, ale ještě jsem je neustlala.“

	„Je tady poblíž nějaký jiný hotel?“

	„Ha! Na míle daleko nic. Ale tohle je velmi krásný pokoj. Nádherný výhled na vřesoviště. Máme hvězdu, rozumíte.“

	„Co tím myslíte, máme hvězdu?“

	„Některé podniky žádnou hvězdu nemají. My ji máme a děláme skvělé snídaně.“ Naklonila se přes pult a zašeptala. „Kdyby to byl můj kolega, nevadilo by mi se k němu přitulit.“

	„Proboha, můžete nám přinést nějaké povlečení? A také bych si představovala nějakou slevu, jinak vám ta hvězda dlouho nevydrží.“

	Pokoj byl prostorný se dvěma oddělenými postelemi. Shanti si s sebou samozřejmě nevzala noční košili ani zubní kartáček. To ale nebylo nejhorší. K naprostému zděšení zjistila, že koupelna s toaletou je na konci pokoje za tenkou skleněnou stěnou. Nataženým prstem opatrně odsunula dveře dozadu, aby ji v následující vteřině šokovala přehlídka dalších odporných detailů: plíseň kolem sprchy, zbytky ochlupení z intimních partií, půlměsíčky ostříhaných nehtů kolem téměř plného odpadkového koše, flekaté zrcadlo a početná komunita zvědavých pavouků.

	„Caine, potřebuju se vysprchovat. A pak potřebuju do postele. Takže teď zmizte, meditujte nebo se třeba procházejte po vřesovištích nebo cokoli jiného a nevracejte se dřív, než se odeberu do říše snů. Je to jasný?“

	Věnoval jí odzbrojující sladký úsměv. „Chcete, abych se vyspal v autě? Nemám s tím problém.“

	„Ano. Ne. Do hajzlu. Dejte mi půlhodinku. A tady… ustelte si tu zatracenou postel.“

	Hodila po něm nylonové prostěradlo a povlečení.

	Navzdory hluku aut z nedaleké silnice upadla Shanti do hlubokého spánku. Zdálo se jí, že stále sedí za volantem a do předního skla neustále buší hustý déšť. Vedle ní na sedadle spolujezdce seděla kostra Marlene Mossové. „Marlene?“ zeptala se Shanti. „Byla jste to opravdu vy? Jak jste to mohla udělat? Jak jste mohla Kristal zabít?“ Stará paní k ní otočila hlavu, aby jí řekla něco velice důležitého, když ale otevřela ústa, její obličej se změnil ve tvář na obrazu Výkřik od Edvarda Muncha.

	Snažila se probudit, a když se jí to podařilo, zjistila, že za zažloutlými záclonami se už hlásí nevýrazný rozbřesk a že vytrvalý zvuk nezpůsobují kapky deště dopadající na přední sklo auta, ale voda stékající v provázcích po skleněné zástěně, za níž si její kolega mydlí své atletické tělo.

	Ležela bez hnutí pod umělou pokrývkou a uvědomovala si, že nedokáže udělat nic jiného než předstírat spánek a nenápadně ho pozorovat. Jistě, mohla zavřít oči nebo se otočit zády, ale to by bylo něco jako… promarněná příležitost. Stále ještě napolo ve snovém opojení se jí obraz Vincenta Cainea jevil jako bronzová postava, opálený trup tvořil protáhlý trojúhelník od širokých ramen až k útlému pasu. Celých deset minut nemohla jinak než skrz prsty potají sledovat, jak Caine slastně zdvíhá obličej vstříc proudící vodě. Jako u vytržení vnímala třpytící se potůčky vody řinoucí se páteřní brázdou dolů a dolíčky na hýždích, jako vydlabanými dlátem antického sochaře. Bylo to bez pochyb jedno z nejvzrušujícnějších představení, které kdy viděla.

	O co by bylo všechno snadnější, kdyby měl Caine nějakou zjevnou tělesnou vadu – povislý pivní mozol, tělo porostlé hustými chlupy, mrňavé přirození. Nikdy by se samozřejmě o takových nedokonalostech nezmínila, ale pro sebe už by napořád věděla, že její kolega není zdaleka tak perfektní, jak předstíral. Když si ale vymačkal šampon do dlouhých vlnitých kadeří a ona využila chvil, kdy měl těsně stisknutá víčka, aby pečlivě prozkoumala anatomii jeho dokonalého těla, bylo zcela evidentní, že žádný ze zmíněných nedostatků nepřipadá v úvahu. Caine byl zřejmě zcela bezchybný vzorek člověka, který na světě nemá konkurenci. Jeho břišní svaly byly vytvarované jako pekáč buchet, hebká zlatavá pokožka tvořila hedvábný podklad pro cestičku černých chloupků spojujících pupík s pubickým ochlupením. A jeho penis byl možná až skandálně dlouhý a ospale krásný.

	Předpokládá se, že s ním vytvoří tým i na další případ? Jak s ním teď bude moct spolupracovat? Jak má vymazat tato data ze svého harddisku? Ležela ztuhlá, nehnula ani brvou, když se Caine pečlivě utřel ručníkem, oblékl se a vyklouzl z místnosti. Když potom později seděli naproti sobě v Blinsland Breakfast Baru a nedůvěřivě dloubali do své snídaně s jednou hvězdou – ananasového kompotu a naměkko uvařeného vajíčka pro něho a kornské snídaně pro ni –, její mysl se opakovaně vracela k mokrému svalnatému Caineovu tělu v oblaku horké páry, což ale nemělo nic – zhola nic – společného s případem, který právě vyřešili, ani s naléhavými událostmi uplynulého dne.

	Když nasedli do auta, mlčeli, každý ponořen do vlastních myšlenek. Nedaleko hodinové věže v Lyme Regis Caine vystoupil. Hodil si tašku přes rameno, ještě jednou zamával a odcházel pryč.

	Shanti stáhla okýnko a zavolala na něj.

	„Caine, mohl byste sem na chvíli přijít?“

	Vrátil se k autu a usmál se. Poprvé musela uznat, že Dawn Knightlyová měla možná pravdu. Na tomhle muži bylo opravdu něco zvláštně přitažlivého.

	„Poslyšte, měla bych říct díky za všechno.“

	„Není za co.“ Lidičky, jak má krásně bílé zuby.

	„A tak mě napadlo… Možná žádám příliš mnoho, ale Paul si vzal do hlavy, že by chtěl spát v houpací síti. Na stanici budu muset všechno dokončit, což zabere jeden dva týdny, ale kdybyste si našel čas a příliš vás to neobtěžovalo, myslím, že by nebylo od věci se sejít a všechno ještě jednou probrat, pokud víte, kam mířím. Stále tu je několik nedořešených otázek, které čekají na odpovědi, volných konců, které potřebují svázat…“

	„Zkusíme to, Shanti. Musíme najít konce, které k sobě patří.“

	Caine stál a sledoval její saab, jak stoupá po Broad Street nahoru. Když odjela, ohrnul si límec kabátu a vykročil směrem k Undercliffu.

	Ticho lesa působilo jako povzbuzující lék. Jak silně toužil po osamělosti své chaty! Život byl o tolik snadnější, když žil člověk sám.

	Ale přesto, ona se zmínila o koncích vláken. Navzdory všemu, co mu napovídaly instinkty, se zdálo, že jedno tenounké vlákno se táhne od jeho srdce zpátky do města, nahoru po Broad Street a dál po klikatících se silnicích a silničkách západní Anglie k houževnaté hnědooké ženě za volantem vzdalujícího se saabu.

	A tahle sympatická a zcela neočekávaná návštěvnice v jeho poustevnickém životě navrhla, že by bylo potřeba se znovu sejít – ale Caine vycítil, že za záminkou služební schůzky je něco víc.

	Jak se blížila k Yeovilu, zažívala ta hnědooká žena něco, co už dlouhá léta nepoznala. Byl to tak neznámý pocit, že ani nevěděla, jako ho pojmenovat. Štěstí, ano, to bylo ono. Zesílila rádio a celou cestu si radostně prozpěvovala.

	V průmyslové zóně na okraji města se dostala do hustého provozu, a jak se opakovaně rozjížděla a zastavovala, oči jí zabloudily mezi všemi ostatními právě k jednomu obrovskému reklamnímu billboardu: Bezmasé sójové párečky. Pod sloganem „Jemný, uspokojí vaše potřeby“ se skvěl ohromný lesknoucí se párek napíchnutý na vidličku.

	Zjistila, že se červená, a pak se hlasitě rozesmála. Co se to s ní sakra děje? Příliš mnoho času o samotě.

	Zabočila do tiché slepé uličky, která byla jejím novým domovem, a když uviděla chlapce s kulaťoučkou tváří a s fotbalovým míčem v podpaží, obličej se jí rozzářil radostí.
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	HOLUBÍ KŘÍDLA

	Caine se prokázal ostraze u závory legitimací. Potěšilo ho zjištění, že za vysokým drátěným plotem byl z mnoha oken hlídané nemocnice krásný výhled do polí a do svěží zalesněné krajiny.

	Poslali ho na recepci v hlavní budově, kde ho zdravotní bratr a lékařka ujistili, že pacient C193 Oliver Sweetman se už u nich zabydlel a má výbornou náladu. Svým milým úsměvem, ochotou a přívětivostí si prý získal na oddělení spoustu přátel.

	„Pokud má možnost se dostat do zahrady, celý se rozzáří štěstím,“ svěřila mu doktorka. „Pomůžu vám ho najít, jestli chcete.“

	Caine ji následoval bludištěm magnoliových chodeb a uliček přes televizní klubovnu, kde smutné rozhárané duše, odloučené od společnosti, trávily vsedě den za dnem. Po cestě mu vykládala o úskalích, když se tady snaží sladit péči o pacienty s policejní vazbou.

	„Veřejnost má právo cítit se v bezpečí, ale uživatelé našich služeb, jak je familiárně nazýváme, také potřebují, aby se k citlivým otázkám jejich duševního zdraví přistupovalo lidsky a efektivně.“

	„A nic z toho nepřijde zrovna levně, co?“ dodal Caine.

	„Každý pacient, který je u nás hospitalizován, je nebezpečný sobě nebo ostatním,“ vysvětlovala doktorka, když. vyťukávala kód na číselníku vedle bezpečnostních dveří do přechodové místnosti. „Vím o Oliverově provinění, co se Havfruenova případu týká, ale takový muž by v běžném vězení nevydržel ani týden.“

	„Souhlasím,“ přisvědčil Caine. „Jeho obhájce naštěstí odvedl dobrou práci. Úspěšně argumentoval tím, že Ollie nemůže být obžalován, protože není duševně způsobilý, aby sám zinscenoval spáchání úkladného zločinu.“

	Vstoupili do zahrady, kde se muži nejrůznějšího věku procházeli po štěrkem sypaných cestičkách s hosty, kteří je přišli navštívit, nebo se zdravotními sestrami.

	Caine uviděl Olivera na lavičce, jeho zrzavé vlasy v ostrém kontrastu se zelenými listy rododendronu. „Ahoj, Olivere. Pamatujete se na mě?“

	„Ahoj, Vincente Caine. Chcete se podívat, co jsem vyrobil?“

	„Samozřejmě.“

	Caine s doktorkou následovali obra po pěšině s pečlivě udržovanými okraji k dokonale střižené travnaté ploše, obklopené stromy a cihlovými budovami s mnoha bezpečnostními kamerami.

	Uprostřed trávníku stála pozoruhodně propracovaná konstrukce na masivním dřevěném kůlu. Byl to holubník, ale mnohem dokonalejší než v Rajském parku. Tohle byl učiněný holubí palác s tuctem obloukových vchodů a schodišť s cimbuřími, masivními strážními věžemi a kulatými štíhlými věžičkami.

	„To je úžasné, Ollie!“ vydechl Caine. „Rád bych věděl, odkud to všechno pochází?“

	„Támhle z dílny,“ odpověděl Oliver.

	„Slyšeli jsme, že Ollie je šikovný kutil,“ vysvětlovala doktorka. „A tak jsme mu umožnili přístup do dílny. A on pak vyrobil tuhle neskutečnou věc a jeden ze zahradníků mu ji pomohl instalovat.“

	Zdálo se, že Oliver s nepřítomným úsměvem ve tváři sní. Hleděl skrz vysoký plot do krajiny a na šedivou oblohu v dáli.

	„Myslím, že svým způsobem je opravdu génius,“ poznamenal Caine. „Jaká škoda, že už nemá své holuby.“

	„A to jsem vám právě chtěla říct,“ podívala se na něj doktorka. „Bylo to jako kouzlo. Jednoho dne jsme ho viděli, jak tady stojí a upřeně hledí nahoru na nebe, stejně jako teď. Netušili jsme, co dělá, a pak…, no, však uvidíte sám.“

	Oliver měl ruce zdvižené před sebou jako František z Assisi a z nebes se snesl první, pak dva a nakonec tři bílí ptáci.

	Caine a doktorka v úžasu pozorovali, jak se postupně objevilo celé hejno holubů podobných bělostným andělům. Posedali si kolem holubího paláce, na Oliverovy roztažené paže, na ramena a také na vrcholek jeho ohnivé hlavy.

	„Museli ho sledovat z Rajského parku,“ přemítal Caine. „Jako poštovní holubi.“

	„Tady jsou moje holky,“ rozplýval se Ollie blaženě. „Tady jsou moje krásky. Tak už leťte, zlatíčka…, leťte už…“
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	NEMŮŽU TĚ ZABÍT

	„Vím, co si myslíte, Caine.“

	„Nemyslím si nic.“

	„Proboha, není možné nemyslet si nic.“

	„To si myslíte vy, Shanti.“

	Následovala dlouhá pauza. Ale tady venku u Caineovy chaty působilo ticho docela přirozeně jako krátké zklidnění mezi dvěma vlnami.

	Za nimi, na kraji lesa v houpací síti napnuté mezi dvěma stromy, spal tvrdě Paul a hlasitě odfukoval.

	Caine pozoroval kouř stoupající z ohně. Nakonec se zeptal: „Takže co myslíte, že jsem si myslel?“

	„Že jste měl pravdu a já se mýlila.“

	„Vidíte, Shanti, a tohle byl vždycky můj problém, když jsem pracoval u policie. Já vlastně nevěřím, že je něco pravda a něco omyl, nebo něco dobře a něco špatně. A Buddha taky ne. On hlásá, že jsou šikovně a nešikovně provedené akce. Šikovně provedená akce je ta, která přináší prospěch vám a ostatním lidem. Nešikovná je ta, která překáží v cestě.“

	„No, nevím, jak bude tohle fungovat u soudu. Ale abych nezapomněla, něco pro vás mám…“

	Chvíli se přehrabovala v tašce a podala mu sklenici v papírovém sáčku.

	„Biomed, jak jsem slíbila. Teď jsme si kvit. Vy jste si vedl dobře, já si vedla dobře. Už o tom nechci slyšet ani slovo.“

	Caine se usmál a poděkoval. Přihodil na oheň polínko a vyslal tak ke hvězdám další dávku jisker. Léto spělo ke konci. Nad Undercliffem se povaloval nostalgický zlatavý poprašek.

	„Tak, Caine, myslím, že to máme za sebou. Případ Havfruenová je uzavřen. Marlene půjde během několika měsíců před soud, pokud tak dlouho vydrží. Pak to budou chvíli přetřásat na prvních stránkách bulváru a nakonec se všechno vrátí k normálu.“

	Voda v konvici začala vřít, Caine si omotal ruku utěrkou a opatrně ji sundal z plotýnky. Pomalu a metodicky připravil čaj.

	Slogan na jeho hrnečku zněl: Narozen znovu jako Buddha (a znovu a znovu a znovu…). Zatímco na Shantině hrnečku stálo: Nemůžu uvěřit, že to není Buddha.

	„Teď si zasloužíte chvíli volna, Shanti. Odpočívejte. Věnujte se Paulovi. Tady jste vždycky vítaní, to dobře víte.“

	„Díky, Caine, přesně tohle se chystám udělat. Cítím, že jsem posádce v Yeovilu něco dokázala a že jsem něco dokázala i sobě. Ale víte, co ještě tenhle případ dokázal, že jo?“

	„Co?“

	„Dokázal, že už nejste nemocný. Náčelníka nejvíc zaujalo vaše úsilí. Říká, že se už nemůže dočkat, až vás přivítá zpátky v týmu.“

	„Já se na stanici vrátit nemůžu.“

	„Ani kdybychom pracovali spolu?“

	Možná si to Caine i představoval, ale pak si všiml, že si Shanti přisedla blíž k ohni. Rozložil deku a galantně ji ovinul kolem ramen.

	„Důležité je, detektive inspektore, že ačkoli jste svým způsobem zvláštní, neobvyklý muž, někdy možná i trochu podivínský, jsme téměř parťáci, nebo ne?“

	„Téměř. Teď mě napadlo, zmínila jste se o nějakých volných, nesvázaných koncích.“

	„Několik věcí tady je. Zajímalo by mě třeba, jestli se vám ozvali ti Dánové?“

	„Samozřejmě. Chystal jsem se vám to vylíčit. Je to neskutečně bizarní! Nebudete tomu věřit…“

	„Poslouchejte, Caine. Od té doby, co jsem vás potkala, neustále napínáte mou trpělivost do krajních mezí. Je to jako při porodu… Žena si myslí, že už se víc roztáhnout nemůže, ale pak to stejně nějak zvládne.“

	„Dostal jsem vzkaz od Aksela. Pamatujete se na něj?“

	„Rasmussenův synovec.“

	„Správně. On a jeho bratr Carl zakládají v Kodani muzeum umění. A vypadá to, že po Kristalině smrti dojde k masivnímu obnovení zájmu o její dílo, takže Rasmussenova rodina investovala nemalé jmění do stálé expozice Kristaliny sbírky, dokonce pro ni vyčlenili celé jedno poschodí.“

	„Já se tam určitě podívat nepojedu.“

	„Už mají dokonce i odlitky těla. A Spencer přesvědčil Calluma, aby jim prodal Předpojatost 2, tu ocelovou konstrukci z jeho zahrady. Myslím, že bude rád, až to odtamtud zmizí. Ale je tu jedna věc… Vypadá to, že Spencerovi se nakonec opravdu podařilo uzavřít dohodu ohledně Kristalina unikátního a nesmírně cenného uměleckého díla, o němž mluvil.“

	„Chci to vůbec vědět?“

	„Představitelé církve pravděpodobně nepovolí, aby Kristalina skleněná rakev spočinula v zemi v Branscombu, takže…“

	„Ach, ne!“

	‚Ano, je to tak. Kristalina rakev byla naplněna formaldehydem a znovu zapečetěna. Takže ji bude možné vidět navěky.“

	„To je obscénní! Je to vůbec legální?“

	„Přesně takhle by to chtěla.“

	Vysoko nad Shantinou hlavou se klenula indigově modrá obloha, proděravěná bezpočtem drobných zářících dírek, jako připomínka toho, jak nicotné a bezvýznamné její trable jsou.

	„Je to všechno, Shanti? Další volné konce neexistují?“

	„Dobře víte, že ano.“

	„Je mi líto, ale nerozumím.“

	„Poslyšte, Caine, byla jsem k vám zcela upřímná, je to tak? Víte o mně všechno. Setkal jste se s mou matkou. Vyprávěla jsem vám o otci. Paul vás pokládá za svého nejlepšího kamaráda. A dokonce jsem se vám svěřila i se svým rozvodem.“

	„To je pravda. Jste opravdu neuvěřitelně otevřená.“

	„A v tom to je. Já o vás nevím nic. Ani jedinou věc. Jste pro mě záhadou. Tajemný muž.“

	„Není o čem mluvit.“

	„Vy jste takový lhář. Tvrdíte o sobě, že jste buddhista –“

	„Buddhista je prostě člověk kráčející po cestě. Nikdy jsem netvrdil, že jsem osvícený.“

	Velké hnědé oči jí hněvivě plály.

	„Dejte mi vědět, až se to stane, Vincente Caine! Ale do té doby, možná je to špatný nápad, víte, vy a já a Paul na pláži.“

	„Mami! Buď zticha!“ ozval se hlas z houpací sítě. 

	„Ach, promiň, Paule. Jde o to, že Caine je –“ 

	„Proč radši nemlčíš a neposloucháš ho?“

	„Ježíši. Dobrá, zkus ještě usnout, lásko. Už nebudu křičet.“

	Ztišila hlas. „Takže si nalijme čistého vína, Caine. Možná jsem to neměla dělat, ale když jsem naposledy navštívila vaši chatu, všimla jsem si fotografie položené sklem dolů na… Jak tomu říkáte?“

	„Svatyně.“

	„Dobře. Na svatyni. Je na ní váš otec, že jo?“ 

	Následovala další odmlka. Ale tahle byla rozpačitá. Znepokojivá. Napjatá.

	„Je tady jedna věc, Caine, v normálních domech – například v mém – jsou fotografie všude. Třeba v kuchyni máme celou jednu stěnu pokrytou rodinnými snímky. Dokonce je tam několik i s mým bývalým, chápete, kvůli Paulovi. Ale pokud mohu říci, ta zvláštní malá fotografie obličejem dolů na…“

	„Na svatyni.“

	„Ano, na svatyni. Víte, je to jediná fotografie vaší rodiny, kterou máte. Takže to mi trochu vrtá hlavou.“ 

	Caine neřekl nic. Popíjel čaj a zíral do žhnoucích uhlíků.

	Uplynulo několik dlouhých minut.

	A pak Shanti přerušila ticho: „Víte co? Zapomeňte na to. Začínala jsem si myslet, že jste jiný než ostatní muži. Chtěla jsem věřit, že čestné a otevřené jednání jde ruku v ruce s vašimi pocity.“

	„Omlouvám se, Shanti. Je to těžké. Můžu ktomu prostě říct, že se něco stalo? Už hodně dávno. Je to temný stín mého života. Snažím se s tím vyrovnat, ale je to něco, co musím udělat sám.“

	„Co to říkáte? Doufám, že mi nechcete naznačit, že jste bral úplatky nebo něco podobného?“

	„Samozřejmě že ne! Nic takového. Ke všemu došlo, když jsem byl prakticky ještě dítě. Byl jsem oběť – stejně jako Ollie a Tess, a dokonce i Art. To byl důvod, proč jsem odešel z domova a začal cestovat. Tak jsem se dostal do lesního kláštera v Thajsku, což bylo to nejlepší, co se mi v životě přihodilo. Jedna věc, kterou mě tam naučili, je, že každá akce má své následky, a následky toho, co se stalo v mé rodině, byly obrovské. To je vše, co teď můžu prozradit. Vím, že chcete svázat všechna volná vlákna, ale život není vždycky tak jednoduchý. Jednoho dne vám všechno povím. Slibuju. Můžete se spolehnout.“

	„A co ty hrnečky?“

	„Jaký hrnečky?“

	„Vaše sbírka hrnečků.“

	„Co je s ní?“

	„Bral jste si je do práce, když jste byl na stanici v Yeovilu?“

	„Nevím. Možná jo.“

	„Vidíte, a to je důvod, proč se vám chlapi smáli. Je čas, aby vám konečně někdo řekl pravdu – ty hrnečky jsou prostě strašný. Po pravdě, Vincente Caine, vaše sbírka hrnečků je ta nejpříšernější sbírka hrnečků v západní Anglii. A možná na celém světě.“

	„Připadá mi to trochu kruté. Neviděla jste je všechny.“

	„Neviděla všechny? Chcete mi snad namluvit, že mále nějaký, který změní můj názor?“

	„Omlouvám se, Shanti. Omlouvám se za ty hrnečky a omlouvám se, že k vám nemůžu být otevřenější. Doufám, že mi jednoho dne odpustíte. Ale něco vám povím…“

	„Poslouchám.“

	V očích mu tančily plamínky.

	„Vzpomínáte ještě na to první ráno, když jste vešla do mé chaty?“

	„Jak bych mohla zapomenout?“

	„Bylo to, jako by do mého života pronikl sluneční paprsek.“

	Cítila, jak roztává. Bylo těžké se na něj zlobit.

	„Tak jo. Možná jsem byla kvůli těm příšerným hrnečkům trochu nespravedlivá. Koneckonců jsou to vaše příšerné hrnečky. Víte co? Zapomeňme na to. Zapomeňme na Kristal Havfruenovou. Zapomeňme na vaši temnou ponurou minulost. Je tady nádherně. Pro Paula je to také dobré. Vyprávějte mi některý z vašich příběhů, Vincente Caine. Nějaký hezký.“

	Posunula se blíž k němu, žár jejich těl byl intenzivnější než oheň.

	„Nějaký příběh, ehm? Dobrá. Potom, co jsem odešel z domu, jsem putoval a toulal se. Navštívil jsem spoustu míst a nakonec jsem zakotvil v klášteře v Thajsku. Znáte tohle rčení? ‚Když je student připravený, učitel se objeví.‘“

	„Myslím, že jsem ho četla na jednom z těch hrnků.“

	„To je možné. Nicméně přebýval jsem v tom lese skoro tři roky. Každý den jsme trávili hodiny meditováním a studiem dharmy, což je základní nauka buddhismu –“

	„Počkejte chvilku – holil jste si hlavu a nosil jejich róby?“

	„Všechno. V noci jsem spal ve společné ložnici s deseti dalšími studenty z celého světa. Stali se z nás dobří přátelé. Každý večer nám starý učitel Tu vyprávěl příběhy. Chápejte, buddhistické pověsti tisíce let staré. Některé byly opravdu legrační, jiné velice moudré.“

	„Pokračujte. Povězte mi jednu.“ Lehla si na záda vedle něho.

	„Starý zenový mistr a mladý mnich spolu vyrazí na túru do hor. Po mnoha mílích dojdou až k řece a tam uvidí krásnou mladou ženu, jak se snaží přejít na druhou stranu. Je pozvaná na svatbu jako host a nechce si zničit nádherné šaty. Starý mistr se bez rozmýšlení skloní, vezme ji do náruče a opatrně přenese přes řeku na druhý břeh. Když žena odejde, mistr a student pokračují v procházce. Oba mlčí.

	Po několika hodinách si starý muž všimne, jak se to v mladém vaří. ‚Co se děje, synu?‘ zeptá se ‚Vypadáš znepokojeně.‘ Mladík odpoví: ‚Mistře, nemůžu uvěřit tomu, co jste tam udělal!‘ Starý muž si není vědom, že by před chvílí vykonal něco mimořádného. ‚Co jsem měl udělat?‘ zeptá se. ‚Co? Dobře víte, co jste udělal! Pamatujete na tu mladou ženu – tu neskutečně krásnou mladou ženu u řeky se zlatým kroužkem v nose a dlouhými nehty… No, vy jste ji opravdu uchopil, zdvihl a přenesl přes řeku. A všichni máme přece přísně zakázané dotýkat se žen!‘ Starý mnich se usmál a pak pravil: ‚Poslouchej mě, synu. Já ji skutečně nechal na druhém břehu, ale ty, jak se zdá, ji stále neseš.‘“

	„Má tohle být další z řady vašich sexistických lidových báchorek? O temných dravčích silách žen uchvatitelek?“

	„Tahle je tisíce let stará a je to spíš takový sladký příběh.“

	„Ale co má společného se mnou? Nebo s vámi?“

	„To je ten problém, Shanti. Já jsem ten mladý mnich. A pravda je, že vás nemůžu postavit na druhý břeh.“

	„Ježíši, Caine!“

	„Udělala byste pro mě něco?“

	„Snad.“

	„Známe se už nějakou dobu a zajímalo by mě, jestli existuje šance, že byste mě oslovovala Vincente. Chápete, místo Ježíši nebo Caine.“

	Rozesmála se a slíbila, že o tom bude přemýšlet.

	Zamyšleně pozorovali dým stoupající ke hvězdám a Shanti poprvé v životě skutečně slyšela ticho. Tak hluboké, že bylo téměř ohlušující. Aniž si to uvědomila, zjistila, že má hlavu položenou na jeho klíně, a cítila, jak se v každé buňce jejího těla usídlil klid a mír.

	„Občas… ne moc často… mám docela chuť tě políbit, Vincente.“

	„Proč ne? S tím se dá žít.“

	„Pak si ale uvědomím, že jsem profesionálka a ty můj kolega.“

	„Na jednom polibku není nic špatného.“

	„Problém s líbáním je ale ten, že to je brána do pekel.“

	„Jak to myslíš?“

	„Začneš s líbáním, a než se naděješ, zvrtne se to v porno.“

	„A co romantika, Shanti? Nezapomínej na romantiku…“
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	O ŠEST MĚSÍCŮ POZDĚJI

	Houf novinářů kolem vstupních dveří do policejní stanice v Yeovilu hučel jako rozdrážděné vosí hnízdo.

	Z vyvýšené pozice na nejvyšším schodu shlížela Shanti na vlnící se moře televizních kamer, blýskajících fotoaparátů, mávajících mikrofonů s huňatými návleky a spoustu vozidel s naježenými anténami a satelitními disky.

	„Detektive inspektorko Joyceová? Detektive inspektorko Joyceová! Můžete vydat prohlášení?“

	„Jeden po druhém, prosím,“ usměrňoval je Benno, stojící vedle ní.

	Shanti počkala, až se dav uklidní. Pak začala mluvit.

	„Teď, když je soudní řízení uzavřeno, vám můžu poskytnout o tomto neobvyklém a hrůzu nahánějícím případu konečné vyjádření. V srpnu loňského roku jsme provedli dvě důležitá zatčení. Jeden z obviněných, Oliver Sweetman, byl shledán nezpůsobilý stanout před soudem a v současné době je umístěn v psychiatrickém zařízení. Máme důvod se domnívat, že pan Sweetman, jinak velice laskavý a talentovaný muž, byl k tomuto brutálnímu činu přesvědčen prohnanou a manipulativní ženou, která už měla se zabíjením zkušenosti z dřívějška.“

	„Jedná se o Marlene Mossovou, paní inspektorko?“

	„Ano, osobou, o níž mluvím, je čtyřiaosmdesátiletá učitelka umění v penzi. Je z Falmouthu a jmenuje se Marlene Mossová. Nicméně…“

	Na okamžik se odmlčela, než se šum utišil. 

	„Nicméně, musím vám s politováním oznámit, že začátkem tohoto týdne paní Mossová podlehla těžké nemoci dřív, než soudce stačil vynést rozsudek, čímž se v podstatě vyhnula spravedlnosti. V takovém případu, jako byl tenhle, vlastně žádní vítězové nejsou; je zde jenom několik obětí, které hodně ztratily. Chci vyjádřit upřímnou soustrast všem rodinám, kterých se to týká, a obzvlášť bych ráda využila příležitosti a omluvila se manželovi oběti Callumovi Oakovi, kterého postihlo dvojité neštěstí. Nejen že se musí vyrovnat s náhlou ztrátou manželky, ale navíc musel snášet nebývalý zájem médií a také můj a mého týmu, který se snažil případ co nejdříve vyřešit. Díky za to, že jste s námi měl takovou trpělivost, pane, a ráda bych vyslovila přání všeho nejlepšího vám i vaší rodině.“

	Bylo to, jako byste píchli do vosího hnízda. „Inspektorko… inspektorko Joyceová, měla jste v tomto případu partnera?“

	„Děkuju. Ráda bych ocenila nadšenou práci celého týmu pod velením seržanta Benneta, který stojí po mé levici. A ano, toto vyšetřování vedli dva detektivové. Úzce jsem spolupracovala s detektivem inspektorem Vincentem Cainem.“

	„Je to muž, kterému se přezdívá Veggie?“

	„Copak on neukončil policejní kariéru?“

	„Jaká byla podstata vašeho pracovního vztahu?“

	„Inspektor Caine byl na pracovní dovolené, ale do tohoto případu se naplno zapojil a musím vyjádřit silné pochyby, že by byl bez jeho přispění tak hladce a efektivně vyřešen. Bylo mi potěšením pracovat s člověkem takových kvalit. Po pravdě, bylo už zmíněno, že detektiv inspektor Caine a já se ve svých dovednostech dobře doplňujeme, skoro by se to dalo nazvat symbiotickým vztahem.“

	„Detektive inspektorko Joyceová, lidé vnímají vás a Vincenta Cainea jako novou dvojici potírající zločin v západní Anglii. Můžete se k tomu vyjádřit?“

	„Budete na dalších případech pracovat společně?“

	„Zatím o tom nic nevím. Budete se muset zeptat Cainea osobně. Detektive inspektore Caine? Je tady? Před chvílí tady byl…“

	V lehké dešťové přeháňce se na swanvaleském hřbitově ve Falmouthu chýlil ke konci skromný smuteční obřad.

	Kromě lhostejného pohřebního zřízence a jeho doprovodu se pohřbu Marlene Mossové zúčastnili už jenom dva smuteční hosté. Ve vlhkém stínu v zadní části hřbitova si otřel slzu z tváře vysoký muž s dlouhými vlasy oblečený v tmavém kabátě. O kus dál stál tiše mladý muž v pomačkaném obleku a špičatých botách a téměř se ztrácel v hustém oparu, který se sem táhl od moře.

	Když povrchní a ledabyle odříkaný obřad skončil a rakev byla spuštěna do hrobu, Caine přešel k Artovi a potřásl mu rukou.

	„Je moc dobře, že jsi přišel.“

	„Byla to moje kmotra. Znal jsem ji celý život. Aspoň jsem si myslel, že ji znám.“

	„Možná nikdy nikoho nepoznáme úplně. A nejméně ze všeho sami sebe. Myslel jsem, že přijde i váš otec…“

	„Nechtěl. Táta se prakticky zhroutil, když se snažil rozhodnout mezi dvěma možnostmi: dostát křesťanské povinnosti a jít na pohřeb a skutečností, že se z Marlene vyklubalo ztělesnění ďábla. Nakonec se rozhodl zvěčnit svou rozpolcenost na plátně.“

	„Skvělá volba.“

	„Jo, pokouším se ho přesvědčit, aby si zabral matčino studio a spal v té velké ložnici, ale on namítá, že je šťastný tam, kde je.“

	„Tyhle věci chtějí svůj čas, Arte. Ale rád slyším, že maluje. Callum má velký talent, jak jistě víš.“

	„Jo, jeho styl se mění. Jako by začínal nacházet sám sebe. Saul se zastavil v Mangrovovém domě, aby se na jeho obrazy podíval, a velice ho zaujaly. Nerad bych to zakřikl, ale je tu šance, že příští rok bude u Masného háku výstava Calluma Oaka.“

	„A co ty, Arte?“

	„Já jsem v pohodě. Začínám znovu, měním život. Možná budu cestovat nebo tak něco. Jointa už jsem se týdny nedotkl.“

	„Ani lehké šňupnutí po ránu?“

	„Páni…, jo, máte pravdu. Před pohřbem jsem si vzal trochu koksu. Ale ode dneška…“

	„Je to tvá volba, Arte. Koneckonců máš všechno ve vlastních rukou. Jeden učitel kdysi prohlásil, že drogy jsou duchovní dětská strava.“

	„Sakra, to má hloubku! Budu se nad tím muset zamyslet.“

	„Vyvázl jsi z toho s odřenýma ušima. Ale teď jsi volný. Pokud se rozhodneš správně, máš před sebou úžasný život.“

	„Jo, díky, Caine. Všichni policajti jsou bastardi, ale vy jste jiný. Zachránil jste mi život, víte to?“

	„Je dobře, že to tak vidíš. Myslím, že bys nebyl v půli cesty nahoru po útesu, kdybychom nepřišli tak brzo ráno. Poslyš, nebudu předstírat, že ti schvaluju vztah s Tess. Víš, nedostal ses k soudu jenom proto, že odmítla spolupracovat.“

	„Protože mě miluje.“

	Pomalu kráčeli po úzké cestičce mezi hroby. Na křižovatce, kde se cesty rozdělovaly, se zastavili. Dole uviděl Caine červenou alfu romeo.

	„Támhle je moje auto. Nechcete hodit zpátky do Lyme?“

	„Díky, ale mám zpáteční jízdenku do Axminsteru a rozečtenou knihu. Ale zastav se kdykoli, kdybys potřeboval s něčím pomoct.“

	„Jo, možná k tomu dojde. Je to od vás milé.“

	„Všiml sis? Stojíme na křižovatce. Tady se cesty rozdělují. Vyber si, Arte. A jdi za světlem.“

	„Na policajta mluvíte ve zvláštních hádankách.“

	„Nemyslím si, že jsem policajt.“

	„No, jestli nejste policajt, tak kdo sakra jste?“

	„Jsem člověk, lidská bytost jako ty. Takže když už jsem v tom, rád bych ti předal ještě jednu radu. Drogy jsou zábava. Je to legrace. A pak je všechno pryč. Ale člověk se nejvíc naučí, když mu teče do bot. Když prochází těžkým obdobím. Takové časy – když nám osud nepřeje – jsou příležitost se probudit a růst. Zůstaň se svým utrpením, nesnaž se tu bolest utlumit. A tady, vezmi si tohle. Beztak už jsem ji četl. Chytej!“

	„Co to je?“

	„Básně od Rúmího. Má oblíbená se jmenuje Penzion.“

	„Díky. Mrknu na ni. Jak jsem řekl, jste zvláštní chlap, Vincente Caine – policajt, nebo ne. Jsem docela rád, že jsem vás potkal.“

	Potřásli si rukama a odešli každý svou cestou.

	Muž v černém kabátě. A „chlapec jménem Art“.

	 

	 

	 

	 

	 


Být člověkem je penzion
Každé ráno nový příchozí

	Radost, deprese, zlo
Momentální uvědomění přichází
Jako neočekávaný návštěvník

	Vítej a pohosti je všechny!

	I když jsou davem bolestí
Které ti násilně vtrhnou do domu
Bez nábytku

	Přesto se ke každému hostu chovej čestně
Možná ti uvnitř uklidí
Pro nové potěšení

	Temné myšlenky, stud, zášť
Přivítej je u dveří se smíchem
A pozvi je dál.

	Buď vděčný za každého, kdo přijde
Protože každý byl poslán
Jako rádce z jiného světa.

	Jalal ad-Din Rúmí 

	(přeloženo z anglického překladu

	uvedeného v originálním vydání knihy)
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